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„Takže těch čtyři sta těžkooděnců jste nepřivedli na pomoc mně, ale budete s nimi pokračovat dál do Čech?“ vypoulil nevěřícně na Balduina Lucemburského a Petra z Aspeltu své oči římský král Ludvík Bavorský.

„Není zbytí, Milosti,“ odpověděl lakonicky Petr, mohučský arcibiskup. A v jeho odpovědi bylo jen tolik pokory, kolik bylo nezbytně nutné – ani o kousek víc.

„A můžeš mi tedy říct, v čem je o tolik důležitější věc krále českého než věc římského?“ zeptal se Ludvík dotčeně.

„Nikdo netvrdí, že by tomu tak bylo,“ ujal se odpovědi Balduin, arcibiskup trevírský, s notnou dávkou shovívavosti v hlase. Oba arcibiskupové byli o mnoho starší než Ludvík a také byli mnohem zkušenější. Měli za sebou pěknou řádku bojů, jak vojenských, tak politických. A oba zažili více vítězství než porážek, což se o Ludvíkovi říct nedalo.

„Snad ti ani nemusím připomínat, že pokud by padl Jan, s největší pravděpodobností bys padl i ty, Milosti. To je skutečnost.“

„Pokud byste však zůstali, mohli bychom konečně srazit na kolena toho nestoudného vzdorokrále Fridricha Habsburského, toho páva nadutého, i s tím jeho přízviskem Sličný.“

To byla sice částečně pravda, ale nebylo v zájmu mnohých, tedy ani Petra z Aspeltu, ani Balduina Lucemburského, aby za jejich přispění došlo k tak rychlému a lacinému vychýlení sféry moci na jednu či druhou stranu. Takhle museli uplácet oba, Ludvík i Fridrich. A přeplácet, aby přetáhli z druhého tábora na svoji stranu co nejvíce velmožů, světských i církevních. Ani Petr, ani Balduin neměli zájem na tom, aby jim Ludvík příliš vyrostl. A především kartou, na kterou vsadili, byl Jan Lucemburský, kterého se dokonce v minulosti pokoušeli prosadit až na římský trůn ve snaze navázat na jeho otce Jindřicha VII., jenž se stal z málo významného lucemburského knížete římským císařem, i když ne zrovna úspěšným. Až když se ukázalo, že Jan nemá šanci stát se římským králem, přiklonili se k Ludvíkovi. Navíc Petr z Aspeltu byl svázán s Českým královstvím ještě z doby vládnutí Přemyslovců. A Balduin? On sám byl Lucemburk a strýc krále Jana. Krom toho ani jeden z obou církevních hodnostářů nebyl přesvědčen o Ludvíkových vojenských schopnostech. Ostatně Ludvík je o tom ve svých předešlých střetech s Fridrichem jen utvrdil. A nebylo jisté, že by jejich čtyři sta těžkooděnců dokázalo tento stav zvrátit. A pak by to byli i oni, kdo by v důsledku svého konání tratili.

„Ty tu máš, Milosti,“ ujal se znovu slova Petr z Aspeltu, „dost říšských knížat, o které se můžeš opřít. A nemusím ti připomínat, že mnohdy nezáleží na množství, nýbrž na umu.“

„Máte mě snad za neschopného?!“

„To netvrdím. Jen připomínám fakta. Jan,“ navázal arcibiskup na předešlé, „je téměř osamocen, co se týče vnější podpory, a domácí šlechta je rozdělená s tím, že strana králi protivná je silnější. A pokud by někdo byl ve své touze po moci a zisku tak zaslepený, že by požádal o intervenci zvenčí…“

„Fridrichovy vojenské síly vážu na sebe já.“

„Jsou tu i jíní, které by vidina získání české koruny a stříbra z Hor Kutných mohla zaslepit. Například Robert z Anjou, král uherský, ale i sousedé na západ a na sever od Českého království. A vyčkává i svržený bývalý český král Jindřich Korutanský, který je straníkem Fridricha Habsburského. Je nutné Janovu moc v Čechách upevnit. Až se tak stane, bude ti Jan významným pomocníkem při Fridrichově zlomení.“

Ludvíkovi se na obličeji vyloudil trpký úšklebek poznání. Takže to bude opačně, než si přál. Nebude to on, kdo posílený porážkou Fridricha bude pomáhat českému králi, a ne zadarmo, ale naopak on, pokud Jan posílí, se bude muset dožadovat jeho pomoci a samozřejmě, nebude to také zadarmo. Dobře vymyšlené. „Takže s vaší pomocí nyní počítat nemohu,“ shrnul, aniž by se pokoušel o další přemlouvání. Bylo mu jasné, že oba muži jsou už rozhodnuti. Petr z Aspeltu měl na jazyku větu, že se budou za něj modlit. Avšak v takové situaci by vyzněla spíše ironicky – i když by to byla pravda.

V komnatě norimberského hradu, kam Ludvík odvedl oba preláty, se zešeřilo a zavládlo ticho. Jako by tušil, že ten rozhovor nedopadne dobře, dal přednost tomuto soukromí před rytířským sálem, kde se všichni ještě před chvílí účastnili říšského sněmu, který na začátek března onoho léta Páně 1316 svolal právě z důvodu tažení proti Fridrichovi. Nechtěl, aby ostatní slyšeli to, co tu nyní zaznělo. Jistě, dozví se to, ale z jeho podání tak, aby i oni nezačali uvažovat o možnosti své vlastní neúčasti.

Březen se přehoupl do své druhé poloviny, když se do Čech valily Všerubským průsmykem řady těžkooděnců, výkvětu porýnského rytířstva. Kopyta koní rozstřikovala zbytky mokrého sněhu, který byl ještě v noci pokryt zmrzlou krustou. Nad hlavami korouhevníků vlály praporce jednotlivých pánů. Ti sami byli v dobré náladě, protože konečně mohli po tuhé zimě dělat to, k čemu byli předurčeni – tedy k boji. Do Čech nejeli s nepřátelskými úmysly. Jen počítali s legitimním ziskem, bez ohledu na to, proti komu budou bojovat. A většině z nich ani nevadilo, pokud by k žádnému boji vůbec nedošlo a postačila by jenom demonstrace jejich síly. Oběma preláty byli ubezpečeni, že na svoje si přijdou tak i tak.

„Kolikrát ještě?“ pronesl Balduin spíše pro sebe, na druhou stranu dost silně, aby ho Petr z Aspeltu slyšel.

„Co máš na mysli?“ zeptal se Petr, který jel vedle něj v čele kolony, hned za průzkumným oddílem.

„Kolikrát se budeme vracet do tohoto království, kde nás nemá téměř nikdo rád.“

„Kolikrát bude třeba,“ odpověděl mu jeho druh. „Dlužíme to Janovi.“

„Jistě.“

„Někdy se ptám sám sebe, zdali bylo dobře, že jsme ho, ještě nedospělého, hodili mezi všechny ty dravce. Vždyť jsem to byl právě já, kdo měl největší podíl na vyjednávání toho sňatku s Eliškou Přemyslovnou. Vzápětí si však musím odpovědět, že to rozhodnutí bylo správné. Každý, kdo se zrodí z ušlechtilého rodu, se musí snažit za svůj život vybojovat co nejvíc. K tomu se zrodil, to je jeho poslání. Ani kdyby zůstal Jan v Lucembursku, nebyl by ušetřen rozličných útoků a pokusů o oslabení knížectví, ke kterým, jak sám nejlépe víš, dochází neustále. A mohl by jim čelit z mnohem slabší pozice, než když je českým králem. Už jen ten fakt mnohé odradí. Neboj se příteli, Jan si nakonec poradí.“

„A my mu v tom, s pomocí boží, pomůžeme.“

„Amen.“

 

„Hoří!“ vřítil se k nim jeden jezdec z průzkumného oddílu.

Ano, kus cesty před nimi stoupal k obloze špinavý dým. Byla to první známka toho, k čemu v Čechách dochází. Téměř až k Plzni projížděli krajinou plnou klidu. Jedinou věcí, které si všimli, bylo, že se krajina připravuje na probouzející se jaro. Na tom však nebylo nic neobvyklého, protože jaro přicházelo s pravidelností, předurčenou Stvořitelem, každý rok. A nic nenasvědčovalo tomu, že by se tak nemělo stát i letos.

Hořela, spíše dohořívala vesnice. A jak se budou moci cestou k Praze přesvědčit, nebude poslední, kterou potká podobný osud.

Nebylo třeba zvláštní obezřetnosti, protože nájezdníci už byli dávno pryč. A i kdyby nebyli, jen přítomnost tak mohutného oddílu výkvětu rytířstva by je zahnala na zběsilý úprk, co nejdál od něho. Přesto někteří z rytířů měli chuť pustit se do pronásledování těch nájezdníků, jen tak pro rozptýlení. Ale to Petr z Aspeltu nedovolil. Nebyli na nějaké kárné výpravě a jejich poslání spočívalo v něčem úplně jiném.

Pohled na zmar při projíždění vesnice nabízel obrazy a vjemy obdobné, které jsou k vidění po jakémkoliv podobném běsnění. Mrtvoly s rozpáranými břichy, rozdrcenými hlavami, ženy s vyvrácenýma nohama, štiplavý pach spáleniny a nasládlý, všudypřítomný pach krve, šířící se od lidských obětí či mršin domácího zvířectva a dobytka.

„Pokračujte!“ pobízel rytíře i obyčejné zbrojné a jejich pacholky Balduin Lucemburský neúnavně. „Není tu nic jiného, než co už většina z vás viděla a k boží lítosti cestou dál ještě uvidí.“

Po chvíli jízdy dojel oba preláty jeden z rytířů. „Pane,“ oslovil Petra. Nepoužil slovo Eminence, protože to arcibiskup zakázal. Důsledně odděloval sféry své činnosti. Tu vojenskou, kde se spokojil s oslovením pane, od té duchovní a diplomatické, kde oslovení Eminence bylo zcela na místě. „Tam v tom mlází na kraji lesa stranou od cesty jsme zahlédli nějaké lidi.“

„Já rovněž.“

„Mohl bych vzít s sebou pár zbrojných a podívat se, co jsou zač.“

„Jsou to uprchlí vesničané, kterým se podařilo přežít. A pokud přemýšlíš o nějaké kořisti, jediné, co bys mohl získat, jsou jejich podělané gatě.“

„Myslel jsem, že by se z nich daly vyrazit nějaké informace,“ řekl rytíř dotčeně.

„Tvá snaha tě šlechtí, ale sotva by ses od nich něco dozvěděl. Strachy ze sebe nedostanou jediné slovo, a i kdyby, nerozuměl bys jim, nemluví tvojí řečí. A i kdyby mluvili, stejně nebudou vědět, kdo to udělal. Na lup a plenění se nejezdí s korouhví. Budou se tě bát, stejně jako se báli těch druhých. Máme totiž meče, s nimiž se zabíjí.“

 

Do Prahy dojeli 26. března pozdě odpoledne. Dostalo se jim radostného uvítání oběma královskými manželi.

„Ještě dneska vyšlu posly ke všem našim příznivcům,“ pronesl Jan plný radostného nadšení. „Ať se zvednou se všemi svými ozbrojenci, které dokážou postavit do zbraně, a přitáhnou ku Praze.“

„To udělej, Jene,“ přitakal mu Petr z Aspeltu, ale jeho slova postrádala Janovu jiskru. „Nemusíš však zvát všechny, jen ty nejdůležitější, a také si nemusí brát s sebou veškerou zbrojnou čeleď. Stačí jen tolik, aby jí měli dost na svoji ochranu. A hlavně ať se dostaví co možná nejvíc členů královské rady, aby naše jednání bylo legitimní.“

„Nerozumím,“ pronesl Jan udiveně. „Jaké jednání? Přece jsme se tu nesešli k jednání, ale proto, abychom vytáhli do boje.“

„Nech nás nejdříve vydechnout, milý synovče,“ přidal se k Petrovi Balduin. „Máme za sebou únavnou cestu. A vzhledem k tomu, že už nejsme nejmladší… Nejdřív se ubytujeme a pak se sejdeme při večeři v úzkém kruhu – jenom my čtyři. Protože nikomu cizímu není nic do toho, co zde zazní. Ať už se jedná o tvé příznivce, nebo odpůrce. A to, co po té poradě vyjde ven, musí znít jako jeden hlas.“

 

„Ne, na to nikdy nepřistoupím!“ Eliška, bez ohledu na svůj pokročilý stav těhotenství, vyskočila od stolu tak energicky, až se za ní křeslo převrátilo na zem, a přecházela po malé hodovní komnatě jako divoká lvice. „To se mám smířit s tím, že tu bude vládnout ten licoměrník Jindřich z Lipé s tou svou děvkou Eliškou Rejčkou?“

„Nic takového se nestane. A šetři své síly, milá dcero,“ pokáral ji Petr z Aspeltu. „Tvojí hlavní starostí je teď přivést na svět zdravého potomka. A dá-li Bůh, snad i dědice trůnu.“

„Tím chceš říct,“ zvýšila Eliška ještě víc svůj hlas, „že jako žena se hodím tak akorát k plození dětí?“

„Pokud vím,“ poznamenal Balduin, „náš dobrotivý Bůh ve své nekonečné moudrosti toto poslání přisoudil právě ženám. Muž je povinen svoji rodinu zaopatřit a bránit ji, třeba i s mečem v ruce. Žena se stará o domácnost a rodí děti. Nevím, co bys na tom chtěla měnit, Eliško. Žena nemůže táhnout do boje, to musí dělat muž. Ale pokud by ho Bůh obdařil ještě schopností rodit děti, pak by snad ani nebylo žen zapotřebí.“

„Jenže já jsem žena z rodu Přemyslovců a jsem tomuto rodu povinována, abych nesla jejich dědictví. Přemyslovci byli bojovníci a nikdy se nevzdávali.“

„Někdy i ke škodě jich samých,“ poznamenal Petr z Aspeltu.

„Jak to myslíš?“

„Protože někdy je třeba jednat, a ne se bezhlavě vrhat do každého boje. Kdyby tomu tak nebylo, možná bychom v této komnatě teď vůbec neseděli. Ty bys nebyla manželkou Jana Lucemburského, protože Přemyslovci by vládli dál. Byli opravdu košatým rodem, ale byli také plni vzájemné nenávisti, která je hubila. Místo toho, aby získávali nové úděly vně království a navzájem se podporovali, postupně se vyvražďovali. Pravda, tvůj děď Přemysl Otakar II. zemřel vskutku rytířskou smrtí. Ale co z toho? Místo aby bitvu řídil, vrhl se jako první bezhlavě do boje. A tak nepřímo přispěl k vymření Přemyslovců, a proto tu teď sedíme my. A já žádné další Moravské pole nepřipustím. Ne po tom všem, co už jsem tomuto království dal, a po tom úsilí, které jsem vašemu posazení na trůny věnoval.“

„Ale vždyť Jindřich z Lipé sedí ve věži,“ přidal se ke své ženě Jan, jenž těžko skrýval zklamání.

„Když mu necháme setnout hlavu, nepřátelskou stranu to ochromí,“ nehodlala se vzdát Eliška.

„Když postavíme co nejrychleji silné vojsko, srazíme je na kolena,“ pronesl Jan přesvědčeně.

„Koho srazíme na kolena?“ zeptal se Petr už trochu posměšně. „Ty myslíš, že proti nám vytáhnou? Ne, budou se nám vyhýbat a vyčkávat, až se vojsko samo unaví a vypukne v něm nespokojenost. A pak dojde k tomu, že se tvé vojsko začne rozpadat. Jednotlivé oddíly se rozejdou po tvém království a budou loupit, aby se alespoň trochu zahojily.“

„Můžeme táhnout od jednoho nepřátelského panství k druhému…“

„Víš, že k dobývání potřebuješ čas a peníze. A obého se nám nedostává. Mám ti snad připomínat, kolik úsilí tě před dvěma měsíci stálo dobývání Vysokého Mýta, Jaroměře a Poličky?“

„I to víš?“

Petr na Janovu otázku neodpověděl, jen se usmál.

„Síly protivníků zde v království jsou zhruba vyrovnané. I když se mi doneslo, že nepřátelská strana je silnější. A při oblíbené kratochvíli českých pánů přebíhat z jednoho tábora do druhého, nikdy nevíš, jak bude v rozhodující chvíli silný ten tábor tvůj.“

„A co Ludvík, římský král, ten nepomůže?“

„Ten je na tom ještě hůř než ty. Úpěnlivě nás žádal, abychom se svými rytíři zůstali s ním a podpořili ho proti Fridrichovi. Odmítli jsme a vydali se na pomoc tobě. I když si nejsem jistý, zdali to bylo nejlepší rozhodnutí. Protože pokud by padl, budeš v přímém ohrožení od dalšího velmi mocného nepřítele.“ Petr z Aspeltu si povzdechl. „Věř mi, Jene, že řešení, které jsme s Balduinem navrhli, je pro tebe v dané situaci tím nejlepším. Musíme nejdříve stabilizovat poměry v Čechách a posílit tvou moc. Až se tak stane, můžeme přemýšlet o tom, co dál.“

Jan neodpověděl, jen do sebe obrátil další pohár vína, zrovna jako to dělali i ostatní. Jako by chtěli spláchnout pachuť toho jednání. Mladíci Čeněk z Vřesova a Albrecht z Lahnecku znovu naplnili jejich poháry. „Takže těch čtyři sta těžkooděnců,“ konstatoval Jan, „bylo jen divadlo?“

„Ale vůbec ne, synovče,“ ozval se Balduin. „Budeme vyjednávat z pozice síly. A zdejší pánové budou vědět, že ti těžkooděnci se ještě vždycky mohou dát do pohybu. Vždy si vyberou jednoho, pak druhého a nakonec může dojít i na to stínání hlav. Ale nemyslím si, že to dojde tak daleko. Určitě už dneska mnohého z nich škrábe v krku při pomyšlení, že by na něj mohl dopadnout katův meč.“
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Beneš z Vřesova se pomalu zotavoval ze svého zranění, jež utrpěl při zimním tažení proti věnným městům bývalé dvojnásobné královny Elišky Rejčky – Jaroměři, Vysokému Mýtu a Poličce. Tam byl zasažen šípem, stejně jako on zasáhl u Kostelce nad Orlicí Jana z Vartenberka. Na rozdíl od Vartenberka, jehož rána byla smrtelná, se ta Benešova nezdála být, alespoň zpočátku, život ohrožující. Ale kvůli nečistotám, které se do ní dostaly, rána zhnisala, a Beneš se dlouhé dny potácel mezi životem a smrtí. Ani neví, komu by měl víc poděkovat za záchranu svého života. Zda johanitskému ranhojiči z velkopřevorství pražského, židovskému ranhojiči v Budějovicích, svojí sestře Máří či Anežce, dceři popraveného rožmberského písaře Sarkantese, kterou vypudil z Vřesova a jež se s Máří usadila v Budějovicích, kde se zabývaly bylinkářstvím. Nebo i svému švagru Wolframu Katzingerovi z Olšové, který se s ním, naloženým na saních, hnal napříč královstvím, protože on, Beneš, si přál ještě jednou vidět Vřesov nebo na něm alespoň zemřít. Byl tu také Gorbut, náčelník obyvatel z močálů, jenž mu také přinesl léčivý lektvar. Možná to byl však samotný Vřesov, který ho nakonec postavil na nohy, či přispěla i panna Gabriela z Radomi, dvorní dáma Violy Těšínské, vdovy po Václavovi III., jež se stala chotí Petra z Rožmberka.

Na tu myslel Beneš nejvíce. Nemohl ji vypudit z hlavy a vlastně se o to ani nepokoušel. Znovu se vracel k její návštěvě zde na Vřesově v době, kdy se jeho stav sice už nezhoršoval, ale on byl vysílený tak, jako nikdy předtím, a zdálo se mu, že to tak už zůstane navždy. Ona se k němu však chovala jako k simulantovi. Nebyla ochotná jeho stav brát na vědomí, stále ho jenom popichovala a on? Nikdy předtím se s takovou ženou nesetkal. Což vlastně nebylo ku podivu, protože on se za svůj život setkal jen s málo ženami, které by ho zaujaly. Byl sice výborný velitel a bojovník, ale dalo by se říct, že v těchto záležitostech byl velmi nezkušený. Když odmyslíme všelijaké děvčice objevující se ve vojenských leženích, lazebnice a dívky povětrné všeobecně. Pak poznal ještě Anežku, nevlastní dceru jeho sestry Máří, jež se k němu zachovala velmi hanebně, když se chystala otevřít bránu Vřesova nepřátelům, kteří ho obléhali.

„Máš chvilku, pane Beneši?“ přistoupil k němu Gert Flick, správce hřebčína.

„Připadá ti, Gerte, že bych se nějak honil?“ zašklebil se na svého prvního koňáka Beneš. Seděl na lavičce na nádvoří u srubu přilepeného k hradbám. Dřív, když se Vřesov stavěl, ho obýval sám, teď zde však byl jeho purkrabí Zdislav Koníř, který kvůli svým nemocným kolenům odmítal lézt po schodech paláce. „Jen přisedni,“ ukázal mu na místo vedle sebe. „Je snad něco v nepořádku?“

„Ne, to ne. Stádo se pomalu rozrůstá a pozvolna začínáme s výcvikem prvních koní. Škoda, že nejsi ještě úplně v pořádku. Hodilo by se…“

„Nemáš snad dost lidí na krocení koní?“

„To ne, v tom není potíž. Ale mluvil jsi o tom, že budeme učit koně ještě něco navíc. Aby byli svému jezdci i zdatným pomocníkem v boji. To je ta nadstavba, za kterou budeme při prodeji moci požadovat víc, mnohem víc. Dvakrát třikrát víc než za běžného.“

„Možná i víc. Wolfram zaplatil na Lidu u Benátek za svého Fratella čtyřnásobek.“

„To je kůň!“ pronesl Flick téměř nábožně.

„Něco vymyslíme. Zatím si s běžným výcvikem vystačíš. Já se snad brzy uzdravím, ale ani potom si nejsem jistý tím, že dokážu takového koně naučit všem těm požadovaným dovednostem. Umím sice na takovém koni jezdit a využívat jeho předností, ale to je něco jiného.“

„Kdyby tu tak byl pan Wolfram.“

„Na to zapomeň. Snad bych to i dokázal sám, ale jen Bůh ví, jak se budu moct na Vřesově dlouho zdržet. A ten výcvik musí být soustavný. Možná bychom měli poslat Wenzela na to Lido na zkušenou. Ale kdo ví, zdali by ho vůbec přijali, a pokud ano, zda by tam nekydal jenom hnůj. A když by se k nějakému výcviku vůbec dostal, trvalo by to nejméně rok, možná víc, než by se aspoň něco naučil. A kdo ví, třeba by tam nakonec sám zůstal.“

„Wenzel?“ pronesl Flick nevěřícně.

„A proč ne? Podívej se na české pány. Někteří z nich mění stranu každý měsíc. Možná by bylo lepší ho na Lido poslat, aby se k nám pokusil někoho přetáhnout. Bylo by to mnohem rychlejší. A od něj by se pak mohli učit další.“

„To není špatný nápad,“ chytil se té myšlenky Flick.

Ale k odchodu se neměl.

„Ještě něco tě trápí?“

„To stádo je už teď velmi cenné. Bylo by dobré, kdyby předhradí mohly chránit opravdové hradby, nejen dřevěná palisáda.“

„To vím,“ odpověděl Beneš poněkud nedůtklivě. „Na něco takového však nemám peníze. Je to totiž takový začarovaný kruh. Cena stáda vzrůstá, ale zatím jsme z něj nedostali ani groš.“

„Víš přece…“

„Nic ti nevyčítám, jenom konstatuji.“

„Zvýším ostrahu.“

„To udělej. A já budu uvažovat o tom, kde přijít k nějakým penězům.“

„Slyšel jsem od lidí, kteří sem občas zavítají z Krumlova, jak si tě pan Petr cení. Prý kdybys chtěl, mohl bys být na Rožmberském hned prvním po něm.“

„Ale to bych musel sloužit. Tady jsem svým pánem.“ Beneš se rozhlédl. Vřesov byl již téměř dostavěn, vše bylo cítit novotou. Palác, hradby, věže. Ze staré tvrze, která ležela jen o kousek dál a kterou léta rozežíral červotoč, než po útoku nájezdníků lehla popelem, byla už teď jen hromada ohořelých trámů a prken. Beneš byl pyšný na to, co dokázal.

„Nemáte co na práci, holoto?“ ozval se z ochozu paláce mocný hlas.

Beneš s Gertem zvedli hlavy, nikoho však neviděli. Ten hlas se ale nedal s jiným zaměnit. Pak se ozval chechtot a nakonec se ukázal i jeho původce, který se předtím schovával za jedním rohem.

„Tos nám chtěl ukázat, ty chromajzle, že umíš ještě lézt po schodech?“ křikl nahoru Beneš.

„Je odsud krásnej výhled a já jako purkrabí musím mít o všem přehled,“ zahalekal Koníř a zmizel ve vchodu do paláce.

„To si k tobě moc lidí dovolit nemůže, pane Beneši, řekl bych.“

„Hodně jsme toho spolu prožili. Mám ho rád.“

„A on tebe.“

„V to doufám, několikrát mi zachránil život.“

„A ty jemu. Alespoň podle toho, co vyprávěl.“

„Víš, mnohokrát jsem zažil, jak se nedodržují dohody, byť by byly psané na pergamenu a ověšené pečetěmi těch nejmocnějších. Ale když máš někoho, o kom víš, že ti bude krýt záda tak dlouho, dokud by sám nepadl, tak to necítíš jako urážku, i kdyby tě oslovil jakkoliv hanlivě.“

„Co tady šmejdíš, Sojko?“

„Pěkně vítáš svého starého přítele, pane,“ hrál dotčeného člověk vzezření, podle kterého se dal jen těžko někam zařadit. A to bylo také účelem. Neboť se jednalo o nejúspěšnějšího špehéře ve službách Petra z Rožmberka, ale občas pracujícího i pro Beneše z Vřesova, to podle toho, zdali byl Beneš zrovna v Rožmberkových službách. Sojka mu však občas prokázal nějakou tu službu i v dobách, kdy stál Beneš mimo rožmberský dům. Jednalo se o velmi chytrého, vynalézavého a zároveň nenápadného člověka, který Beneše doprovázel už na několika výpravách.

„Nevzpomínám si, že bysme byli přáteli,“ odsekl Beneš a rukou obkroužil svůj hrad. „Já pán, ty vandrák. Tak jací přátelé?“

„Pche,“ ulevil si Sojka s despektem. „Možná by ses divil. Dost jsem si ve službách pana Petra už vydělal. Zato jsem slyšel, že tvá truhla je tak prázdná, že se v ní prohání vítr. Možná jednou od tebe ten tvůj Vřesov koupím.“

„Co chceš?“

„A nestačí, když ti řeknu, že jsem jen tak přijel navštívit přítele?“

„Ne, to mi nestačí. Protože ty nikdy neděláš něco jen tak pro nic za nic.“

„Tak dobře. Pan Petr sezval na zítřek pár přátel na menší hostinu před jeho spěšným odjezdem do Prahy. A požádal mě, abych zajel sem, do těch Bohem opuštěných končin, a vyřídil ti jeho pozvání.“

„Co to může být za hostinu v době půstu?“

„Však víš, jak jsou zruční jeho kuchaři a co jenom se dá vykouzlit z ryb.“

„Nikam nejedu.“

„Máš pravdu. Také bych nejel – ve tvém stavu,“ přikyvoval Sojka. „Vypadáš jako chmelová tyčka. Vyřídím panu Petrovi, že bys cestu na koni nejspíš nepřežil. Na saních, tamhletěch, co jsi dostal od krále,“ Sojka ukázal pod přístřešek, „nemůžeš, protože sníh už skoro všude slezl, a na voze to kodrcá…“

„Nemel. Když budu chtít jet, pojedu na koni,“ řekl Beneš rozhodně, mnohem rozhodněji, než jak to skutečně cítil. Bylo pravdou, že na koně už vsedl, ale projížděl se jen v okolí Vřesova. A i tak to bylo utrpení.

„Máš pravdu, nejezdi,“ přitakával mu horlivě Sojka. „Bude je to mrzet, zvláště pannu Gabrielu. Sama mi kladla na srdce…“

„Co ti kladla?!“ Beneš proti své vůli zrudl.

„Ale nic. Jen se chtěla ubezpečit, že tě přiměju, abys do Krumlova přijel. Ale neboj se, vysvětlím jí, že vypadáš hrozně, kape ti z nosu, oči máš zapadlé…“

„To stačí, Sojko. Jsi had. Víš to?“

„Jistě, jinak by si mě pan Petr tak necenil.“

Beneš musel od Sojky snést ještě pár posměšků, když si nechal nanosit do kádě pár věder teplé vody, aby se mohl vykoupat.

„Nevíš, jak je nebezpečné ze sebe smýt všechny ochranné mastnoty a pak se v tvém stavu vypravit na několikahodinovou cestu v sedle?“

„Vždyť pojedeme až zítra.“

 

Beneš jen oznámil Konířovi, že se chystá na cestu, víc mu nemusel přikazovat. Ten starý voják nejlépe věděl, co je zapotřebí. Už dříve byly dohodnuty způsoby mezi Vřesovem, Olšovou a Třebízí jak postupovat, když se ocitnou v ohrožení. Přirozeným velitelem byl vřesovský purkrabí Zdislav Koníř, což nikdo, pro jeho vojenské zkušenosti, nezpochybňoval. Mezi Olšovou, na které seděl Lothar, mladší neduživý bratr Wolframa Katzingera z Olšové a Lahnecku, a která byla na dohled od Vřesova, byla domluva jednoduchá. Třebíz byla dál, tam si museli vystačit s poslem. Ale Beneš byl přesvědčený, že jistou podporu Bohušovi z Třebíze dluží. Za to, že se jeho bratr Čeněk, když byl nedobrovolným členem loupeživé tlupy Hanse Křiváka, zúčastnil přepadení Třebíze a také za to, že Zdeněk, Bohušův syn, byl teď jeho pážetem, i když to bylo na Bohušovo výslovné přání. Teď byl Zdeněk na Třebízi a Beneš pro něho poslal, aby ho doprovodil na Krumlov. Nejen proto, aby plnil přání jeho otce, aby se syn něco naučil, což by na jeho rodné tvrzi nebylo možné, ale především proto, a to si musel přiznat, ho bral jako ochranu. Jindy by si vystačil sám. Mohl přijmout boj, a pokud by usoudil, že jsou protivníci nad jeho síly, měl dost rychlého koně, aby se mu podařilo ujet. Ale ve stavu v jakém byl? Bude rád, když se udrží v sedle. A Zdeněk byl čím dál víc bojovým druhem než pážetem. Sojka sice nebojoval zrovna rytířsky, přesto, či právě proto, byl způsob jeho boje velice účinný. Vezme ještě jednoho ze zbrojných, uvažoval Beneš v kádi s teplou vodou. Víc ne, aby příliš neoslabil obranu Vřesova a přilehlých tvrzí. Přesto, ač se snažil sebevíc zaobírat se praktickými myšlenkami, jedna byla téměř neodbytná – myšlenka na pannu Gabrielu z Radomi.

 

Ta cesta, která se dala z Vřesova na Krumlov zvládnout i za dvě hodiny, se mu nyní zdála nekonečná. Bylo to poprvé po jeho zranění, kdy se rozhodl pro něco takového, a v posledních úsecích jízdy se držel v sedle jen díky nezměrnému vypětí.

„Nevěděl jsem, že je to s tebou až tak… Nepřemlouval bych tě,“ pronesl Sojka provinile.

„To já jsem se rozhodl. Tvoje přemlouvání na to nemělo žádný vliv,“ odsekl Beneš.

„No to se mi ulevilo,“ ušklíbl se Sojka.

Kontury nového hradu tyčícího se na strmé skále byly impozantní. Beneš si připomněl dobu, když sem téměř před šesti lety přijel a nádeníci teprve začínali s klučením náletových dřevin, aby skálu očistili. Nyní jako by skála povyrostla o dva hlavní paláce, mezi něž byla vklíněna hradní kaple, tři čtyřhranné obranné, ale i obytné věže, hradby… Ty však nebyly všude, jelikož toho nebylo potřeba. Tam, kde byly zdi paláců postaveny na kraj strmé skály, tvořily samy svojí výškou dostatečnou ochranu před případnými útočníky, kterou navíc navyšovala řeka tekoucí pod skalou.

Projeli první branou z Latránu, ale starý hrad s kulatou věží jen minuli a pokračovali do strmého kopce. Skála před vstupní bránou zde byla překopána, a tak byl uměle vytvořen hluboký příkop překlenutý padacím mostem, který byl nyní spuštěný. Lámání kamene na vytvoření příkopu nebylo žádnou zbytečnou prací navíc. Stejně by ten kámen museli na stavbu hradu lámat v lomu a pak ho navíc dovážet na místo.

Kopyta jejich koní na mostě zaduněla a oni projeli do nádvoří, které bylo celé obestavěno, a z něho se dalo pokračovat průjezdem vnitřního paláce do dalšího nádvoří.

Beneš se sesul ze sedla. Točila se mu hlava. Bylo-li to vysílením, nebo pohledem na toto monumentální dílo, říci nedokázal.

Sloužící jim odebrali koně a spolu s Benešovým zbrojným je vedli zpět na první nádvoří ke stájím. Sojka se vypařil, Beneš si ani nevšiml kdy. Ale Zdeněk se ho držel jako klíště, připravený svého pána podepřít, kdyby se náhodou rozhodl padnout. Komorník se Beneše zeptal, chce-li nejdříve pozdravit pana Petra, který se nemůže dočkat, až ho provede po hradu, nebo chce-li si nejdříve odpočinout.

„Ukaž mi nějakou postel,“ odpověděl Beneš, zatínaje zuby.

Musel ještě zvládnout několikery schody, ale nakonec se před ním otevřely dveře, za nimiž uviděl vytouženou postel. Padl do ní, tak jak byl. Ještě si pamatoval, že mu Zdeněk odepíná ostruhy a stahuje škorně, a pak se mu před očima setmělo.

 

„Pane,“ někdo s ním neodbytně třásl. Pak poznal Zdeňkův hlas. „Všichni se už scházejí v hodovním sále.“

„Tak jim jdi popřát dobrou chuť.“

„Nežertuj. Pan Petr se po tobě už ptal. A taky ta panenka, co…“

„Nech toho, ty už jsi jako ten Sojka,“ reagoval Beneš stále nerudně, nicméně přikrývku ze sebe odhodil a spustil nohy na zem. Bylo mu o trochu lépe, ale zdálo se mu, že o veškerou svou sílu přišel tou jízdou v sedle. Trochu se zapotácel, když se postavil na nohy, ale Zdeněk byl připravený. Pak si opláchl obličej a kostěným hřebenem, který našel vedle mísy s vodou (to byla velká vymoženost), si prohrábl vlasy. „Mám hlad,“ pronesl.

„No to, co jsem zahlédl v kuchyni, nemůžou pozvaní hosté nikdy sníst. To by nasytilo všechny lidi z hradu.“

„Vždyť valná část z nich se potom o ty zbytky podělí. Což mě přivádí k otázce, co jsi vlastně dělal v kuchyni?“

„Musel jsem to tady přece všechno obhlídnout, aby nás nic nepřekvapilo. Sám jsi mě přece nabádal, pane Beneši, abych vždycky všechno důkladně prozkoumal, aby nás nic nezaskočilo.“

„To jsem měl na mysli, pokud jsem ti vůbec někdy něco takového říkal, záležitosti vojenské. Nebo ty si snad myslíš, že nám hrozí z kuchyně nějaké nebezpečí? Mlč,“ okřikl Beneš Zdeňka, když viděl, že otvírá pusu. „Byl sis tam naplnit břich.“

 

Že by byl sál plný, to se nedalo říct, protože byl obrovský. Ale hodovní tabule byla obsazena zcela, až na místo, které bylo ponecháno jemu. Nebylo sice zcela v čele, ale na dost čestném místě. A především poblíž Gabriely z Radomi. Beneš si dovolil krátký pohled na ni, vzápětí jej však odvrátil v obavě, že se bude zase červenat. Přelétl očima po ostatních hostech – víc jak polovinu jich znal.

„To nejlepší nakonec,“ pronesl Rožmberk radostně a Beneš mohl téměř s jistotou říct, že jeho radost nebyla předstíraná. Dokonce se zvedl od tabule a šel ho přivítat. Teprve když k němu přistoupil, všiml si toho, co nedostatečně osvětlený sál skrýval. „Ach, Bože,“ vydechl.

„Nemyslel jsem si, že je to…“

„Až tak zlé?“ dopověděl za něj Beneš. „No, tentokrát u mě stála už hodně blízko.“

„Každý má svůj díl štěstí, který není nekonečný,“ zkonstatoval Rožmberk, „a ty sis ho už vybral notný kus. Ale nakonec jsi tu zubatou dostal. Teď ti dá hodně dlouho pokoj, když si na tobě vylámala zuby.“ Pak vzal Rožmberk Beneše v podpaží a dovedl ho do čela tabule, aby mohl vzdát hold jeho paní.

Beneš se prkenně uklonil, pln obav, aby neupadl. „Paní Violo, jsem poctěn, že můžu být opět v tvé přítomnosti.“ I Viola se zhrozila jeho vzhledu, snažila se to však nedat příliš najevo. „I já jsem šťastná, že tě opět vidím, můj rytíři. Potkala tě mnohá protivenství, ale tys je překonal. Obávali jsme se o tvé zdraví, ale když jsem si vzpomněla, jak rozhodně sis počínal, když jsi mi byl doprovodem z Olomouce do Prahy ke sňatku s mým nastávajícím, byla jsem přesvědčena, že překonáš s pomocí boží i tuto křivdu.“

„Jsi laskavá, paní,“ Beneš se ještě jednou uklonil a pak se nechal Petrem dovést ke svému místu.

Rožmberk ještě představil Benešovi ty, které neznal. Nejprve Smila z Dubence a jeho syny. Byli to pánové rodově spříznění s Bavorem ze Strakonic, kteří si teď stavěli v Křemži místo staré tvrze hrad. O kus dál seděl Jan z Kaplice a další. Z Rožmberských to pak byli Václav Oubík z Drsic, někdejší krumlovský purkrabí, který byl nyní vrchním velitelem všech rožmberských zbrojných. Vlastně si jen vyměnil pozici s Vojtěchem Pernickým z Pernice, který, kvůli hlízám na zadku, jichž se nedokázal zbavit, nemohl do pole a na koně už vůbec ne. Benešovi pokýval na přivítanou i notář Werner Mähr a další. Byli tu také Slezané, kteří doprovázeli Violu při jejím návratu do Čech. Zbygněv z Radomi, Měšek z Maligoru a Bolek z Ostředka. Všechno chudí šlechtici, za než se Beneš u Rožmberka přimluvil, aby je vzal do služby jako vojáky. A nakonec samotná Gabriela z Radomi, na kterou se Beneš bál podívat, protože byl přesvědčený, že všichni okamžitě poznají, co se mu honí hlavou.

Gabriela mu připadala ještě krásnější, než když ji viděl naposledy. Havraní vlasy jí částečně zakrýval šlojíř, měla pravidelnou tvář s plnými rty a z očí jí vyskakovaly stovky malých ďáblíků. Kdyby Beneš nevěděl, že je bohabojnou křesťankou, mohl by se domýšlet, že ji na něj poslalo samo peklo, aby ho pokoušela.

Petrův zpovědník Kryšpín pronesl krátkou modlitbu, v níž poděkoval Pánu za dary, které jim seslal a které teď sloužící nosili na stůl. Bylo zřejmé, že kuchaři si navýsost dobře dokázali poradit s přípravou krmí, aby jejich páni nestrádali ani v době postní. Nesmělo se jen podávat maso z teplokrevných tvorů či vejce, zato přípravě ryb na různé způsoby se meze nekladly. A tak se na stole objevily štiky, candáti, úhoři, raci a mnohé další. I víno se podávalo bílé, ale pokud si někdo nedokázal odepřít červené, dostal červené.

Hosté byli vesměs uvolnění a zapřádali spolu rozhovory, aniž by přitom zapomínali na jídlo. Beneš by rád navázal rozhovor s Gabrielou, ale vše, co ho napadlo, mu připadalo povrchní a hloupé. Když konečně něco vymyslel, předběhl ho v rozhovoru s ní někdo jiný.

„Co říkáš mému novému hradu, pane Beneši?“ vysvobodil ho z rozpaků Rožmberk.

„Je velký.“

„To je všechno, co mi k němu řekneš? Já vím, že ten tvůj je…“

„Takový malý.“

Gabriela z Radomi vyprskla smíchy.

„Beneši, neutrpěl jsi také zranění hlavy? Alespoň trochu mi jej pochval.“

„Nechtěl bych ho dobývat.“

„No, není to bůhvíjaká pochvala, ale jako uznání jeho obranných předností od vojáka, jako jsi ty, to beru.“ Pak Rožmberk změnil téma. „Zítra odjíždím do Prahy. Chtěl jsem si s tebou promluvit o…“

„Nikam nejedu.“

„To mě ani ve snu nenapadlo. Zdá se, že opravdu nejsi ve své kůži. Ale měl jsem na mysli něco jiného. Rád bych si o tom s tebou po večeři promluvil.“

„Proč ne teď?“

„V soukromí.“

Pak se krumlovský pán věnoval zase dalším hostům, a když se Benešovi spolustolovníci bavili také s někým jiným, všiml si, že se na něj Gabriela upřeně dívá. A tak si dodal odvahy a podíval se jejím směrem.

„Něco jsem ti udělala?“ zeptala se bez jakéhokoliv úvodu.

„Ne, Gabrielo.“

„Že jsi za celou dobu, co sedíš proti mně, na mě nepromluvil. Ani za jediné slovo jsem ti nestála.“

„Tak to není, Gabrielo.“

„A jak tedy?“

„Já…,“ Benešovi se začala točit hlava a svět se mu začal vzdalovat. Znal tyhle stavy, a proto věděl, co bude následovat. Ještě se mu podařilo vstát a doufal, že stihne odejít ze sálu, než… Pamatoval si jen, jak se k němu rychle blížila podlaha. Pak zmizeli hosté, síň a někdo najednou sfoukl svíce.

 

Když se probral, zaznamenal světlo ze dvou loučí vetknutých do kovaných držáků upevněných na zdi. Ležel v posteli, ve které usnul, když toho dne přijeli na Krumlov. Nad jeho postelí se skláněli Zdeněk, panna Gabriela a její bratr Zbygněv.

„Byla to velká ostuda, když jsem padl?“

„Co se staráš o takové hlouposti,“ okřikla ho Gabriela.

„Mohl sis rozbít hlavu.“

„To se mi jenom zatočila hlava, když jsem tě uviděl.“

„Nech si ty posměšky.“

Beneš chtěl odpovědět, ale pak si všiml Zbygněva, který sledoval každé jejich slovo, a tak tu odpověď raději spolkl.

„Byl tu také medikus,“ přerušil jejich pošťuchování Zdeněk.

„Tak? Už odešel?“

„Vyhodil jsem ho. Chtěl ti pouštět žilou.“

„Dobře jsi udělal. Někdy mi připadá, že jsou tito lidé pouštění žilou přímo posedlí. Možná by se spíš uplatnili při porážení dobytka.“

„Vždyť si pamatuji, jak je od tebe odháněl Wolfram.“

„To mi možná zachránilo život.“

„Měli bysme už jít, Gabrielo,“ ozval se Zbygněv.

„Beneš si potřebuje odpočinout.“

„Já tady zůstanu,“ odbyla ho jeho sestra.

„V tom případě i já.“

„Proč i ty, Zbygněve?“ zeptal se Beneš.

„Nesluší se, aby nezadané děvče…“

Beneš se pokusil zasmát. Vyšlo z toho však jen jakési zahýkání. „Připadám ti snad nebezpečný?“ zeptal se. „To mi tedy lichotíš. Ale máš pravdu. Vraťte se do hodovní síně – oba. Zdeněk se o mě už postará. A… děkuji za vaši účast.“

 

V noci se několikrát probudil, aby po chvíli zase usnul. Cítil, že dostal horečku. Viděl sklánět se nad sebou Zdeňka a nějakou bábu, která se mu pokoušela nalít něco do úst. A také pannu Gabrielu, otírala mu čelo plátnem namočeným ve studené vodě a pak ho také políbila. Musel to však být sen.

Svítalo, když jím někdo zatřásl a on se probudil. Bylo mu o něco líp, ale cítil se tak slabý, že si nebyl jistý, zdali by dokázal dojít na přenosný prevét, který mu někdo dopravil do jeho ložnice.

U jeho postele stál Rožmberk, již zcela oděný na cestu. „Omlouvám se, že tě budím, ale tvoje indispozice mi poněkud nabourala plány. Chtěl jsem s tebou všechno probrat ještě včera večer, ale tvůj předčasný odchod…“

„Co je to tak důležitého, co nemůže počkat, až se vrátíš, pane Petře? Pokud jsi počítal s tím, že bych jel s tebou…“

„Ne, to ne. Ani předtím, než jsem na vlastní oči viděl, jak vypadáš. Spíš jsem si myslel, že bys v době mé nepřítomnosti mohl zůstat na Krumlově. Měl bys tu větší pohodlí…“

„Na Vřesově je mi dobře.“

„Byl bych rád, kdybys na některé věci dohlédl.“

„Máš tu snad málo služebníků? Purkrabí, notář s celou armádou úředníků, velitel veškeré tvé zbrojné hotovosti…“

„Ano, ano,“ odpověděl Rožmberk, jako by odháněl dotěrný hmyz. „Přesto mám pocit, že není všechno, jak má být. Obávám se, že se někteří mí služebníci příliš nenamáhají s používáním vlastní hlavy. Zdá se, jako by je to obtěžovalo. Myslel jsem, že by ses mohl podívat po hradě a jako nezúčastněný pozorovatel bys možná objevil ještě nějakou slabinu, co se fortifikace týče. A jestli je uděláno zadost všemu, co je třeba ohledně lidí, kteří se mají starat o bezpečnost hradu.“

„Jak chceš využít starý hrad?“

„Udělal jsem z něj sídlo purkrabího se vším, co k tomu úřadu náleží, a do jedné části jsem rozšířil ještě ubikace pro zbrojné a jejich velitele.“

„Ale to není všechno, co po mně požaduješ. Je to tak?“

„Nejsem spokojený se stavem a výcvikem zbrojných. Kromě onoho vybraného oddílu, který jsi vycvičil ty a kterému teď velí Štěpán. Ti ostatně se mnou teď odjíždí do Prahy. Ale ostatní… to je bída.“

„Nemůžu vést výcvik z postele.“

„Přece v ní nezůstaneš až do smrti.“

„A co tvoji úředníci a velitelé?“

„Jsou s tím srozuměni. Všichni samozřejmě zůstávají ve svém postavení, ale řekl jsem jim, že pokud přijdeš s nějakým požadavkem, je to o mé vůli.“

„A Václav Oubík z Drsic jako vojenský hejtman též souhlasil?“

„Jistěže. Má potíže udržet kázeň. A ti jeho kapitáni mu v tom moc nápomocni nejsou.“

„Už jsem se s nimi setkal při posledním tažení. Co s nimi?“

„Buď budou dělat vše podle tvých příkazů, nebo je vyhodíš.“

„A co když se neuzdravím?“

„O to obavy nemám. Zvláště když budeš mít kolem sebe tolik přičinlivých pečovatelů a pečovatelek.“

„Co tím máš na mysli?“ zajíkl se Beneš.

„Určitě se uzdravíš. Už teď vidím, jak se ti do obličeje vrací barva,“ ušklíbl se Rožmberk a vykročil ke dveřím. Bylo pravdou, že se Benešovi vrátila barva, ale o takovýto druh barvy zrovna nestál.
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Jednání se vyvíjela podle představ obou arcibiskupů. Byla horečná, se spoustou kliček a podmínek. Nicméně přesto se pomalu posouvala dopředu. Všichni chtěli pro svou stranu získat co nejvíc, ale také bylo všem jasné, že bez ústupků se žádného smíru nedoberou. To, že se nakonec společně dohodli, nastalo i díky jisté dávce strachu. U odbojných pánů z toho, že by mohli přijít o své statky, a někteří dokonce i o hrdla, a u krále, že by mohl přijít o své království.

Bylo dohodnuto, že králi připadnou jako odúmrť po Janovi z Vartenberka jeho hrady Opava, Bzenec a Veveří. Do zástavy padnou hrady stoupenců Jindřicha z Lipé Bezděz, Bílina, Ojvín, Litice, Lipnice a Velíš, na které měli být dosazeni jako jejich správcové porýnští rytíři arcibiskupa Balduina. Hrady Landštejn, Vranov a Krumlov na Moravě měl spravovat Jan ze Schildebergu, sloužící vratislavskému vévodovi Boleslavovi III. Rovněž Jindřich z Lipé měl být propuštěn ze své vazby na Týřově na čestnou záruku, že se bude zdržovat na dohodnutém místě a že se dobrovolně vrátí do svého vězení na Týřově, pokud by nedošlo k naplnění dohody. Aby tak skutečně učinil, bylo vzato do vazby několik předních představitelů rodu Ronovců. Beneš, syn Alberta z Dubé, Jindřich, syn Raimunda z Lichtenburka, Čeněk, syn Jindřicha z Lipé, bratři Jindřich a Hynáček z Housky a k tomu ještě synové Půty z Dubé. Poté už jen zbývalo naplnit všechny ty dohody.

 

„Posaď se, Wolframe,“ pokynul příchozímu král. Seděl v malé komnatě Pražského hradu – jedné z mála obyvatelných. Byla propojená s další, trochu větší, kde se činili dva písaři, kterým právě vrchní písař Christofer Lavaňský diktoval současně dva odlišné texty.

„Milosti,“ Wolfram Katzinger z Olšové se mírně uklonil. Patřil k několika vyvoleným, od kterých král Jan okázalé projevy úcty nevyžadoval.

„Obsluž se,“ ukázal král na džbánek s červeným vínem. „Máš-li ovšem chuť. A mně můžeš také dolít. Co říkáš poslednímu vývoji v Čechách?“

„Že bych nechtěl být na tvém místě.“

„A kdybys byl?“

„Toto řešení je jenom dalším odkladem vyřešení přetrvávajícího problému.“

„Ano, také myslím. Ale mí rádcové byli názoru jiného. A já nejsem dost silný, abych tu záležitost jednou provždy vyřešil. A přitom vím, že oni nepřestanou, dokud nedosáhnou svého. Nakonec bude muset stejně k zásadnímu střetu dojít.“

„A do té doby? Jistě sis mě sem nepozval, Milosti, abych ti radil ve státnických záležitostech.“

Král se usmál. „Wolfram Katzinger vždy jako ostrá dýka prořezávající krční tepnu. Dobře tedy. Připadl na tebe čestný úkol. Pojedeš na Týřov, kde vyzvedneš Jindřicha z Lipé…“

„A skoncuji to s ním.“

Král se začal smát. „A jak bys to udělal?“

„Těžko. Vzhledem k tomu, že nejsem vrah, bych ho asi musel vyzvat na souboj. Což by byla potíž, protože náš řád johanitů takovéto kratochvíle zapovídá.“

„Jsi v mých službách a z řádu jsi vystoupil.“

„Jak sám dobře víš, Milosti, podivným řízením osudu si mě řád znovu přivinul na prsa. Řekl bych, žes tomu i sám trochu napomohl.“

„Je dobré mít ten řád na své straně, o což ses i ty notnou měrou sám zasloužil. Jsem tvým dlužníkem. Nikdy sis o nic neřekl, na rozdíl od jiných, protože ti si nikdy odměnu za prokázané nebo jen smyšlené služby nezapomenou vybrat. A je dobré v tom řádu mít někoho, na koho se můžu spolehnout, i když Jindřicha v současné době zabít nemůžeš. Škoda. V tom případě ho bezpečně odvedeš na místo, které si určí ke svému pobytu.“

„Už ví o dohodách?“

„Pokud vím, tak ne. Pokud se to k němu nedostalo přes strážné.“

 

Hrad Týřov, postavený z černého kamene, vypadal stejně výhružně, jako když ho Wolfram naposledy opouštěl.

Když se otevřely dveře cely, nikoliv v hlubokém podzemí, ale v nejvyšším patře jedné z věží, stál vězeň u zamřížovaného okna a díval se do krajiny, ve které se probouzelo jaro. Bylo to jedno z mála povyražení muže, který býval mocnější než král.

Pomalu se otočil. Ve dveřích stál Wolfram Katzinger z Olšové. V obličeji Jindřicha z Lipé se zračilo překvapení a bylo znát, jak rychle přemítá, co může přítomnost tohoto nekompromisního rytíře znamenat. A vzhledem k tomu, že Jindřich byl inteligentní, došel k závěru, že ona přítomnost může značit jen dvě možnosti. Buď ho Katzinger dovede ke svobodě, nebo k popravčímu špalku. Přesto se dokázal ovládnout a nedovolil si dát najevo jakýkoliv strach.

„To je ale milé překvapení. Vždycky se rád setkám se starými přáteli. Přišel jsi se mnou dohrát šachovou partii?“

„Pokud vím, tak tu jsme spolu dohráli a žádná jiná už nebude.“

„Vskutku? Zapomněl jsem. Mám tu tolik práce…“

„Takže jsi tu spokojený. Pak se tedy omlouvám, že tě budu muset s sebou odvést.“

„A kam? A přestaň s tou hrou!“ Jindřich se konečně přestal ovládat. Nebylo se čemu divit, protože tak dlouhý pobyt ve vězení s možností, že může následovat ještě něco horšího, nikomu na klidu nepřidá.

„Jsi podmínečně propuštěný. Budeš se zdržovat na místě, které si sám vybereš. Jako záruku toho, že podmínku dodržíš, budou vzati rukojmí z řad Ronovců a do zástavy budou vzaty též některé hrady.“ Wolfram z obého vyjmenoval Jindřichovi jména rukojmích a názvy hradů.

„Souhlasíš s podmínkami?“

Lipé váhal, ale jen krátce. „Jaká je situace v království?“ zeptal se.

„Nejdřív chci slyšet odpověď.“

„A když odmítnu?“

„Tak tu budeš hnít dál.“

Lipé věděl, že v dané situaci nemá lepší možnost než na nabídku přistoupit. Tady nebyl nikým a nic nemohl podnikat. Zato možnosti na svobodě, i když podmíněné, byly nesrovnatelně lepší. „Dobrá, souhlasím,“ řekl nakonec.

 

Cesta jim trvala dva a půl dne, protože Lipé si za místo svého pobytu vybral Hradec Králové. Ani před Wolframem neskrýval proč. Netoužil strávit první dny svobody po boku své manželky na některém ze svých panství, ale chtěl se co nejdříve shledat s Eliškou Rejčkou, svou osudovou láskou.

Oddíl, který oba muže doprovázel, nebyl velký, jen něco přes třicet mužů, dvacet královských a tucet porýnských žoldnéřů. Víc jich ani třeba nebylo. Kdyby byli napadeni stoupenci Jindřicha z Lipé, s přiměřeným oddílem by si poradili, a pokud by se jednalo o nepřátele v mnohem hojnějším počtu, měl je Jindřich od takového počínání odradit. Pokud by tak neučinil, měl Wolfram rozkaz někdejšího podkomořího zabít.

 

Když vjeli do města, nikdo jim nečinil žádné překážky. Ozbrojenci v královských barvách, tedy v barvách nepřátelských, vyvolali sice svou přítomností mimořádnou pozornost a podezření, ale o tom, kdo s nimi vjel do města, nikdo nepochyboval. Ozvalo se i provolávání slávy.

„Jsou to milí lidé,“ usmál se Jindřich z Lipé na Wolframa sebevědomě. Teď už z něj spadlo veškeré napětí a byl to zase ten někdejší sebevědomý muž. „Měl bych mezi ně hodit nějaké peníze, ale o všechno mě na Týřově obrali. Mohl bys mě založit, Wolframe.“

„Je mi líto, ale takové pokyny jsem nedostal.“

„To vždycky čekáš, až k něčemu dostaneš pokyn?“

„Ovšem že ne. Například na výsernu si dokážu dojít i bez příkazu.“

Minuli trojúhelníkové náměstí a zabočili k hradu. Když vjeli na nádvoří, pokynul Wolfram svým zbrojným, aby zastavili. „Tady můj úkol končí,“ pronesl k Jindřichovi. „Neopouštěj Hradec, mělo by to dalekosáhlé následky. Riskoval bys tím životy rukojmích a hrady by přešly nadobro do královských rukou.“

„Tvá péče o mé blaho tě šlechtí, Wolframe,“ pronesl Lipé jízlivě, „ale nemyslíš, že by bylo slušné, abys zašel pozdravit hradeckou paní?“

„Nemyslím, že by o to zrovna stála. Ten, s kým se bude chtít pozdravit, je někdo úplně jiný.“ Pak ji uviděl scházet po schodišti z prvního patra hradního paláce.

A byla nejen půvabná, ale její vzezření vzbuzovalo dojem, že přichází opravdová královna, i když jí ve skutečnosti už dávno nebyla a nechovala se nijak okázale.

Jindřich sklouzl ze svého koně, poklekl před ní na jedno koleno a políbil jí ruku.

„Přivádíš mě do rozpaků, pane Jindřichu,“ pronesla melodickým hlasem. „A vstaň přeci.“

Pak jen stáli proti sobě a dívali se vzájemně do svých očí, jako by svět kolem nich zmizel. Nakonec přeci jenom svůj pohled od svého milence zvedla a zadívala se na Wolframa. „Představíš mi, Jindřichu, svého přítele?“ zeptala se, i když byla dost inteligentní na to, aby věřila tomu, že velitel oddílu královských bude jeho přítelem.

„Nemyslím si, má paní, že by byl mým přítelem, i když já bych si to upřímně přál. Jeden čas byl dokonce mým žalářníkem. Představuji ti Wolframa Katzingera z Olšové a Lahnecku.“

Wolframovi nezbylo než sesednout z koně a někdejší královnu pozdravit. „Je mi ctí, že jsem tě poznal, paní. A teď, když dovolíš, vzhledem k tomu, že můj úkol skončil, vydám se na cestu zpět.“

„To nedovolím. Abys pak na potkání vykládal o nepohostinnosti někdejší české královny? Jsi mým hostem.“

„Ale…“

„Alespoň do zítřejšího rána.“

„Nejsem sám.“

„Pozvání platí i pro tvé lidi. Nebudou sice spát tak pohodlně jako ty, ale bude jim přidělená samostatná šalanda pro mužstvo, dostanou najíst a bude postaráno o jejich koně. Nebo se snad bojíš, že tě otrávím?“ Eliška se pousmála a zvedl se jí koutek úst. Bylo to půvabné. Ta žena, jejíž věk se blížil třicítce, dovedla okouzlit. Teď už Wolfram chápal, proč Jindřicha z Lipé tak přitahovala.

„Díky, paní. Takové pozvání nemohu odmítnout. Zvláště potom, cos mi slíbila, že mě neotrávíš. Ale o své koně se muži postarají sami a k mému Fratellovi ať se raději nikdo nepřibližuje – mohl by ho zabít.“

Wolfram vydal příkazy Jírovi z Vrbčic za královské a Menhartovi, který vedl porýnské žoldnéře, rozkázal, aby postavili stráže ke koním, stráže před ubikaci a ostatní aby spali s meči připravenými.

I v kuchyni Elišky Rejčky si dokázali poradit s dobou postní tak, aby stolovníkům chutnalo a nemuseli se spokojit s nemastnou jáhlovou kaší. U tabule kromě nich byl přítomen i purkrabí hradu, několik urozených a tři dvorní dámy Elišky Rejčky. Hovor, do něhož se Wolfram pokud možno nezapojoval, plynul v uvolněném duchu. Pohledy, které si Jindřich s Eliškou vyměňovali, a nesnažili se je ani skrýt, byly plné lásky, vzájemného obdivu a touhy. Byli to dva lidé, kteří dokázali okouzlit nejen sebe, ale i své okolí. Jako by byli pro sebe stvořeni, přestože byl Jindřich z Lipé o dvacet let starší než jeho láska.

„Vždycky jsi tak zamlklý, pane Wolframe?“ zeptala se Eliška.

„Vždycky.“

„Byla jsem zvyklá od královského dvora, že dvořané jsou mnohem výmluvnější.“

„To bude tím, paní, že já nejsem dvořan.“

„Nejspíš nevíš, drahá,“ přidal se Lipé, „že Wolfram je řádovým rytířem.“

„Složil jsi slib mlčení?“

„Ne. Ale stejně příjemné jako mluvit může být schopnost naslouchat.“

„Výborně. Muž, který se nenechá zahnat do kouta. A co celibát, jako u mnichů? Někdy to musí být hrozné břímě.“

Wolfram cítil, že ho Eliška provokuje. Ale že by si namlouval, že k němu zahořela náhlou touhou, to mu nepřišlo na mysl ani na chvíli. Musel by být slepý, aby neviděl, kdo je objektem její lásky. „Tak přísné to není,“ odpověděl nevzrušeně.

„Měla bys vědět, drahá,“ vstoupil do jejich hovoru Lipé, „že Wolfram je šťastně ženatý. Aspoň si myslím, že šťastně.“

„A k tomu jsi ještě v králových službách… Proč mě nemáš rád, pane Wolframe?“

„Mrzí mě, pokud jsi nabyla toho dojmu, paní.“

„Zaútočil jsi s králem na moje věnná města Jaroměř, Vysoké Mýto a Poličku. Proč? A kdyby ti dal král či spíše královna rozkaz zabít mě, udělal bys to?“

„Jsem voják, ne vrah. Pokud bys ovšem nestála, paní Eliško, v čele nepřátelského vojska. Pak by se mohlo stát, že bych to udělal. I když musím přiznat, že si nevzpomínám na to, že bych někdy vědomě zabil nějakou ženu.“

„Takže kdybych stála v čele vojska, klidně bys mě zabil?“

„Podle okolností.“

„Například?“

„Například, Eliško,“ začal za Wolframa odpovídat Jindřich z Lipé, „jako to udělal, když jsme bojovali proti Matouši Čákovi Trenčínskému. Ve chvíli, kdy se pro nás nevyvíjela bitva nejlépe, prodral se na svém koni kordonem Čákových strážců, srazil ho na zem a přiložil mu ke krku dýku. Dal mu na vybranou a tím bitva skončila.“

„A kdyby neuposlechl? Zřejmě bys zemřel i ty.“

„Ano, paní. To je ale součástí mé práce.“

„Proč nesloužíš Jindřichovi z Lipé? Dal by ti dvojnásobek toho, co dostáváš od krále.“

„Protože sloužím králi. A to, komu sloužím, není otázkou peněz.“

„Každý potřebuje peníze,“ odpověděla Eliška Rejčka poněkud nedůtklivě, vyvedená z míry Wolframovými odpověďmi.

„Mám víc, než jsem si myslel, že mi život může nabídnout.“

„Nezapomínej, Eliško, že Wolfram přivykl v řádu jisté askezi. Jako dítě vykonal pouť k Svatému hrobu a…“

„Také bych si přála stanout někdy na těch posvátných místech,“ pronesla Eliška úplně jiným tónem. „Jak jsi tam doputoval?“

„Přes pobyt v otroctví u nevěřících, už jako člen řádu johanitů. Přes rozpálené pouště, potoky krve, jejíhož pachu se nikdy nezbavím, a hromady kostí. Ne, má paní, nepřej si uvidět Jeruzalém.“

„Ale hrob samý… Co jsi cítil?“

„Nevím. Někdy mám pocit, že jsem při modlitbách v některém z místních svatostánků Bohu mnohem blíž. Přímo u hrobu může člověk snadno propadnout posvátnému vytržení, ale když se od něho vrací, nemůže se oprostit od toho, že prochází místy neustálého, po staletí trvajícího vraždění.“

Eliška Rejčka zůstala v zamyšlení. Až po chvíli promluvila. „Nečekala bych od muže meče takováto slova.“

„Promiň tedy, pokud jsem tě nějak…“

„Ne, ne, děkuji ti za ně.“
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Beneš se znovu začal zotavovat. A tentokrát se zdálo, že už doopravdy. Procházel se, někdy za doprovodu panny Gabriely, po krumlovském hradě. Především, aby ho poznal, krom toho jej stavitelské umění opravdu zajímalo. Pokoušel se objevit nějaké obranné slabiny, ale příliš jich nebylo. Stavebně byl téměř dokonalý, měl vlastní zdroj vody, i když jen ve spodním hradě. Ale stavitel Baltazar z Ulmu nechal ve sklepeních nového hradu vytesat ohromné kamenné cisterny, do nichž nechal navozit vodu v lejtách ze spodního hradu. To opatření sloužilo k zajištění vody i v případě, že by padl spodní hrad, a také k hašení, pokud by vnikl požár. A voda se průběžně doplňovala.

 

„Beneši,“ zastoupil mu cestu Gabrielin bratr, když se vracel z jedné z takových obchůzek. „Mohli bychom si spolu promluvit?“

„Jistě, Zbygněve,“ odpověděl mu ještě trochu zadýchaný Beneš. Rychle se mu vracely síly, ale přesto mu větší námaha dělala stále potíže. Věděl ovšem, že pokud se bude chtít dostat zpátky do takové kondice, v jaké byl před svým zraněním, bude si muset neustále nakládat víc, než bude jeho protestující tělo ochotno připustit. „Jen mluv.“

„Jistě si vzpomínáš, jak jsem tě žádal cestou z Olomouce, abys dohlédl na Gabrielu, aby se chovala správně. To jsem předpokládal, že se potom, až doputuje paní Viola na Krumlov, vrátím se svými druhy domů. Požádal jsem tě o tu službu, protože jsem byl přesvědčen, že jsi čestný a statečný člověk.“

„A teď si to už nemyslíš?“

„Ne, to ne. Naopak – na tom se nic nezměnilo. Navíc když vidím, jaké se zde těšíš vážnosti.“

„Tak v čem je potíž? Zřejmě mi chceš naznačit, že když jsi nakonec zůstal, rozhodl ses ten úkol z mých beder sejmout. To chápu a plně respektuji.“

„To jsem říct nechtěl. Jen… že když se s Gabrielou stýkáte a procházíte se sami bez doprovodu, mohla by snadno přijít do řečí a tím by utrpěla její čest.“

„Neskrýváme se a pohybujeme se na místech, kam chodí i jiní. Ale máš pravdu. A vzhledem k tomu, že jsem neměl nějaké postranní úmysly, mi ani taková možnost nepřišla na mysl.“ Beneš stiskl zuby. Pokračoval až po chvíli. „Mohu ti však slíbit, že už se to nebude opakovat. Ještě něco?“

„Tak jsem to nemyslel,“ vyhrkl Zbygněv překotně. Chvíli hledal slova, než pokračoval. „Spíš jsem si myslel, že kdybys svoje úmysly vyznal veřejně…“

„O žádných nevím. Tak tedy můžu těžko něco vyznávat,“ odpověděl Beneš ledově. Nebyla to však pravda. Tak moc si přál odpovědět něco jiného. A také měl v úmyslu říct něco jiného Gabriele, ale jinak a jindy. Takhle mu to připadalo jako handl na koňském trhu. Nebyl na takové obchody zvyklý a Gabriela si též zasloužila, aby vše probíhalo jinak. „Ještě něco?“ zeptal se, aby mohl už konečně ten trapný hovor ukončit.

„Ne, to je všechno.“ Ze Zbygněvova hlasu zaznívala uraženost, ale zároveň i lítost, že možná něco velmi důležitého zkazil. Pak se otočil k odchodu.

 

„Pánové,“ oslovil Beneš současného purkrabího na Krumlově Vojtěcha Pernického z Pernice a vojenského hejtmana Václava Oubíka z Drsic, když se sešli v někdejší oblíbené pracovně Petra z Rožmberka ve starém hradu, kterému se pomalu začalo říkat purkrabství podle úřadu, který byl do něho umístěn. „Předpokládám, že víte, jakými úkoly jsem byl pověřen panem Petrem.“

Oba pánové přitakali.

„Rád bych věděl, zdali jste s tím srozuměni, nebo zdali bude moje činnost jakkoliv proti vaší mysli. Jen bych chtěl podotknout, že vás nehodlám nijak ukracovat ve vašich pravomocech. A až budu se svým úkolem hotov, vše bude opět plně ve vašich rukou.“

„Já, jako někdejší vojenský hejtman,“ ujal se slova purkrabí Pernický, „jsem se už přesvědčil o tvých vojenských schopnostech. A rovněž vím, že nejsi člověk podlého charakteru, který by se chtěl vyhrabat nahoru po zádech druhých. Vždyť jsi už mohl být dávno tím nejvyšším po panu Petrovi a tys to odmítl. Ne, mně tvoje pověření potíže nedělá.“

„Ani mně,“ přidal se hejtman Drsický. „Pamatuji si tě, když jsi poprvé přišel na Krumlov. A co jsi později dokázal udělat z oddílu toho neblaze proslulého Bohuše ze Smolna, jehož hlava nakonec skončila na špalku. Nejezdil jsem sice s vámi na výpravy, ale slyšel jsem dost od vojáků a hlavně Zdislava Koníře, který se dokázal u korbele opravdu rozpovídat. Takže, s čím chceš začít?“

„Nejdřív bych vám chtěl poděkovat za důvěru, pánové. Vážím si toho. Co se týče hradu, všiml jsem si pár stavebních a obranných drobností, které by se měly provést. S těmi stavebními počkáme, až se pan Petr vrátí. Nejedná se o nic, co by bezprostředně ohrožovalo bezpečnost hradu. To však neznamená, že by se nedaly časem ještě vylepšit. Co se týče strážní služby, s tím můžeme začít hned. Strážní oddíl se skládá z mužů dvojího charakteru. Ti první jsou veteráni, kteří už nejsou vhodní pro výkon služby v poli. Jsou už buď příliš staří, nebo v důsledku svých dřívějších a trvalých zranění nezpůsobilí, abychom je honili po cvičišti. Zato mají dost vojenských zkušeností, které mohou při strážní službě upotřebit. A je jen dobře, že můžou sloužit dál a nemusí na stará kolena jít po žebrotě. U nich postačí jen občasné kontroly, zdali ve službě nespí nebo zdali si dlouhou chvíli nekrátí chlastem.“ Beneš se odmlčel a vzápětí připomněl. „Pokud byste během mého proslovu měli pocit, že byste se na něco chtěli zeptat, nebo mě doplnit, bez ostychu mě přerušte.“ Vzápětí pokračoval. „Ti mladí, zdraví a bez omezení se budou pravidelně účastnit výcviku.“

„Pak se jich nebude dostávat ve strážní službě,“ připomenul Pernický.

„Naopak. Zbrojní z vojenských oddílů budou za ně do strážní služby nasazováni. Tak budeme mít nakonec mnohem více vojáků použitelných pro obojí. A teď samotné bojové oddíly. Zavedená praxe, že když nejsou zrovna v poli nebo nevykonávají jinou vojenskou činnost, tak se válejí, skončí.“ Tentokrát se hodlali oba starší účastníci porady ohradit, ale Beneš je zvednutím ruky zarazil. „Nic vám nevyčítám, pánové, takové zvyky jsou běžné i u jiných pánů, včetně zbrojných královských. Ale na Rožmberském to bude jiné. Ušetří se tím mnoho nákladů. Když vezmete v potaz, že dobře vycvičený voják vydá za dva, jako bysme rázem dvojnásobně zvýšili počet vojáků.“

„Řekl bych, že ten počet nebude zcela přesný,“ vznesl námitku hejtman Václav Oubík z Drsic.

„Rád si to poslechnu.“

„Část vojska, se kterým disponujeme, se v případě nutnosti stahuje i z posádek jiných hradů. Tam jsou drženi, aby mohli účinně ochraňovat i další rožmberské majetky. Držet je všechny na Krumlově by bylo nehospodárné a neúčinné.“

„Tomu rozumím. Brání nám však něco v tom, abychom ty nejschopnější z vycvičených poslali na ostatní hrady cvičit jejich posádky? Nebo ještě lépe. Ti zbrojní se mohou střídat navzájem. Část vycvičených pošleme na jiné hrady a tamní nemehla si pozveme sem.“

„Zdá se, že máš všechno dobře promyšlené, pane Beneši,“ pronesl purkrabí Pernický uznale. „Teď chápu, proč o tebe pan Petr tak stál. Kdy chceš začít?“

„Zítra. A vás bych poprosil, pánové, abyste o tom uvědomili příslušné velitele. Aby nebyli překvapeni. Ne, že budou jen pokřikovat na vojáky a sami budou sedět na zadku. Budou cvičit stejně jako jiní. Stejně jako ten poslední vojáček. A v průběhu výcviku se může stát, že někteří přijdou o své pozice a na jejich místo může postoupit některý z jejich podřízených. Z velitelů se mohou stát řadoví zbrojní. A pokud by se jim to nelíbilo, dostanou příležitost hledat si obživu jinde. Zpravte je o tom, prosím. Jsem přesvědčen, že pro některé z nich to bude užitečná pobídka.“

„To se jim líbit nebude,“ vrtěl hlavou Drsický. „Zvláště některým.“

„Třeba těm dvěma kapitánům, s nimiž jsem se setkal už u Sedlčan při onom zimním tažení?“

„Ano,“ pokýval hlavou Pernický. „Jan Vokoun z Újezda, který mě při mých zdravotních potížích zastupoval, si s nimi nevěděl rady.“

„Už tehdy jsem měl sto chutí je vyhodit, ale byli jsme v časové tísni a jednalo by se o krok s velice nejistým výsledkem. Teď čas máme. A oni dostanou příležitost se osvědčit. Těžko budeme dostávat z vojáků to nejlepší, když je budou jejich vlastní velitelé strhávat.“

Bylo chladné a větrné ráno, jako by se chtěla zima ještě vrátit a nedopustit, aby se jaro ujalo vlády. Z Latránu Budějovickou branou vyjížděl početný jízdní oddíl, vedený jejich kapitánem Oldřichem z Kamence. Za nimi pochodovali, či se spíše vlekli, pěšáci, vedeni kapitánem Mikulášem ze Syslova. Ten ale nepochodoval, jel na koni. Všichni se tvářili nasupeně a někteří byli vyloženě podebráni jako nežid na zadku. Žádnému z nich se nelíbilo, že by měly být zaváděny nové pořádky, ze kterých jim, alespoň podle jejich mínění, nekoukalo nic dobrého. Touhle dobou, pokud nebyli vojensky někde nasazeni, většinou teprve vstávali, pak si šli ulevit, následovala snídaně, teprve potom občas nějaké to lehké cvičení a po něm nekonečné bloumání, rozprávky, hra v kostky a ten, kdo měl peníze, mohl se k večeru vypravit do šenku za nějakými těmi přítulnými děvečkami. Ale teď? Většina zbrojných i jejich nadřízených si přísahala, že to tomu parchantovi, Benešovi z Vřesova, který přišel z bůhvíjakých horoucích prdelí, nedaruje. A to hned z kraje, dokud nebude pozdě. Za pěšími vyjeli dva lehké vozy zakryté plachtami.

Když přešli padací most, vedoucí přes Polečnici, zatočili doleva na louku přiléhající až ke břehu toho potoka, obtékajícím ze severu skálu, na níž stál hrad. Asi v polovině vzdálenosti od brány k cvičišti na ně čekal Beneš z Vřesova doprovázený rožmberským vojenským hejtmanem Václavem Oubíkem z Drsic. Ten tam nemusel být a Beneš se mohl jenom dohadovat, je-li přítomen pouze ze zvědavosti či proto, že přece jenom cítí, že to vše se týká i jeho jako vrchního velitele. A že nezájem by mohl na jeho osobu vrhnout ne zrovna příznivé světlo.

Beneš se pokoušel podívat se do jejich obličejů. Někteří z nich však měli pohledy odvrácené a už to o něčem vypovídalo. A pohledy, které se s tím jeho střetly… To byla výzva, kterou hodlal co nejdříve změnit v něco jiného. To byl střet vůle. A on byl rozhodnutý jim co nejdříve vnutit tu svou. Projeli kolem něj i tři slezští šlechtici, z nichž jeden byl Gabrieliným bratrem. Ti se sice netvářili nepřátelsky, ale ani ne zrovna vstřícně. Bylo v nich spíše očekávání neznámého.

„Vojáci!“ spustil, když předjel před jejich ne zrovna ukázkově seřazené řady. „Většina z vás mě zná nebo aspoň o mně slyšela, protože někteří z vás už se mnou bojovali. Pokud si myslíte, že jste dobří vojáci, budete mě o tom muset přesvědčit. Tady hejtman Václav Oubík z Drsic uvědomil vaše velitele o tom, co se bude dít, co budu od vás požadovat a proč. Pokud vám to nesdělili, jejich chyba a tím i vaše. Vedl jsem opakovaně vybraný jízdní oddíl a tvrdým výcvikem se mi podařilo jejich dovednosti přivést téměř k dokonalosti.“

„A co jim to bylo platný?!“ vykřikl někdo ze shromážděných. „Většina z nich je teď už stejně mrtvá.“

Beneš pro tuto chvíli hodlal přejít neukázněnost dotyčného. „O život přišli díky zhovadilému chování pozdějšího velitele Otty z Egeru. Z čehož si můžete vyvodit, že je nezbytné, abyste měli dobré velitele. Z toho důvodu budu na velitele dvojnásobně tvrdý, než bych byl na řadového vojáka.“

„Taky dostávali vyšší žold než my,“ ozval se někdo další.

„Á, peníze. Dobrá připomínka. Ti, kteří dosáhnou jejich dovedností, dostanou i vyšší žold. A mohu vám to slíbit, přestože jsem se o tom s panem z Rožmberka neporadil. A proč vím, že to můžu slíbit? Protože to pana Petra nepřijde ani o groš navíc. Jelikož těch výborných nebude zase tak moc. Dále tu bude skupina dobrých. A ti zůstanou na svém žoldu. A ti špatní, ti budou přeřazeni do pomocných oddílů, samozřejmě za nižší žold, než mají teď.“

Ozvalo se nesouhlasné mručení.

„Jestli je někdo nachlazený, nechť si namaže prsa psím sádlem. Ale nezdržujme se. Vím, že se už nemůžete dočkat, až se dostaneme k samotnému výcviku. A ta chvíle právě teď nastala. Velitelé překontrolují zbraně svých podřízených. Vyšší velitelé těch nižších a ti pak zbraně svých podřízených. Nechci na žádné z nich vidět kousek rzi. Ti, na jejichž zbraních bude rez shledána, se okamžitě odeberou k potoku a své zbraně vyčistí pískem. Pak je utřou do sucha. Já poté provedu namátkovou kontrolu a ti velitelé, kteří provedou kontrolu ledabyle, sami vyčistí zbraně svých vojáků. Můžete začít.“

Vše se začalo kvůli rozpakům dít jen pozvolna. Až když Beneš pohrozil, že každé zpoždění bude mít za následek prodloužení výcviku, který může pokračovat třeba až do tmy, dali se muži postupně do plnění rozkazu. Vzápětí se první z nich vydali k potoku.

„Taky ti mám předložit svou zbraň ke kontrole?“ zeptal se Drsický sarkasticky.

„To bys naopak ty měl překontrolovat tu mou, aby byla zachována posloupnost.“

„Vím, že by to bylo v tvém případě zbytečné. I když představa, že bych se s ní pak musel odebrat k potoku… To by bylo poněkud potupné.“ Pak se Drsický na Beneše zadíval. „Myslíš si, že tě po tom všem budou mít rádi? Neslyšel jsem, že bys se svým někdejším oddílem takhle zacházel.“

„To je pravda. Byl jsem jedním z nich a důkladně jsme se seznamovali až v boji. Oni věděli, že díky svému nabytému vojenskému umu mají větší šanci k přežití a tím i možnosti dostat se ke kořisti. Nakonec se každý z nich snažil být ještě o něco lepší než ostatní v oddílu. A také je něco jiného cvičit třicet lidí než několikanásobně větší počet.“

Další muži se vydávali k potoku. Nakonec provedl Beneš namátkovou kontrolu, která vynesla dvěma desátníkům cestu do studené vody, aby vycídili zbraně svých podřízených.

„Pánové,“ popojel Beneš k oběma kapitánům, „podejte mi své zbraně, zkontroluju je. Jsem přesvědčen, že ve vašem případě to bude jistě bezpředmětné, ale kdyby náhodou, nerad bych se zbraní některého z vás ráchal v té studené vodě.“

„To je potupné,“ pronesl Oldřich z Kamence nesouhlasně.

„Mohu vás oba ujistit, že mnohem potupnější je válet se na bojišti v důsledku špatného stavu zbraně nebo v důsledku svých nedostatečných schopností, s vyhřezlými střevy ve vlastních rukou. A teď ty zbraně!“ řekl Beneš už výhrůžně. „Dobře,“ zkonstatoval, když mu své zbraně předložili. „Mohlo to být bez předešlého dohadování.“

Beneš projížděl mezi vojáky. Pak zavolal na oba kapitány. „Nechte svoje muže znovu nastoupit!“ přikázal jim. Když se tak stalo, pokračoval. „Teď dostanete všichni cvičné zbraně. Ty své si odložíte na místě, kde stojíte. Až skončí výcvik, znovu si je vezmete.“

„A co když mi ji někdo ukradne?“ ozval se kdosi.

„Čtyři muži budou hlídat jim přidělené úseky. Pokud by se některá zbraň ztratila, dotyčný dostane pětadvacet ran holí a škoda mu bude strhávána z jeho žoldu.“

Mezitím předjeli před oddíly vozy a čeledíni z nich začali vykládat „zbraně“. Beneš přikázal jejím velitelům, aby je rozdělili podle zařazení zbrojných. Meče, dýky, kopí, štíty… Někteří zbrojní se smáli, jiní se dali do nadávání.

Kdes to všechno sebral, Beneši? Nevím o tom, že by zbrojnice byly vybaveny takovým množstvím krásné a jistě i cenné zbroje,“ řekl posměšně Drsický.

„Truhláři a koláři z celého města pracovali usilovně jeden den a dvě noci. Navíc jsem požadoval, aby ty zbraně byly všechny stejné. A tak jsem nejdříve nechal udělat vzory v jedné dílně, kam se všichni mistři sešli. A od každého druhu si pak odnesli vzor.“

„Nevím, nevím, Beneši,“ kroutil Drsický hlavou.

„Vesměs se jedná o zkušené vojáky. Nebudou chtít bojovat s něčím, s čím začínají nováčci a s čím si hrají malé děti.“

„Dělá se to tak i v šermířských školách. A bylo to běžným zvykem už ve starém Římě, jak při výcviku legionářů, tak gladiátorů.“

„A to víš odkud?“

Ale na tu otázku Beneš už neodpověděl. Všiml si, že oba kapitáni mají stále své zbraně a po těch dřevěných se ani neohlédli. „Pro vás to platí také!“ křikl na ně.

„Nezahrávej si,“ odpověděl mu výhrůžně Mikuláš ze Syslova, kapitán pěších.

„Nebo co?“ zeptal se Beneš posměšně. Cítil, že ke střetu dřív nebo později stejně dojde, tak ať je to raději dřív.

„Nebo toho budeš litovat,“ přidal se Kamenecký.

„Jsme lidé urození a takhle s námi nikdo jednat nebude.“

„Ještě někoho mé rozkazy uráží?“ Benešův kůň tančil před nastoupenými. Bylo slyšet mručení, ale nikdo další nevyřkl slova odporu. A proč taky, když za ně promluvili jejich velitelé? Beneš vyhledal pohledem všechny tři Slezany. Zbygněva, Měška i Bolka. I oni byli urození a i oni měli ve svých pohledech nesouhlas a pohrdání takovým zacházením. Ale na rozdíl od obou kapitánů v rukou třímali zbraně – ty dřevěné.

„Máte poslední šanci změnit svůj názor,“ Beneš se k nim znovu otočil, ale jeho hlas zněl kupodivu mírně.

„Polib nám řiť!“ odsekl Kamenecký.

Od chvíle, kdy byla pronesena nabídka líbání řitě, bylo všem jasné, že nastal onen zlom, kdy nejde předešlý čas vrátit. Pokud by Beneš nic neučinil, jeho autorita by byla rozmetána a jako jejich velící by skončil.

Dříve by vytasil meč a nechal by ho, aby rozhodl on. A byl přesvědčený, že by se dokázal vyrovnat s oběma. Ale také cítil, že je ještě dosud až zoufale slabý a nejspíš by mu po několika výměnách některý z nich vyrazil meč z ruky. Viděl na jejich obličejích úšklebky, protože jeho stav byl všeobecně známý. A pokud chtěl něco udělat, muselo to být rychlé, překvapivé a krátké.

Vybídl jednoho vojáka, aby mu půjčil jeho cvičný štít. Se zájmem si ho prohlížel a kroutil přitom nechápavě hlavou. „Taková pěkná práce,“ mluvil jako by k sobě, ale dostatečně nahlas, aby ho slyšeli i ostatní. „Nechápu, co se komu na něm nelíbí.“ Vzápětí zasadil koni ostruhy a tryskem vyrazil k oběma kapitánům. Kůň nabral tak nečekanou rychlost, že myšlenky většiny zúčastněných za ní zaostávaly. Vřítil se mezi ty dva. Přiměl svého koně, aby se postavil na zadní. Ten se pak předními nohami opřel o koně, na kterém seděl Kamenecký, a oba srazil k zemi. Mikuláš ze Syslova se konečně vzpamatoval a pokusil se vytasit svůj meč. Ale to mu již na hlavu dopadl Benešův štít. Syslovský rozpažil ruce a padal k zemi. Vše se odehrálo tak rychle, že na zem dopadl téměř současně s Kameneckým. Pak se posadil a skelným pohledem zíral před sebe. Jeho tvář byla zkrvavena.

„Vstávejte!“ houkl na ně Beneš. „Nesluší se přeci, aby se urození muži takhle váleli na zemi.“ Pak se obrátil k ostatním. „Už chápete, že mnohdy nezáleží na zbrani, kterou třímáte v ruce, ale důležitější je to, co máte v hlavě?“

 

Obědvali přímo na cvičišti, kam jim přivezli jídlo z hradu. Bylo ke třetí hodině, když Beneš cvičení ukončil. Podstatně dřív, než si původně předsevzal. Cítil, že kdyby zůstal jen o půl hodiny déle, neudržel by se v sedle. A to se nesmělo stát, protože všechno, čeho toho dne dosáhl, by přišlo vniveč. A to nehodlal připustit, protože dalšího dne by musel začínat zase od začátku.

Když se konečně dovlekl do své ložnice, byl na pokraji sil. Nedokázal se ani zout, jen si odepnul pás s mečem a sesul se na postel. Než ho zcela opustilo vědomí, pokoušel se srovnat si hlavě to, čeho toho dne dosáhl. S výcvikem byli sice zatím jen na začátku, ale víc ani nečekal. Podstatné bylo, že se mu podařilo mužstvu vnutit svoji vůli. A zdálo se, že i oběma kapitánům – prozatím. Nadmíru ho však potěšilo, že vlastně začal s výcvikem svého koně v tom, v čem chtěli s Gertem Flickem pokračovat s většinou koní ze stáda, které chovali na Vřesově.

 

Probouzel se postupně. V jeho jizbě byla už téměř tma. Spíše vycítil, než uviděl, že není ve své ložnici sám. Sáhl po meči, ale pak si uvědomil, že ho předtím odložil.

„To máš opravdu tolik nepřátel?“ ozval se známý hlas.

„Ne až tak moc, někteří však stojí za to. Co tu děláš, Gabrielo?“

„Dívám se na tebe.“

„Neměla bys tu být.“

„Dívám se, zdali je přede mnou stále ten stejný člověk, s nímž jsem vyjela před několika málo měsíci z Olomouce.“

„A k jakému jsi došla závěru?“

„Začínám o tom pochybovat.“

„To mě mrzí. A důvod?“ položil povinnou otázku, i když odpověď na ni se dala tušit.

„Proč se mi vyhýbáš?“

„Zbygněv se ti nesvěřil? Měl se mnou vážný rozhovor, ve kterém mě upozornil na nevhodnost našeho chování, a zdůraznil, abych nepošpinil tvou čest. Musel jsem mu slíbit, že se budu jeho přáním řídit.“

„Ale on to myslel poněkud jinak. Toho ses nedovtípil?“

„Možná že ano. Měl jsem to být já, kdo žádá, ne on. Jako když prodává klisnu.“

„Tak ses rozhodl, že mu to vrátíš jinak.“

„Teď ale opravdu nerozumím.“

„To ponižování na cvičišti, kterého se musel dneska zúčastnit spolu s obyčejnými vojáky.“

„Ach tak,“ Beneš si povzdechl. A znovu cítil, jako už tolikrát v životě, jak se dá cokoliv obrátit tak, aby ten druhý získal klacek, kterým je možné vybranou oběť bít.

„Když mě Zbygněv žádal, abych se u pana Petra přimluvil, aby k němu mohl se svými přáteli vstoupit do služby, řekl jsem mu, aby se nedivil, když s ním bude zacházeno jako s jedním z posledních, pokud neprokáže, že za něco stojí. Sám jsem to zažil na vlastní kůži. Takže na tvoji výtku ti mohu jenom odpovědět, že s tebou to nemá nic společného.“

„A to mě má uklidnit? To jen svědčí o tom, že sice nejsi pomstychtivý, zato notně citově vyprahlý.“

„Co to říkáš, Gabrielo?“ Beneš se odhodlal vstát z postele, ale sotva tak učinil, zatočila se mu hlava, a kdyby ho Gabriela nezachytila, upadl by na zem.

Chvíli stáli přitisknuti k sobě a Beneš si vychutnával vůni jejích vlasů a dotek jejího těla. Pak se od něho Gabriela odtrhla, otočila se a běžela ke dveřím. Tam se na chvíli zastavila a pronesla plačtivě: „Proč mě nenávidíš, Beneši?“

Bouchly dveře a on zůstal opět sám. „Vždyť já tě miluji,“ hlesl sotva slyšitelně.
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Setkání. Byla vlastně dvě, která se mu přihodila na nádvoří Pražského hradu. První bylo méně příjemné, ale on se už dávno oprostil od toho, aby se nechal těmi nepříjemnými nějak zasáhnout. Při tom, co dělal, se nebylo čemu divit. Věděl však, že nepříjemná shledání postihují i ty, kteří se snaží dělat ostatním jenom dobře, možná ještě ve větší míře.

Před hradním palácem se vesele bavilo několik družin v různých barvách, přesto bylo zřejmé, že je něco spojuje. Vzápětí se ukázalo, co je důvodem jejich veselí – vyčkávali na propuštění rukojmích. Nakonec ti, na které čekali, vyšli jinými dveřmi a z mnohem ponuřejší budovy, než ve které přebýval král. To samo o sobě něco znamenalo, protože celý hrad byl ponurý a po požáru, který ho postihl před několika lety, dosud neopravený.

Vítání to bylo bouřlivé. Vždyť z vězení vycházely naděje Ronovců. Rukojmí, kteří tam byli drženi po propuštění Jindřicha z Lipé z Týřova. Málem se minuli, ale mladí lidé mají dobré oko, což se někdy nedá říct o jejich dalších vlastnostech.

„Hleďme!“ vykřikl Jindřich z Lichtenburka. „Nejvyšší královský žalářník. Zdá se, že teď jsi již dočista bez práce, Wolframe. Jindřich z Lipé na svobodě, jakož i my všichni. Co si teď jenom počneš? Možná by tě z bratrské lásky mohli vzít zpět tví spolubratři johanité. Že bys vymačkával hnis z boláků nemocným a kydal hnůj ve stájích?“

Wolfram hodlal to nejapné pokřikování nechat bez povšimnutí, ale nebylo mu to dopřáno.

Lichtenburk, snad opojen dojmem, že má za zády několik desítek ozbrojených mužů, se cítil silný a rád by odčinil vše, čeho se na něm ten muž dopustil. „Jsi snad hluchej, Wolframe Katzingere z Lahnecku a z bůhvíjaký ještě prdele?“

Předsevzetí se mají sice plnit, ale i přesto mají svoje hranice. Wolfram se otočil a volným krokem přistoupil k Lichtenburkovi. „Můžu tě ubezpečit, že hluchej nejsem. Nemůžu se zbavit dojmu, že ty máš potíže s pamětí. Zato mně slouží dobře. Vzpomínám si, jak jsem porazil tvého otce, i když byl se svojí rotou v přesile, a i na to, jak se pokálel, když jsem ho přivlekl před krále Jana do Brna. Taky mám v živé paměti, jak jsme spolu šermovali. Tys měl meč a já jen rozporku od vozu. A s tou jsem tě potom seřezal. To všechno ti bylo málo?“

„Ty lháři!“ vykřikl Lichtenburk a sáhl po meči muže, který stál vedle něho, protože sám ozbrojen ještě nebyl. Meč však stačil vytáhnout z pochvy sotva z poloviny, když ho zasáhla Wolframova pěst, která vězela v železné rukavici. Sesul se k zemi.

V tu chvíli tasila své zbraně dobrá polovina jeho druhů. Nebyli sice všichni, ale i tak jich bylo dobře dvacet. I Wolfram vytáhl svůj meč a pomalu ustupoval ke zdi paláce, aby ho nemohli obklíčit. Věděl sice, že takové přesile nebude moct dlouho odolávat, ale byl přesvědčený, že se mu předtím podaří alespoň pár jich poslat na cestu, z které není návratu.

Z paláce vyběhl muž s mečem v ruce a z plných plic zařval: „Do zbraně! A zavřít bránu!“

Už jen ten povel měl za následek, že mnohým ztuhly nohy, a když se na nádvoří začali rojit zbrojní s meči a halapartnami, nabyli přesvědčení, že jejich počínání bylo postavené na špatném základu.

„Co si vůbec myslíte?!“ nepřestával řvát ten muž. „Na královském hradě! Za přítomnosti panovníka! Zdá se, že jste si na vězení tak zvykli, že se do něj chcete zase vrátit. Dokonce ještě ve větším počtu. Pane Wolframe?“

„Pane Dětřichu?“

„Co myslíš ty?“

„Ať táhnou. Mohli bychom je sice nechat svléknout donaha a přikázat zbrojným, aby je vypráskali z hradu ratišti svých zbraní, ale nechci být příčinou toho, aby měli jejich tatínkové záminku vznášet další výtky proti králi. Bude mi milejší utkat se s každým z nich někde v boji, když tak touží po smrti. A ty,“ obrátil se na Lichtenburka, který měl obličej plný krve, „se mi vyhýbej. Příště bych tak shovívavý už nebyl.“

„Ven z hradu!“ zakřičel královský hejtman Dětřich z Okrouhlic. Když zadek posledního z jejich koní zmizel za hradní bránou, obrátil se k Wolframovi. „Řekni mi, proč jsou na sebe lidé tak zlí? Vždyť dobrým slovem se dá někdy docílit mnohem víc.“

„Pravda, pane Dětřichu. Vzpomínám si z našich společných tažení proti Artlebovi z Boskovic a později proti Matouši Čákovi Trenčínskému na tvá dobře míněná slova pronášená k našim nepřátelům. Potíž byla v tom, že někteří po těch slovech zůstali už dočista mrtví. A díky za pomoc.“

Okrouhlický jen mávl rukou. „A kam že jsi říkal, že kvačíš?“

„Neříkal, ale spěchám ke králi.“

Hejtman se zasmál. „A já od něj. Jak se zdá, budeme mít oba znovu příležitost pronášet k nepřátelům vřelá slova.“

 

„Potáhneme do pole,“ oznámil král Jan Wolframovi bez jakéhokoliv úvodu.

„Něco mi naznačil před chvílí Dětřich z Okrouhlic, Milosti. Ale neřekl proti komu.“

„Na podporu římskému králi proti Fridrichu Habsburskému.“

„To je na tom tak zle?“

„Možná ještě hůře.“

„A že on nám pomohl, když to bylo třeba. Možná mohly být ty nekonečné domácí revolty vyřízené jednou provždy.“

„Máš pravdu,“ Jan se trpce usmál. „Přesto musíme. Pořád lepší bojovat s nepřítelem na cizím území než nechat válku, aby se dostala k nám. Už takhle jsou Čechy dost zpustošené. A tam půjde i o ně. Pokud by Ludvík ztratil římskou korunu, šli by Habsburkové po nás. A co myslíš, udrželi bysme se?“

„Pokud bysme mohli počítat se všemi českými, moravskými a slezskými pány, tak jistě. Nejspíš by se přidala i některá říšská knížata.“

„Nejspíš ano. Ale mohli bysme počítat se všemi českými a moravskými pány? Sotva. A tohle měli na paměti i můj strýc Balduin a Petr z Aspeltu, když přijeli urovnávat ten spor. Tehdy jsem jim vyčítal, že ne dost razantně. Teď už začínám chápat. Sotva Jindřich z Lipé vylezl z vězení, začali se s ním paktovat mnozí z Valdekova tábora – i Rožmberk.“

„Ten také? I když mě to vlastně ani nepřekvapuje. Ale nemyslím si, Milosti, že by proti tobě otevřeně vystoupil. Jen se snaží krýt si pro všechny případy záda.“

„Snad máš pravdu. Teď si s nimi zahrajeme trochu šachy. Rozestavím je na šachovnici tak, aby byli pokud možno v patu a nemohli se hnout. Krom toho, když je král na tažení mimo království, musí se mít na pozoru, aby nepřekročili stanovenou mez. Snadno bych takového hříšníka mohl prohlásit za zemského škůdce a podle toho s ním také tak zatočit. Neboj se, Wolframe, na tažení nám bude lépe než tady. Nepřítel bude zřejmý a před ostřím meče ho nezachrání žádné diplomatické kličky.“

„Kdo s námi vytáhne, Milosti?“

„Valdek, samozřejmě. Ustanovil jsem ho pro toto tažení hlavním velitelem. Musel jsem mu dát náplast za to, že už není podkomořím.“

„Ale Jindřichovi z Lipé jsi ten úřad také nevrátil.“

„To by nešlo, i kdybych chtěl – a já nechci. Za to všechno, co napáchal… Mohlo by to vypadat, jako bych mu chtěl vynahradit jeho pobyt na Týřově. Bude se muset hodně snažit, abych aspoň z části zapomněl.“

„Takže to připadlo na Voka z Kravař.“

„Je to náš věrný stoupenec.“

Otevřely se dveře a do nich vešel Čeněk s podnosem v rukou. Na něm byl džbán s vínem, křížaly, ořechy v medu a sladké pečivo.

„Kde je Albrecht?“ zeptal se král.

„Něco zařizuje, Milosti.“

„A co, mohu-li se zeptat? Jen jestli se nevěnuje něčemu, co skrývají děvčata pod sukněmi. Zdá se, že v poslední době mívá čím dál tím častější svrbění v rozkroku.“ Čeněk se zakřenil, ale král ho vzápětí napomenul. „To se ostatně týká i tebe.“

„Musí v předsálí uklidňovat lidi, kteří čekají na slyšení u tebe, Milosti.“

„A vybírá za to tringelt a podle jeho velikosti určuje pořadí.“

„Kdyby to bylo tak jednoduché, Milosti, dostat se před ty, co to pořadí určují.“

„Tak běž a řekni jim, ať se obrní trpělivostí, že tu mám teď důležité jednání.“

„Co může být tak důležitého na jednání s obyčejným vojákem, Milosti,“ poznamenal Wolfram, když za Čeňkem zapadly dveře.

„Oba jsme vojáci, máme toho hodně společného. Vyčistím si v tvojí společnosti trochu hlavu od těch dvorských intrik. Krom toho patříš k těm z mála, co po mně nikdy nic nechtějí. A co se týče těch tvých dvou příbuzných, Čeňka a Albrechta, nemáš dojem, že jsou už na pážecí službu přeci jen poněkud staří?“

„Už mě to také napadlo.“

„Měli by se rozhodnout, zda si zvolí dvorskou službu. Pokud ano, byla by ta pážecí dobrou přípravou, aby poznali, jak to u dvora chodí a jací lidé se tu pohybují. Dost zaslechnou i při různých jednáních a mohou si udělat vlastní úsudek. V takovém případě se pro ně něco vhodného jistě najde. Potřebuji tady v tom klubku zmijí co nejvíce věrných. Ale pokud by dali přednost vojenské službě, nebudu proti.“

„Zeptám se jich. Myslím, že by se ti, Milosti, Čeněk hodil k tvé osobní ostraze a možná i jako osobní důvěrník. Mohl bys ho pověřovat i úkoly, o kterých nemusí každý vědět. Je bystrý a především věrný, jak ses už sám zmínil.“

„Ano, to by se líbilo i mně. A Albrecht, tvůj nevlastní syn?“

„Tady jsem na rozpacích. Přemýšlel jsem o tom, že by se měl vrátit na Lahneck. Asi to nevíš, ale moje žena porodila a nejsem si jistý, jak bude zvládat mateřství a zároveň starost o panství.“

„Takže se ti vlastně narodilo dítě ve stejný čas jako mně Václav. Jediná moje velká radost v těchto krušných časech. Je prostě úžasný. A doufám, že Elišku zaměstná alespoň natolik, aby neustále nevnášela do domácí politiky svár. Její opakující se výpady proti našim nepřátelům začínají být spíš na škodu, než aby… Víš, co mám na mysli, Wolframe?“

„Aby nepřátele ukolébala a zaútočila až tehdy, kdy to budou nejmíň čekat.“

„Ano. Ale nezeptal jsem se tě, máš-li syna nebo…“

„Dceru. Ještě jsem ji neviděl…“

„Snad vymyslíme nějaké řešení. Dobře. Čeněk a Albrecht s námi vytáhnou na tuhle výpravu. Už ne jako pážata, nýbrž jako příkazníci. Pak by se Albrecht mohl vrátit na Lahneck. Nebo máš snad nějaké zprávy, že by…“

„Ne. Fridrich Habsburský má teď jiné starosti a Petr z Aspeltu, který měl o Lahneck též eminentní zájem, se teď nachází v Praze.“

„O něj starost neměj. Zavázal se mi, že bez mého vědomí proti Lahnecku nic nepodnikne. A pokud ano, nebude to vojenskou cestou, ale jednáním – a ne bez tvojí účasti.“

„Díky.“

Král se zasmál. „Nenech se mýlit. Určitě ti nezapomněl, jak jsi ho přivítal na hradbách s mečem v ruce a jak jsi ho ponížil, než jsi ho pustil dál, ale bez jeho tří set jezdců.“

„Stejně by se tam všichni nevešli.“

„Petr s námi nepojede. Zůstane v Čechách jako jejich správce. Jistě k nelibosti českých pánů, ale jinak to nejde. Kdo však pojede, bude můj strýc Balduin, dále pak Valdek, jak už jsem řekl, a také Rožmberk, aby si připomněl, že ostruhy se získávají v boji, a aby neměl tolik času paktovat se za mými zády s Jindřichem z Lipé. A abych nezapomněl, také Oldřich z Velíče se všemi svými třemi jízdními.“

Oldřich z Velíče byl zvláštní figurkou, jež se zúčastňovala snad všech královských tažení. Byl sice statečný, ale především ztřeštěný. Svým chováním někdy spíš uškodil, než by byl k užitku.

„Pfolil jsem svou kfef,“ zadeklamoval Wolfram, paroduje Oldřicha z Velíče, který při obléhání Boskovic přišel o polovinu svých zubů.

Král až zařičel při výbuchu smíchu. „Ano, prolil svou krev a je na to hrdý. I když při činnosti, která by se dala nazvat svévolí.“

„Co Bavor ze Strakonic?“ zeptal se Wolfram.

„Ten zůstane tentokrát doma – je ho tu třeba. Lipé musí vědět, že je tu síla v podobě řádu johanitů, která by mu jeho počínání, pokud by ho nějaké napadlo, velmi znepříjemnila. Takže oddíl johanitů spolu s královskými jezdci povedeš zase ty. Krom toho, vypadá to tak, že Bavor ze Strakonic se stane možná nejvyšším představitelem johanitů v Čechách, když se zdá, že velkopřevorství pražské zanikne.“

„Vypadá to tak. Johanité se chtějí od zemí, které pod velkopřevorství spadaly, osamostatnit. Pak by se jednalo už jenom o převorství, které by možná bylo dokonce přeneseno do Strakonic. Berthold z Hennebergu si však stále ještě titul velmistra ponechává.“

„To je pravda,“ přitakal král a zakousl se do další křížaly.

„Ale ne všechno zůstává při starém. Berthold z Hennebergu přešel z tábora Ludvíka Bavorského k Habsburkům.“

„Tvůj dlouholetý rádce a podporovatel, Milosti?“

„V listě, který mi poslal, mne ubezpečuje, že ve vztahu ke mně se z jeho strany nic nemění. Vlastně, možná že nebude ke škodě, když budeme mít v protivníkově táboře svého člověka. Nejspíš to bude osobní. Ludvík se někdy obklopuje podivnými lidmi. Tobě to ani nemusím připomínat. Například takový Hohenbach. Kolikrát se tě pokoušel zabít?“

„Nepočítal jsem to. Když odmyslím, jak škodil se svojí loupeživou tlupou našim rodinám. Tehdy ještě pod přezdívkou Hans Křivák. A když jsem doprovázel královnu Elišku ke dvoru Ludvíka Bavorského, dvakrát na mě poslal vrahy. Tehdy jsem si řekl, že toho bylo už dost a že při příštím střetnutí ho zabiju. Nechci, aby mi na záda dýchal vrah.“

„A já ti k tomu nechám volné ruce. Tentokrát se už nemusíme ohlížet na Ludvíka, protože to my mu půjdeme na pomoc, ne on nám. Tak dobře,“ uzavřel debatu král, „můžeš chystat královské jezdce a johanitské rytíře. Pěší povede tvůj dobrý známý Dětřich z Okrouhlic. Potkal jsi ho, když ode mě odcházel.“

„Ano, dokonce mi přispěchal na pomoc, když se právě propuštění mladí Ronovci na nádvoří rojili se svými družinami.“

„Co se stalo?“

„Mladý Lichtenburk nemohl zapomenout, jakou potupu jsem způsobil jeho otci a jemu především. A posílen představou nabyté síly v podobě několika tuctů lidí z jejich tábora se rozhodl tu potupu odčinit.“

„Doufám, že jsi ho nezabil.“

„Ne, Milosti. Jen dostal pěstí a v tu ránu jsem měl proti sobě možná dvacet mečů.“

„Na královském hradě? Dokonce za mojí přítomnosti v něm? Zdá se, že jejich zpupnost nezná mezí. Jaks to přežil?“

„Pan Dětřich zavelel do zbraně a nakonec se ukázalo, že jejich statečnost není bezbřehá.“

Králi přes jeho mladický a hezký obličej, který však už nebyl tak bezstarostný jako před téměř deseti lety, kdy usedl na trůn, přelétl závan pobavení. Pak řekl trpce: „Kdybych měl víc takových, jako jsi ty a pan Dětřich, nehledících jenom na zisk. Naše kasa je prázdná, dokonce jsem musel dát do zástavy svá říšská léna Floss a Parkstein. A abych zaplatil náklady na tažení, budou za mnou posílat z kutnohorské urbury dvě stě hřiven stříbra týdně. Nakonec mi za to bude muset Ludvík zaplatit, a mnohem víc.“ Janova tvář se znovu rozjasnila. „Také mě už několikrát napadlo, že bychom se mohli nechávat takto najímat – za tučnou výplatu. Byli bychom pryč… daleko od tady toho věčného handrkování. A od českých pánů bychom si nechávali také platit za to, že bysme se zdržovali mimo království. A oni by platili. Přisámbůh, že by platili, Wolframe – a rádi. Za to, že by se mě zbavili a mohli by si tu hrát na králíčky, když už ne na krále. A mohli by nekontrolovaně pod sebe hrabat jako slepice. Všichni by byli šťastní.“

„Až na obyčejný lid. Už takhle je hladomor a obecný řád kulhá na obě chromé nohy. Je mi líto, Milosti. Hodili ti na záda velký balvan.“

„A to se mám ztrhat? Proč zrovna já?“

„Protože jsi král.“
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Cvičení se opakovala každý den kromě neděle, která patřila Pánu. Jen v sobotu končili před polednem, jelikož odpoledne sloužilo k vyspravování výstroje, úklidu na ubikacích a dalším pracím, které muži většinou nevykonávají s přemírou nadšení.

Po prvních dnech, kdy se Beneš setkával se značným odporem, si pomalu muži začali na vojenský dril zvykat. Našlo se i pár takových, kteří raději dezertovali, ale ostatní se s větším či menším nadšením podvolili. Jak se zvyšovaly jejich dovednosti, rostlo i jejich sebevědomí a u nečekaně velké části se projevil i soutěživý duch. Se zaťatými zuby se podvolili i oba kapitáni, i když odpor k takové činnosti i k Benešovi se u nich nedal přehlédnout.

Po prvotním úmorném, opakujícím se a nezáživném základním výcviku s napodobeninami zbraní a po zvyšování jejich tělesné zdatnosti začal přidávat Beneš cvičení, která byla mnohem zajímavější. Pěšáci cvičili štítovou hradbu, kdy první řada zaklekla, krytá za svými štíty, mezi nimiž nechali dopředu trčet svá cvičná kopí bez železných hrotů, jejichž patky byly opřené o zem. Druhá řada stála a štíty chránila odshora hlavy klečících a zároveň také svá těla. Muži druhé řady byli též ozbrojeni kopími, napřaženými proti pomyslnému nepříteli. Ale pomyslnému jen zpočátku. Později měli za úkol odrážet útoky pěších, ale i jízdy. Třetí řadu tvořili lučištníci.

Cvičili útok v klínu a přesun ve tvaru zvaném želva, který používali už staří Římané. A aby si udělali představu o tom, jak taková situace vypadá doopravdy, lučištníci na ně vypouštěli z lehkých luků šípy s tupým čelem a bez železných hrotů. Zásah byl sice bolestivý, ne však smrtelný. A ani nezpůsoboval zranění. Pokud by ovšem nedošlo k zásahu například do oka.

Jezdci cvičili souboje v sedle, útok na nepřátelskou formaci, jak čelní, tak například spirálový, při němž za pozvolného utahování pomyslné smyčky vystřelovali šípy. Následovaly boje v různém terénu, pátrání po nepříteli, pronásledování nebo přepad ze zálohy a nácviky mnoha dalších situací. Cvičili úhybné manévry jak pěšmo, tak koňmo.

Z Beneše jako by někdo sejmul kletbu, začal se nezvratně uzdravovat. Už se neopakovaly stavy z dřívějška, kdy po jednom kroku dopředu následovaly dva zpět. I on uchopil dřevěný meč a cvičný štít. Zpočátku mu obojí připadalo velmi těžké, zvláště meč. A byl skutečně těžší než ten skutečný. Musel být totiž tlustší a širší, aby vydržel opakované údery. A byl také nevyvážený. To všechno mělo za následek, že když vzal voják do ruky konečně meč skutečný, připadal mu jako pírko. Své protivníky si nevybírali a museli bojovat s tím, kdo na ně z té druhé formace právě připadl. Ne úplně z každého střetu vyšel Beneš vítězně, ale to k boji patřilo, nedalo se vždy vyhrát. Několikrát se dostal do střetu s některým z obou kapitánů, ale tehdy byl obzvláště ve střehu, a pokaždé vyhrál.

Mikuláš ze Syslova své porážky tak neprožíval, což se nedalo říct o Oldřichovi z Kamence. „Kdybych měl v ruce skutečný meč, nikdy bys mě neporazil,“ odplivl si znechuceně.

„Jak to můžeš říct, když jsi to nevyzkoušel.“

„Nedal jsi mi k tomu příležitost.“

„Tak ti ji tedy dávám,“ odpověděl Beneš mile. Všichni, co stáli poblíž, zpozorněli. Nejvíc však Kamenecký, zaražený snadností a lehkostí, s jakou přistoupil Beneš na jeho návrh. Najednou mu přišla ta snadnost až podezřelá. Kolem však stálo až příliš svědků, než aby mohl vzít svou výzvu zpět. A představa, že by mohl vidět svého nepřítele v blátě, jak prosí o život…

„Jaké zbraně že to zvolíme? Předpokládám, že meče,“ slova plynula z Benešových úst, jako když med na chleba maže. „A budeš si přát, chrabrý reku, bojovat opěšale, nebo koňmo?“ Teď už bylo zřejmé, že se Beneš snaží Kameneckého dostat z rovnováhy, což nebylo zase až tak nesnadné.

Kamenecký si vzpomněl, jakou mu udělal Beneš nezvedenost se svým koněm, a zvolil pěší boj. Došel si pro svůj meč a bojový štít. Beneš udělal totéž, jen s tím rozdílem, že přišel se štítem, ale meč si ponechal dřevěný.

„Co to má znamenat?“ ohradil se Kamenecký. „Chceš mě snad urážet?“

„Ó, to jistě ne. Ovšem shodli jsme se pouze na mečích. Tys zvolil železný a já dřevěný.“

„Jak myslíš, kohoutku!“ křikl Kamenecký a pozvedl zbraň.

Beneš se rozhlédl. Nebylo jediného muže, který by si tu podívanou nechal ujít. A Kamenecký zaútočil. Beneš byl však připravený a včas svému sokovi nastavil štít a zároveň vrazil svůj meč do jeho rozkroku, ale jen tak, aby mu nezpůsobil vážné škody. Přesto Kamenecký zavyl. Zčásti úlekem a zčásti bolestí, kterou mu ten tupý předmět způsobil.

„Opatrně, švarný jonáku, abych z tebe neudělal holčičku,“ pronesl Beneš rozverně.

Ta slova a okolní smích měly žádoucí účinek – Kamenecký se přestal ovládat. Přes způsobenou bolest znovu zaútočil. Jeho výpad byl ovšem tak předvídatelný, že Benešovi nečinilo větší potíž včas zareagovat, ale jiným způsobem. Předstíral, že tentokrát zkříží se svým sokem meč, ale v poslední chvíli ukročil. Kameneckému, který kolem něho prolétl, zasadil svým dřevěným mečem otočeným na plocho ránu přes zátylek. Kameneckému se podlomila kolena, ale vydržel na nohou. Nakonec Beneš přeci jen přijal boj meče proti meči, avšak po několika výměnách mu Kameneckého železný meč jeho dřevěný přerazil. Když se Beneš podíval do jeho očí, viděl v nich touhu zabíjet a na Kameneckého výpad byl připraven. Štítem zvedl jeho meč a zbytkem toho svého, dřevěného, mu zasadil ránu do břicha. Kamenecký hekl a zlomil se v pase, načež mu Beneš zasadil ránu štítem přes hlavu, po které jeho sok padl obličejem do trávy.

„Aspoň vidíš, vzácný pane, jak může být byť jen půlka dřevěného meče účinnou zbraní.“

Už když se Beneš otočil zády a odcházel, tak napůl počítal, že Kamenecký takovou potupu nemůže jen tak nechat být – a před všemi vojáky. Beneš zahlédl blížící se meč a hodil jeho majiteli pod nohy svůj štít. Kamenecký dopadl obličejem do bláta jen kousek od něj. Beneš mu nohou přišlápl krk. „Tohle už nikdy nedělej,“ řekl, „protože příště bych tě už zabil.“ Jeho hlas zněl hrozivě.

Po tomto představení, kdy byl rehabilitován dřevěný meč, klesla autorita Oldřicha z Kamence u jeho podřízených téměř na nulu.

Dalo by se říct, že se Benešovi opět vše dařilo. Ale nebyla to pravda. To, co vstoupilo mezi něj a Gabrielu, by se dalo sotva nějak zřetelně pojmenovat. Nebyla to zášť, odpor, odcizení… Byl to jen velký smutek – a to u obou. Gabriela se o to víc přimkla k Viole Těšínské, protože i ta se cítila poněkud opuštěná, když její muž, Petr z Rožmberka, trávil víc času řešením zemských záležitostí než pobytem na Krumlově nebo jiném rožmberském panství, kam by ho mohla následovat.

Benešovi většinu dne zabralo cvičení s vojáky. Večery si občas krátil návštěvou některého z šenků v podhradí na Latránu, ale někdy byl tak unavený, že po rychlé večeři s ostatními vojáky padl do své postele a vzápětí usnul. Když byl občas pozván k tabuli paní Violy, nebyl tím nejlepším společníkem. Většinou mlčel a promluvil, jen když byl přímo osloven. Nejšťastněji se cítil, když se vypravil na Vřesov. Odjížděl v pátek večer a velení sobotního zkráceného cvičení předával vždy někomu, kdo ve výcviku zaznamenal výraznější pokrok než ostatní. V pondělí vyjížděl z Vřesova ještě za tmy, aby byl na cvičišti včas s ostatními.

Na Vřesově zaplaťpánbůh přicházel na jiné myšlenky, tam bylo všechno, jak má být. Gert Flick mu oznámil, že poslal svého pomocníka Wenzela na Lido u Benátek, aby se pokusil z těch vyhlášených stájí naverbovat někoho, kdo by měl dost zkušeností s výcvikem bojových koní. Beneš mu to dodatečně schválil a zároveň mu předvedl, co naučil svého koně. Flick byl nadšený, ale oba věděli, že je to pořád málo.

Přesto mu ke spokojenosti scházela Gabrielina přítomnost. A byl přesvědčený, že stejné pocity sdílí i ona. Znovu si s přivřenýma očima přehrával její obraz a opět ji viděl na Vřesově při jejích návštěvách za jeho nemoci. V pátek 13. srpna l. P. 1316 zabránila Benešovu odjezdu na Vřesov strašlivá bouře, doprovázená přívaly vody, která vystřídala parný den. Nebe křižoval jeden blesk za druhým, doprovázený ohlušujícím třeskem. Nejdříve se zvedla hladina v Polečnici a později i ve Vltavě. Mezitím se setmělo a vše bylo ještě přízračnější. Ti, co se dívali z oken hradu, uviděli, že blesk uhodil do střechy jednoho domu ve městě na druhé straně řeky poblíž Svatého Víta. Ale než se mohl oheň rozhořet, uhasily ho proudy vody padající z nebe. Vítr vyvracel stromy a lidé zapalovali svíčky, aby mohli pokleknout k modlitbě.

Po nekonečných třech hodinách začala bouře slábnout. Vzdalující se hřmění naznačovalo, že bouře přenáší své běsnění zase o kus dál. Ulicemi Krumlova se valily potoky vody, ale i ty začaly pomalu ustávat. Lidé si vydechli.

A pak se rozlehl na prvním nádvoří křik. „Zabil! Zabil!“

Beneš vklouzl do škorní a kolem pasu si připnul pás s mečem. Sešel po schodech, vykročil ven z paláce na druhé nádvoří.

„Pane!“ všiml si ho velitel stráží. „Došlo k zabití.“

„A kdo byl zabit?“

„Bolek z Ostředka.“

„A jak?“

„Stalo se to v šenku U Prdelaté Rózy.“

„Takže hospodská rvačka?“

„To ani ne. Já tam sice nebyl, ale co mi bylo povědíno, žádná rvačka se tam nekonala a pan Bolek měl svůj meč pověšenej na opěradle židle. Dostal prý ránu dýkou.“

„Takže vražda.“

„Taky bych řekl.“

To už přecházeli prvním nádvořím a prošli brankou vedle hlavní brány. Pak už to měli k Prdelaté Róze jen pár kroků.

Šenk byl částečně vylidněný, protože ti, kteří měli nějaký důvod nesetkat se s panskou mocí, včas zmizeli. Přesto tam zůstalo dost čumilů.

Bolek z Ostředka ležel na podlaze a v prsou měl zaraženou dýku až po jílec. Nejblíž od něj stál se skloněnou hlavou Měšek z Maligoru, jako by bděl nad tím, aby se k jeho druhovi nepřiblížil nikdo, kdo by mu snad chtěl ještě po smrti ublížit.

Beneš mu položil ruku na rameno. „Kdo?“ vyslovil jenom to jediné slovo.

„Oldřich z Kamence.“

Benešův stisk na jeho rameni nevědomky zesílil, až Měšek sykl bolestí. „Jak k tomu došlo?“ zeptal se Beneš a pustil Měškovo rameno.

„Hádka. Ale spíš ze strany Kameneckého, kterej byl čím dál víc podebranej. Je pravdou, že Bolek mu také řekl své. A tím to mohlo taky skončit. Jenže pak vytáhnul Kamenecký dýku… Odehrálo se to strašně rychle, rychleji, než stačil někdo zareagovat, včetně Bolka. Všichni to viděli. To si tedy Bolek nepomyslel, když jel do Krumlova, že tu na něj čeká smrt z rukou zákeřnýho vraha. Myslel, že tu získá rytířské ostruhy, a zatím…“

„Oč se hádali?“

Měšek se na Beneše podíval, jako by se rozmýšlel, má-li mu odpovědět. Nakonec spustil. „Bylo to proto, že jsi pověřil Měška velením, když jsi odjel na Vřesov. Kamenecký to nedokázal překousnout. Dokonce k výcviku ani nenastoupil.“

„Proč to nevím?“

Bolek pokrčil rameny, ale neodpověděl.

„Kde je Kamenecký?“

„Zmizel v tom zmatku.“

Beneš se obrátil na velitele stráží. „Dej zjistit, jestli neprošel některou z bran a také zdali zůstal ve stájích jeho kůň. Pakliže tomu tak bude, zesílíš stráže po všech hradbách a ráno začnou všichni, co můžou chodit, prohledávat Latrán, dům po domu a také hrad a všechno, kde by se mohl ukrýt.“

Byla sobota a všichni, včetně vojáků, čeledi, majitelů domů pod hradem, se pustili do pátrání. Sobotní cvičení odpadlo, protože tohle bylo skutečné. Ale Beneš měl neodbytný pocit, že Kamenecký zmizel, i když jeho kůň zůstal ve stáji. A tak nechal sehnat Sojku a přikázal mu, aby se se svým pomocníkem Lejskem vydali pátrat ven. Věděl, že po tom dešti by bylo zbytečné hledat nějaké hmatatelné stopy, ale spoléhal na přirozený čich a intuici obou zvědů.

V hradní kapli bylo na márách vystaveno tělo Bolka z Ostředka, aby se u něj mohli pomodlit ti, kteří mohli do kaple zajít.

Gabriela klečela z boku már a tiše se modlila. Beneš přiklekl vedle ní. „Klid tvojí duši a Bůh s tebou, Bolku.“ Beneš se pokřižoval a přidal se s modlitbou.

Chvíli se modlili vedle sebe. Pak se Gabriela zeptala:

„Proč se to muselo stát? Proč zrovna jemu?“

„A proč ne mně?“ přidal otázku Beneš.

„Jak to myslíš?“

„Ta nenávist patřila mně. Ale Kamenecký si ji vybil na Bolkovi.“

„A co se stane, když ho najdete?“

„Přijde o hlavu.“

„Myslíš, že s tím bude pan Petr souhlasit, až přijede?“

„Tohle spadá do mojí pravomoci a není podstatné, bude-li Petr přítomen.“

„Proč jsi tak studený, Beneši?“ zeptala se Gabriela, když vyšli ven z kaple. „Byli jsme přeci…“

„Jsme, Gabrielo, od samého začátku, kdy jsme se poznali.“ Beneš věděl, že řekl něco, co už nepůjde vrátit. Ale cítil při tom obrovskou úlevu, jako by se vracel z hlubokého hrobu. Po dlouhé době se na Gabrielu usmál.

A jí vyšlehly z očí zase ty ohníčky, které ho tak očarovaly už při jejich prvním setkání. „A co s tím budeme dělat, Beneši?“

„Já nevím, Gabrielo, vím jen, že tě miluji.“

Gabriela ho zatlačila do výklenku jednoho z oken a zadívala se mu do očí. „I kdybys to neřekl, věděla bych to. Celou dobu jsem to věděla – ty balvane z divočiny. I já tě miluji.“

 

Oldřich z Kamence nalezen nebyl. Odpoledne se vrátil Lejsek se zprávou, že byl zahlédnut v Kájově.

„A kdo a jak ho poznal? Sotva ho mohl kdo předtím vidět.“

„Vypodobnil jsem jim jej. To nebylo těžké. Takový člověk si tam dneska brzy ráno kupoval koně i sedlo a hned pak odjel.“

„Jakým směrem?“

„Na Chvalšiny.“

„Ale směr může kdykoliv změnit.“

„Sojka se ho bude držet a bude nám nechávat znamení a zprávy u lidí.“

„Jak je poznáme?“

„Neboj se, pane Beneši, já je poznám,“ odpověděl Lejsek sebejistě.

„Vyberu si deset jízdních, ale jen na hodně dobrých koních,“ křikl Beneš mezi vojáky.

Přihlásilo se jich mnohem víc, než potřeboval. Ale on věděl, kdo je jak dobrý, vždyť s nimi cvičil několik týdnů. A také věděl, kdo má jak zdatného koně. Výběr proto nedal příliš práce.

„Pojedu také,“ postavil se před Beneše Měšek z Maligoru.

„Neznáš okolí.“

„Nepojedu přece sám. Bolek byl můj přítel – dlužím mu to.“

Beneš si Slezana dlouze prohlédl. Nakonec usoudil, že to je dobrý důvod. „Dobře, ale vyvaruj se toho udělat chybu. Nebo pojedeš zpátky. O tom, jak bude naloženo s Kameneckým, rozhodnu já, a ne někdo, kdo má plnou hlavu pomsty.“

„Já se také hlásím,“ řekl Mikuláš ze Syslova, kapitán pěších.

Pomoc z této strany tedy Beneš rozhodně nečekal.

„Proč zrovna ty?“ zeptal se s očekáváním.

„To, co udělal, nebylo správné a chci, abys znal můj názor.“

„Teď už ho znám. Kvůli tomu se nemusíš vydávat do jeho pronásledování. Krom toho už máme plný stav.“

„O jednoho víc…“

„Chceš jet proto, že si přeješ, aby byl dopaden, nebo proto, abys dohlédl na to, že ho nezabiji rovnou na místě? Odpověz! Ale pravdu.“

Syslovský se ušklíbl. „Chci jet pro obojí. Chci, aby se mu dostalo řádného soudu.“

„Tvoje vůle je mi u zadku, kapitáne. O tom, jaký osud ho potká, rozhodnu já, bez ohledu na to, zdali budeš u toho, nebo ne. Ale budiž, můžeš sedlat.“

„Do půl hodiny ať jste připraveni,“ přikázal Beneš.

„A počítejte s tím, že se to může protáhnout.“ Pak si zavolal Zdeňka, který s ním jel samozřejmě také. Nejen proto, že byl stále ještě jeho pážetem, i když trochu přerostlým. Teď už byl spíše zbrojným, protože se zúčastňoval veškerého výcviku, či jeho pravou rukou. Krom toho byl vybrán proto, že znal dokonale krajinu, kam měli namířeno. „Připrav mi koně, zajdu ještě za panem z Drsic, aby věděl, že si to teď všechno přebírá zpátky.“

„Beneši!“ doběhl ho na mostě na druhé nádvoří Zbygněv z Radomi. „Můžeš se přenést přes osobní neshody a nechat mě odjet s vámi? Když jsi vzal i toho sysla Syslovskýho. Bolek byl i můj přítel.“

„Je mi líto. Někdo tu musí zůstat.“

„A proč zrovna já?“

„Protože jsem tě ustanovil kapitánem jízdy místo Kameneckého. Teď to zrovna jdu rychle oznámit panu z Drsic.“

„To jsem nečekal,“ vydechl Zbygněv.

„Neměl jsem jinou možnost,“ ušklíbl se na něj Beneš.

„To kvůli Gabriele?“

„Jsi blázen. Nic takového bych nikdy neudělal. Ti vojáci mají právo na dobrého velitele. A ty jsi měl při výcviku nejlepší výsledky. Doufám, že se neposereš ani ve skutečném boji.“

„Na to se můžeš spolehnout, Beneši. Děkuji.“

 

Všichni byli v sedlech a chystali se k odjezdu, když na první nádvoří vjel jiný oddíl – ten výběrový, který dříve patřil Benešovi. A v jeho čele sám Petr z Rožmberka.

„Jestli jsi nám chtěl vyjet v ústrety, Beneši, musel bys vyjet o něco dřív,“ Rožmberk pobídl svého koně a popojel k Benešovi.

Beneš ho v rychlosti zpravil o událostech, ke kterým došlo.

„Měl jsem se ho zbavit už dávno,“ pronesl Rožmberk a jeho hlas skřípal. „Ale pojď, musíš mi povyprávět o všem, co se tu dělo.“

„Není čas. Máme stopu, ale ta může rychle vychladnout. A co se tu dělo, ti můžu říct hned, ani nemusím sesedat. Vojáci jsou připraveni. Někteří tak dobře, že bys z nich mohl vybrat dost mužů, aby se z nich dalo sestavit několik oddílů tak dobrých, jako je ten, se kterým ses právě vrátil. O ostatním tě zpraví pan Drsický.“

„Nemůžeš odjet, Beneši.“

„Co se stalo?“

„Táhneme do války.“

„Jestli zase proti králi, tak se mnou nepočítej,“ řekl Beneš odměřeně. „Tu podmínku jsem ti, pane Petře, sdělil už…“

„Šetři slovy. Táhneme spolu s králem Janem na pomoc římskému králi Ludvíkovi. Jan chce vyrazit z Prahy v úterý. My si můžeme dát nanejvýš den odklad, ale to je všechno. Zbývá nám pár dní na přípravu tažení. S králem se máme setkat u Domažlic.“

„To nebrání tomu, abychom se vypravili za Kameneckým. Beru si jedenáct mužů. Ty snad můžeš postrádat.“

„Těch jedenáct snad ano. Ne však tebe, Beneši. Tys všechny ty, kteří se mnou mají vytáhnout, připravoval. Říkáš, žes je dobře vycvičil. Ale sám nejlíp víš, že ve skutečném boji je to jiné. Já chci, abys tam byl.“

„Víš, že můžu odmítnout.“

„To vím. Proto tě žádám. Jinak bych ti to dal rozkazem.“

„Tak dobře,“ řekl po krátkém rozvažování už odevzdaně Beneš. „Ale dej mi aspoň pár dní. Můžu se k tobě připojit v Domažlicích. Pokud bych to nestihl, dojedu vás cestou. Postupující vojsko za sebou zanechává dost výraznou stopu a bude se pohybovat mnohem pomaleji než malý jízdní oddíl.“

„Hlavně se nenech při té lapálii zabít. Byla by to škoda.“

„Pro mne?“ Beneš se na Rožmberka zašklebil.

„To také,“ oplatil mu nejmocnější jihočeský pán jeho úsměv.
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Jak řekl Lejsek, Sojka za sebou zanechával znamení, ale i lidi, kterým zaplatil, aby na ně počkali a předali jim zprávu. Později narazili i na stopy dvou koní, jejichž kopyta se dobře otiskla do půdy, která byla po noční průtrži rozmoklá. Bylo dobře zřetelné, že jedny jsou o něco starší než ty druhé.

Sojka jel sice směrem na Chvalšiny, ale zhruba v půli cesty odbočil na Boletice. Tam jim zanechal zprávu, jakým směrem pokračuje.

Hnali koně, až měli ti chudáci olepené plece od vlastních slin. Ale Beneš si byl vědom toho, že pouze rychlostí Kameneckého nedoženou. Jeho náskok byl příliš velký. Bude potřebovat víc času, nebo jim bude muset pomoct náhoda, aby uprchlíka dostihli. A tak dal pokyn, aby zpomalili a nechali koně vydechnout.

„Jako by jel k nám domů, Beneši. Nepřipadá ti to tak?“ přitočil se k němu Zdeněk.

„To bych mu neradil.“

„Někde bude muset zastavit. Ještě dvě hodiny a bude tma. A když pojede dál, ztrhá koně.“

„Kdyby za ním nejel Sojka, měl by šanci. Dvakrát se zatočí, přebrodí potok. Ten kraj je skoro neobydlený – ztratili bysme ho.“

Blížili se k Želnavě, když uviděli mrtvého koně. Nebyl to ovšem ten, na kterém jel Kamenecký, nýbrž ten Sojkův. Chundelatý, nevzhledný, ale neobyčejně vytrvalý. Sojka seděl opřený o kmen stromu a tvář měl zkřivenou bolestí. Těžko říct, či ze zranění, které sice nebylo zjevné, ale sotva by tam tak seděl, kdyby mu nic nebylo, nebo žalem nad ztrátou svého koně, který byl sice nevzhledný a také svéhlavý, ale oba si spolu výborně rozuměli a byli neodlučnými druhy.

„Byla to moje chyba,“ začal jako první Sojka. „Nechal jsem se vlákat do pasti a on si mě vyčíhal. Pak šípem zastřelil Huňáče a já si při pádu zlomil nohu. Neviděl jsem ho, ale slyšel jsem, jak se směje, zatímco Huňáč umíral. To já zavinil jeho smrt, protože jsem se choval jako hlupák, ukolébaný tím, že jsem zatím nad každým vyzrál. Ale to mu nedaruji! Za tohle mi zaplatí.“

„Tak se postav do řady, Sojko, nejsi první,“ pronesl Beneš záměrně tvrdě. Nechtěl dát najevo jakoukoliv účast, protože tím by ještě podnítil Sojkovu sebelítost.

I tak se začaly tomu zkušenému zvědovi po tvářích koulet slzy. „Ztratil jsem ho,“ mumlal Sojka.

„Koho tím myslíš? Kameneckého, nebo Huňáče?“

„Oba.“

„Tohle je můj kraj, Sojko,“ pronesl Beneš. „A možná už mám představu o tom, kam Kamenecký jede.“

Beneš nechal vojáky vyrobit smyk, který svázali houžvemi. Pak na něj přivázali deku a připevnili ho k jednomu z koní. Na něj pak položili Sojku, který měl už lýtkovou kost zpevněnou dlahami.

„A to tu Huňáče jen tak necháme?“ ozval se Sojka.

„Měli bysme mu snad vystrojit pohřeb?“ ozval se Mikuláš ze Syslova.

Beneš po něm šlehl pohledem, ale slovně nezareagoval. „Vezmeme aspoň tvoje sedlo,“ obrátil se k Sojkovi.

Když dorazili k Vřesovu, byla tma. Stopu už předtím také ztratili. Nemělo smysl pokračovat dál. Překvapení Vřesovských bylo značné, ale na své otázky moc odpovědí nedostávali.

Všem koním ulevili od sedel. Avšak Beneš dal příkaz, aby jeho sedlem osedlali čerstvého koně. Když ostatní viděli, že se chystá na další cestu, přihlásilo se pár dobrovolníků s nabídkou doprovodu, včetně Zdeňka a Měška z Maligoru. Všechny však odbyl s tím, aby si odpočinuli.

Sám byl unavený, ale pokud chtěl, aby kapitána zcela neztratili, neměl jinou možnost.

 

Noc byla teplá, i když ne tolik jako v nížině. Svítily hvězdy, přesto se nedalo mluvit o jasné noci, protože měsíc kryly mraky. Projel Želnavou a provázel ho jen štěkot psů. Po necelé půlhodině se začal blížit k močálům. Nehodlal jimi projet, i když průchod, o kterém věděli jen lidé z močálů – a on – znal. Ale ne natolik, aby se jím pokusil projet v noci. A ani to neměl v úmyslu.

Pod kopyty jeho koně začala čvachtat voda a půda byla čím dál tím měkčí. Jeho kůň zneklidněl a Beneš měl co dělat, aby ho přiměl jet dál. Pak před sebou uviděl slabou záři vycházející z ohně, ale ne oheň samotný, protože lidé z močálů ho rozdělávali v takovém místě, aby se nedal snadno zahlédnout.

„Gorbute!“ zakřičel Beneš, „chtěl bych s tebou mluvit.“ Svoje volání neopakoval, protože ti lidé ho zcela jistě slyšeli. Pokud se rozhodnou, že ho vyslechnou, přijdou. A pokud ne, žádné další povykování na tom nic nezmění. Nezbylo než čekat.

Šli tiše, přesto bylo téměř vyloučené pohybovat se zcela nehlučně. Konečně se ze tmy vynořily čtyři postavy. Tři se nakonec zastavily, dál pokračovala jenom jedna.

„Co ty chtít tady, bohatý sousede?“

„Taky tě rád vidím, Gorbute.“

„To nepravda. Ty přijít, jen když něco potřebovat.“

„Tak dobře. Projel tudy nějaký jezdec?“

„Proč já bych ti měl říkat?“

„Protože jsme přátelé.“

Gorbut se zasmál chraplavým smíchem. „Jak se mít ta holka od Orky?“

„Teď jsem se na Vřesově jenom zastavil a hned jel dál. Ale když jsem ji viděl naposledy, měla se dobře. Mnohem lépe než tady. A mimochodem, jmenuje se Kateřina.“

„Pro mě je to jenom parchant jiný holky tady z močálů, kterou tvůj otec zmařil.“

„A vy jste ho za to zabili – jsme vyrovnáni. I když bych vás mohl vyhubit – všechny lidi z močálů. Ale neudělal jsem to.“

„Na to ty nebyl dost silnej.“

„Teď jsem. V Krumlově na mě čeká tři sta zbrojných.“

„Ale ty být na Krumlově.“

„Zítra by tu byli. A nějací jsou už na Vřesově.“

„Ještě nás nikdo nedostal.“

„Teď by to bylo jiné. Obklíčil bych vás a s vybranými lidmi bych vnikl na vaše území do močálů. Víš, že průchody znám.“

„Ony se časem měnit.“

To byla pravda, ale Beneš jen mávl rukou. „Nějak bych si poradil.“

„Mohl bych tě teď zabít.“

„A proč bys to dělal, když jsme přátelé? Dokonce jsi mi přinesl lektvar na uzdravení, když jsem měl smrt na jazyku.“

„On tady jet, ale ne přes močály – to už by mrtvej. Přejel řeku kus proti proudu, my ho sledovat. Jel na ty kopce.“

„Do Bavorska?“

„To my nevědět. Dál už za ním nejít.“

„A víš aspoň jakým směrem?“

„Tam, co ten hrad.“

„Děkuji, Gorbute. Nepotřebuješ něco?“

„Aby sem nikdo cizí nelez.“

„Co se mě týče, mohu ti to splnit. My zítra močály objedeme a nevím o nikom, kdo by se na tebe chystal. Svět má jiné starosti – aspoň zatím.“

 

Vrátil se pozdě, ale ne všichni už spali. Zeptal se na Sojku a Gert Flick, který uměl léčit koně, mu řekl, že Sojkovi nohu ošetřil a že bude v pořádku. Víc mu vadila ztráta jeho koně.

„Něco jsi zjistil, pane Beneši?“ zeptal se Syslovský.

„Možná.“

„Můžeš být sdílnější?“

„Ne.“

„Pořád mi ještě nevěříš?“

„Zatím jsi neučinil nic, aby sis mou důvěru získal.“

„A to že teď jedu s tebou není nic?“

„Tvoje důvody se nemusí krýt s těmi mými.“

„Beru na vědomí,“ stiskl Syslovský rty, „ale můžu tě ujistit, že se mýlíš.“

„Nic mě nepotěší víc než zjištění, že jsem se mýlil.“

Beneš se chvatně najedl, protože věděl, že kohout s ranním kokrháním nepočká, až se on vyspí.

Později si ho vzal stranou jeho purkrabí Zdislav Koníř.

„Neměl jsi ho sem brát. Když jsi byl pryč, všechno tady očumoval. Na hosta byl až příliš zvědavej. Znám ho ještě z doby, kdy jsem sloužil Rožmberkům.“

„Já vím, neměl jsi ho rád.“

„A ty snad ano?“

„Ne. Díky, Zdislave, budu si na něj dávat pozor. Vlastně to dělám celou dobu.“

 

Močály objeli. Nebyl jediný důvod k tomu se přes ně pouštět. Měl s Gorbutem nepsanou dohodu nevodit těmi místy cizí lidi, pokud k tomu neměl skutečně pádný důvod. Krom toho cesta přes ně, kdy by musel teprve hledat pevnou půdu k projetí, by nebyla rychlejší. Rašelinové podloží bylo živé a každé povodňové rozlití Vltavy je mohlo změnit.

Krátce potom, co přebrodili řeku, jim oznámil Lejsek, který se stal hlavním zvědem po tom, co museli Sojku nechat na Vřesově, že narazil na stopu. Jak začali stoupat k pomezním horám, byla půda už mnohem pevnější a krajina Benešovi připomínala jeho začátky v rožmberských službách, když jako mladíček vyrazil pod vedením Bohuše ze Smolna dobýt strážní hrádek Adlerhorst, který obsadila tlupa Hanse Křiváka. Tehdy ho Smolenský poslal na téměř jistou smrt. Ale nakonec to byl on, Beneš, který přežil, na rozdíl od Smolenského, jenž na krumlovském hradě přišel o hlavu na popravčím špalku. Teď jedou znovu k Adlerhorstu, ale on si dá pozor, aby se situace neopakovala. Ostatně není žádný důvod si myslet, že by tam skončil i Oldřich z Kamence. Nejspíš se bude snažit ztratit někde v Bavorsku, ale s největší pravděpodobností vyhledá nějaké vojsko, k němuž se přidá, bez ohledu na to, na čí straně bude bojovat. Protože mezi vojáky se nejlépe ztratí. Krom toho nějaká vražda v mnohem větším množství zabíjení nikoho nezajímá. A i vrahovi poskytuje vojsko značnou míru imunity.

V bezpečné vzdálenosti od hradu nechal Beneš své lidi sesednout. Především koně byli unaveni, ale důvod byl ještě jiný. Nehodlal vjet do pasti jako tehdy Smolenský. Neměl žádný pádný důvod si myslet, že by pro ně hrad měl představovat nějaké vážné nebezpečí, vždyť byl už několik let opuštěný… Pak uviděl, jak se Lejsek vrací, a z jeho výrazu poznal, že se mýlil.

„Hrad je obsazenej, pane. A zabedněnej.“

„Viděl jsi někoho?“

„Ne.“

„Ani na hradbách?“

„Ne. Je to divný. Že by zase Hans Křivák?“

Beneš uvažoval. Nemyslel si, že osobně on, když měl teď mnohem výhodnější pozici u dvora římského krále Ludvíka Bavorského. Možná, že nějací zbylí z jeho někdejší bandy. A možná, že někdo úplně jiný, nebo společně. To však teď nebylo to nejdůležitější. Otázkou bylo, zdali je uvnitř i Kamenecký, nebo jen projel.

Přemýšlej, nabádal se Beneš. Pokud by chtěl Kamenecký jenom projet, byla by to velká náhoda. Kromě toho ti, kteří hrad drželi, by mu to jen tak lehce nedovolili. Jejich prací bylo, kromě jiného, olupovat pocestné a osamělý jezdec by pro ně byl snadnou kořistí. Beneš se musel rozhodnout, zdali hrad jen objedou a budou pokračovat dál do Bavor, ale nakonec se přiklonil k myšlence, že výběr cesty Kameneckého nebyl náhodný a že směřoval právě sem.

„Naše cesta končí tady,“ obrátil se k ostatním. „Myslím, že Kamenecký je zde. A i kdyby nebyl, nezbývá nám moc času k tomu, abychom ho honili po Bavorsku. Utáboříme se v bezpečné vzdálenosti a hrad budou střežit hlídky.“

„Myslíš, že o nás ví?“ zeptal se Měšek z Maligoru.

Beneš se zamyslel. „Neřekl bych. Spíš tuší. Což by potvrzovalo moji domněnku, že je tam s nimi i Kamenecký, který jim řekl, že nás má v patách. Budeme čekat, jestli udělají nějakou chybu. K tomu, abychom dobývali hrad, je nás málo. A ani nevíme, kolik jich je. Třeba se někdo bude chtít protáhnout ven, pak bychom si ho chytli a hned bychom byli moudřejší.“

„Jenže, co když žádnou chybu neudělají?“ zeptal se Zdeněk. „Stačí, když si počkají, až budeme muset odjet.“

„Jenže oni nevědí, že nás tlačí čas.“

Čekání nebylo tak náročné, jen jim připadalo, že hlídají prázdný hrad. Protože z něj nezaslechli žádný zvuk, dokonce ani po setmění neuviděli z hradu vycházet žádné světlo. Až v úterý, třetí den hlídkování, se po setmění rozsvítilo v několika oknech a z hradu zazněl zpěv. Ne minesengrů, ale obhroublých chlapů. To byla nečekaná změna a všichni Rožmberští zpozorněli.

„Proč to udělali?“ zeptal se jeden ze zbrojných.

„Nejsou si jistí, zdali tu ještě jsme. Či spíš zdali jsme tu vůbec byli. Nemůžou tam také zůstat navěky. Teď buďte obzvlášť pozorní, protože něco se může stát. Nemyslím, že ještě dnes v noci, ale možná už zítra.“

Když se rozednělo, bylo možné na hradbách zahlédnout postavy, které se teď už neskrývaly. A z hradeb se nesly i posměšné pokřiky.

Ale nikdo jim na Benešův přísný zákaz neodpovídal. Až odpoledne se stalo něco nečekaného. Z lesa na volné prostranství proti hlavní a jediné bráně vyšel nečekaně a o své vůli Mikuláš ze Syslova.

„Oldřichu z Kamence, jsi-li čestný muž, vyjdi ven!“ křikl k hradbám.

Jeho vystoupení bylo tak překvapivé, že se mu nedostalo odezvy ani od Rožmberských, ani od obyvatel hradu. Až po chvíli vylezl jeden z hradních na ochoz hradby, zvedl si suknici a stáhl nohavice a od jeho zadnice se vydral mohutný rachot.

„Už vyšel ven!“ zakřičel jeden z jeho druhů a z hradu se přidal smích a halekání dalších hrdel. A k nim se přidali i někteří z Rožmberských.

„Jsi rodu urozeného a byli jsme přátelé, tak se zachovej čestně!“ nevzdával se ještě Syslovský.

„Bů! Bů!“ ozvalo se tentokrát z hradu.

„A teď už radši mazej, ty hlavo skopová!“ zakřičel jiný hlas. „Nebo si z tebe uděláme terč.“

Benešovi se ten hlas zdál povědomý, ale nedokázal ho někam zařadit. Jedním si jistý byl – hlas nepatřil Kameneckému. A také s ním cloumal vztek kvůli tomu, co Syslovský udělal. Teď už bylo zbytečné ztrácet u Adlerhorstu čas.

Když se Syslovský vrátil, měl sto chutí mu dát pěstí do obličeje, ale tím by se nic nevyřešilo. Krom toho se jednalo o jednoho z velitelů a tlouci ho před podřízenými by nebylo zrovna tou nejlepší odezvou. Ještě se třásl vzteky, když Syslovský pronesl: „Myslel jsem to dobře.“

„Jenže za to si nic nekoupíme,“ odpověděl mu Beneš.

„Znám spoustu pitomců, kteří způsobili v dobré víře nedozírné škody. Myslet něco dobře, to není omluva. Krom toho jsi porušil můj výslovný příkaz – což je porušení kázně. Následovat bude přiměřený trest, o kterém ještě rozhodnu. A to v tom lepším případě. Varuj se, abych zjistil, že se nejednalo jen o tvou hloupost, ale o úmysl. Pak by tě to stálo hlavu. Nuže!“ Beneš se rozhlédl kolem sebe. „Díky tomuto horlivému muži obléhání Adlerhorstu skončilo. Nezbývá nám než vyrazit na pomoc římskému králi a přispět svým dílen k zachování jeho říše.“ Doufám, že aspoň kořist bude za něco stát, dodal Beneš už jen pro sebe. Protože moje kapsa, přes můj význam, o kterém mě neustále utvrzuje pan vladař, je neustále prázdná. Později se mu tvář přeci jenom rozjasnila, protože se mu ve vzpomínkách vybavila panna Gabriela a její… Její všechno, co už znal, ale i to, co by rád poznal.
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„Už jsem myslel, že nedorazíš,“ dobíral si Wolfram Beneše.

„Pan Petr byl celý nesvůj, jako by vše leželo jenom na tobě.“

Seděli spolu u ohně před Wolframovým stanem a s nimi ještě johanitský rytíř Hugo z Agroas a královský hejtman Dětřich z Okrouhlic. Společnost doplňoval Oldřich z Velíče, patřící k nižšímu šlechtickému stavu. Říkalo se o něm, že je praštěný prknem a ostatní se mu pro jeho nesoudnost a ztřeštěnou povahu vyhýbali. Nikdo o něm však nemohl říct, že by mu chyběla odvaha. Postupem času se stal ve vojenské společnosti vítaným doplňkem pro pobavení, a tak ho už nikdo neodmítal.

„Totéž říkají o tobě, Wolframe, že si bez tebe král ani neupr…“

„Pozor, pane Beneši,“ napomenul ho Oldřich z Velíče.

„Pfeci jenom mluvíš o králi.“

„Nevím, co je špatného na tom, když řeknu, že si král bez Wolframa neupraví ani plášť.“

„Ty jsi filuta, Beneši,“ zahrozil mu Oldřich.

„Zaslechl jsem,“ nedal se odbýt Wolfram, „že jsi tam u nás v kopcích někoho honil.“

„Jo, jednoho vraha. Býval kapitánem jízdních Petra z Rožmberka. Vydal se na Adlerhorst. Jistě si na něj vzpomínáš, Wolframe. Už je zase obsazený.“

Wolfram zpozorněl. „Ty myslíš, že by zase… Ale Hohenbach je neustále s Ludvíkem Bavorským a i teď je tady ve vojenském ležení.“

„Tak je to někdo jiný a ten náš uprchlík se tam s nimi zavřel. Pár dní jsme tam leželi, ale pak jsme museli vyrazit sem.“

„Já jsem o tom královském hrádku také slyšel,“ přidal se hejtman Okrouhlický. „A to, že ho využívá taková čeládka, svědčí jenom o tom, co pořád říkám: Že hrad musí být buď osazený, nebo zbořený. Protože jinak poslouží nepříteli.“

„Pravda, svatá pravda, to fíkám i já,“ pokyvoval hlavou pan Oldřich, kterému se po rozbití jeho huby a vyražení několika zubů pod Boskovicemi stalo ř trvalým nepřítelem.

„Říkáš kapitán…,“ uvažoval Wolfram nahlas. „Zdá se, že pan Petr nemá na velitele zrovna štěstí – až na tebe, samozřejmě,“ dodal s úsměvem. „Už je to nějaký ten rok, co se zvrhl Bohuš ze Smolna, přidal se k tlupě Hanse Křiváka a vtrhl s ní k tvému Vřesovu a naší Olšové. A u vás už vlastně také byli,“ ušklíbl se Wolfram na Zdeňka z Třebíze, který k nim právě donesl měch s vínem.

„Ani mi to nepřipomínej, pane,“ odplivl si Zdeněk.

„A teď ten kapitán…“

„To není všechno,“ přerušil Beneš Wolframa. „Když jsme byli před Adlerhorstem, někdo na nás pokřikoval. Nejdřív jsem nevěděl, kam ten hlas zařadit. Až později se mi ten, komu hlas patřil, vybavil. Velitel mého někdejšího oddílu, který později vystřídal Zdislava Koníře a který svojí neschopností a zbabělostí zapříčinil, že větší část jeho mužů přišla o život. Otto z Egeru. Když tehdy zmizel, myslel jsem si, že už ho nikdy neuvidím. Buď že uteče někam hodně daleko, nebo někde chcípne. Teď ale vím, že sedí spolu s Oldřichem z Kamence, tím povedeným kapitánem, na Adlerhorstu.“

„Může být ohrožen Vřesov, Olšová i Třebíz,“ vyslovil Wolfram to, na co myslel Beneš už cestou do vojenského ležení. „Je tam teď všechno v pořádku?“

„Zdržel jsem se tam jen několik hodin, vlastně jen přes noc. Ale ano, zatím je tam vše v pořádku. Mám tam dobrého purkrabího. Zdislav je starej vlk, kterej sice častěji pospává, ale nikdy nespí. Nicméně, až tohle tažení skončí, budu muset tenhle bolák vyříznout, nebo ten jeho hnis zasáhne i nás.“

„Rád ti s tím pomůžu,“ promluvil Hugo z Agroas. „Od té doby, co jsme tam společně bojovali, utekla už nějaká ta voda, a tak bych se rád podíval, jak jsi s tím svým hradem pokročil.“

„Děkuji, Hugo,“ pronesl Beneš upřímně.

„Co bys děkoval. Johanité jsou, kromě samaritánství, určeni k ochraně pocestných.“

„I když nejsou zrovna pocestní?“

„Bratr Wolfram,“ ukázal Hugo na Benešova švagra, „by ti jistě potvrdil, že všichni jsme pocestní, i když zrovna…“

„Sedíme na zadku,“ doplnil Oldřich z Velíče, i když měl johanita na mysli jistě něco jiného.

Všichni se zasmáli, i Hugo z Agroas, jinak velice zádumčivý a uzavřený rytíř. Wolframovi říkal většinou bratře, i když byl teď Wolfram v královských barvách. Hugovi, který k johanitům přešel ze zrušeného templářského řádu, zpočátku vadilo sloužit pod někým, kdo žije více světským než řádovým životem, ale brzy ty bariéry padly, protože zjistil, že s Wolframem mají blízké povahy, a postupně se z nich stali přátelé.

 

Byl konec srpna a léto se pomalu chystalo vzdát se podzimu. Přesto bylo příjemně, a kdyby se nechystalo vzájemné krveprolévání, dalo by se dokonce mluvit o příjemném pobytu na čerstvém vzduchu.

Ležení se rozkládalo na loukách u řeky Neckar poblíž švábského města Esslingen. Když vojska na místo dorazila, zůstávaly na loukách dosud nesklizené vonící otavy.

Ale žádný sedlák nebyl takový hlupák, aby se pokusil před blížícím se vojskem zachránit svoji úrodu. A tak téměř usušené seno posloužilo koním jízdních. Také se na něm dobře spalo, a tak se stávalo, že mnohého z vojáků probudily k ránu pysky některého z koní, kteří si pochutnávali na jeho posteli.

Když už dorazili všichni, kdo byli ochotni se nechat v některém z nadcházejících bojů zabít, rozhodlo se v hlavním stanu zatahat štěstěnu trochu za ocas a před tím, než by mělo dojít k nějaké skutečné bitvě, pokusit se vzít osud do svých rukou. A snad jen s malými ztrátami způsobit v řadách nepřátel zmatek a dosáhnout tak velkého vítězství. K tomu měl posloužit nečekaný noční přepad nepřátelského tábora.

Toho dne odpoledne došlo ale ještě k slavnostní události. Arcibiskup Balduin Lucemburský pasoval na rytíře, spolu s dalšími českými rytíři, svého synovce Jana Lucemburského. Pasovaní museli vyzvat některé z těch, kteří už pasovanými rytíři byli, aby jim šli za svědky. Ti mohli samozřejmě odmítnout, pokud by si například byli vědomi toho, že existuje nějaká překážka, která by pasovanému stála v cestě. Jako například prokázaná zbabělost a jiné chování, které by se neslučovalo se stavem pasovaného rytíře. K takovým situacím však nedocházelo, protože pasovaný byl se svými svědky domluven předem. A pokud by svědek nějaké výhrady měl, řekl by je pasovanému dřív. Také by mohl své svědectví odmítnout a nedělat pasovanému ostudu při takovém shromáždění.

Králi Janovi šli za svědky někteří říšští rytíři a také římský král Ludvík. Za České království si vybral za svědka Wolframa Katzingera z Olšové a Lahnecku. To byla velká pocta a někteří z českých, mnohem výše postavených pánů, to nesli nelibě. Ale nenašel by se nikdo, kdo by si to Wolframovi dovolil říct do očí.

Večer se mělo dít všechno tak jako v předešlé dny. Ale vše bylo jen zdánlivé. Sice plály ohně a z tábora byl slyšet křik, sprosté nadávky i zpěv, ovšem u těch ohňů byli jen lidé z pomocných oddílů, čeleď, stráže… Všichni, kdo tam byli kvůli boji, se připravovali. Předsunuté oddíly Ludvíka Bavorského měly přebrodit v ten čas mělký Neckar, napadnout ležení Fridricha Habsburského na druhém břehu řeky a vnést zmatek do jejich ležení. Následovat je měly hlavní Ludvíkovy síly. Král Jan s českými ozbrojenci měl současně přebrodit řeku kus níž po proudu a vpadnout nepříteli do zad. Nebyl to špatný plán, a pokud by se zdařil, mohl vést k Fridrichově konečné porážce.

Pěšáci měli v rukou kopí, sekery, štíty, jiní zase jen štíty a v pochvách připravené meče. Někteří jezdci již seděli v sedlech, jiní zatím jen postávali, držíce své koně za uzdy. Byla krásná teplá noc. Vše se ukládalo k spánku, kromě lidí a jejich koní. A také nočních dravců včetně netopýrů, kteří jim prolétávali nad hlavami.

„Ještě jsem ti ani nepoděkoval,“ přistoupil k Benešovi Zbygněv z Radomi.

„A za co?“

„Za jmenování kapitánem.“

„Jmenoval tě přece Petr z Rožmberka.“

„To není zcela přesné. Pouze s mým jmenováním souhlasil. Řekl mi, žes ho postavil před hotovou věc. Takže za to vděčím tobě.“

„Především sobě, když jsi překonal odpor k dřevěnému meči.“

„Byl jsem k tobě nespravedlivý, Beneši,“ řekl Zbygněv kajícně.

„Nech toho, nebo se rozbrečím.“

„Ne, musím. Každou chvíli začne bitva a já…“

„Myslíš pro případ, že bych padl?“

„Nebo já. Myslel jsem, že sis na mě zasedl kvůli Gabriele. Ona byla teď v poslední době hodně smutná.“

„No, mně tak nepřipadala, když jsem s ní před odjezdem mluvil.“

„To nechápu. A co jí tak rozveselilo?“

„Snad, že jsem ji řekl, že ji miluji. Ani nevím, jestli to bylo předtím, než jsme se líbali, nebo až potom.“

„Vy jste se líbali?“ vydechl Zbygněv nevěřícně. „A to mi říkáš jenom tak?“

„A to mám u toho tancovat?“ dál si ho dobíral Beneš.

„A neboj se, až se vrátíme z tohohle tažení, požádám tě o její ruku – pokud to oba přežijeme.“ Když se Beneš podíval na Zbygněva, nezdálo se mu, že by se nějak zvlášť radoval. „Nebo jsem s nabídkou přišel pozdě a tys Gabrielu zadal už někomu jinému?“

„Ne, to ne,“ odpověděl Zbygněv chvatně. „Ale nechoval jsem se správně, když jsem na tebe tlačil. Já vím, že potřebuješ každý groš pro ten svůj hrad a na chov koní. Ale…“

„Co ale?“ zeptal se Beneš vyvedený z míry Zbygněvovým podivným chováním.

„Gabriela nemá téměř žádné věno.“

„Aha, tak to tě trápí,“ promluvil Beneš už zase uvolněně. „O to víc se budeš muset snažit, milý nastávající švagře. Jen se podívej,“ ukázal rukou přes řeku, „tam všude na nás čekají peníze. A buď klidný. Já měl ještě před pár léty stejně holý zadek, jako máš teď ty.“

Nastoupenými oddíly se ústním podáním předával rozkaz, aby se všichni připravili, že brzy začne útok.

„Vrať se ke svým lidem, Zbygněve,“ vyzval toho Slezana Beneš. „A Bůh s tebou.“

„I s tebou, Beneši.“

Pěší i jízdní se blížili pokud možno tiše k řece. O totéž se snažili při brodění, ale to nebylo zase až tak snadné. Pak se na protějším břehu začínaly rozsvěcet pochodně a do řeky se vřítily oddíly Fridricha Habsburského. Vzápětí přímo v korytě došlo k řeži muže proti muži. A celý protější břeh byl obsypaný zcela vyzbrojenými a na boj připravenými nepřáteli. Což nebylo zase až tak překvapivé, protože v takovém množství lidí se vždycky najde někdo, kdo si chce přivydělat. Kromě toho byly vazby mezi lidmi, stojícími na opačných stranách bojiště, v některých případech silnější, než by mohl přetrhat proud Neckaru.

Bylo zřejmé, že překvapení bylo zmařeno a pokračování v boji by přineslo jen bezúčelné zabíjení bez zjevného výsledku. Ludvík byl sice vzteky bez sebe, ale musel si přiznat, že kýženého výsledku nebude dosaženo. A tak hlavní síly nenechal do Neckaru vůbec vstoupit. To platilo i pro české vojsko krále Jana. Hlavním úkolem teď bylo bojující od sebe odpoutat, ale to nebylo lehké. Protože vždycky ten, kdo se otočí k protivníkovi zády, utrpí mnohem větší ztráty. Kdyby byl den, bylo by vidět, jak se řeka barví krví.

Z českého vojska se boje nezúčastnil nikdo, snad kromě Oldřicha z Velíče, který se neudržel a vjel do řeky na podporu Ludvíkova předvoje. Zisk ze své další potřeštěnosti neměl žádný, jen to, že uchránil svůj život, i když za cenu, že přišel o půlku ucha.

Druhý den ustoupilo Ludvíkovo vojsko spolu s Balduinem a králem Janem směrem k Heilbronnu. Fridrich se svým bratrem Leopoldem je k nelibosti svých spojenců nepronásledovali. A tak se tato bitva přiřadila k jiným, které se vlastně nakonec také nekonaly a nic nevyřešily.

Jen v řece zůstaly desítky, možná stovky mrtvých a další byli zraněni.

V táboře u Heilbronnu zůstali několik následujících dní v plném počtu. Ne proto, že by chtěli znovu bojovat, ale spíš kvůli tomu, aby zůstali bojeschopní, kdyby se je přeci jen Fridrich rozhodl nakonec ještě napadnout. I tak se vojsko v nedobré náladě začalo pomalu drobit. Ale až potom, kdy zvědové přinášeli zprávy, že Fridrich táhne pryč.
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„Ty jsi Wolfram z Olšové?“ zeptal se muž, který Wolframa zastihl, jak odpočívá před svým stanem.

„Ptá se kdo?“

„Norbert z Bergenu. Můj pán tě žádá, abys ho navštívil.“

„A tvým pánem je kdo?“

„Joachim z Hohenbachu. Prý se velmi dobře znáte.“

„Vskutku, to jméno mi není neznámé. Ale proč za mnou Hohenbach nezajde sám?“

„Je upoután na lůžko. V té nešťastné noční šarvátce utrpěl vážné zranění.“

„Nevím, zda mám jít. Několikrát jsme se sice již setkali, ale nikdy se nerozešli v dobrém.“

„Přání umírajícího by se však mělo vyslyšet.“

„Až tak je to vážné?“

„Ano, pane. Obávám se, že můj pán nepřežije noc.“ Mohla to být léčka a od Hohenbacha by nebyla první.

A i v případě, že by skutečně umíral. Třeba si chce ještě na poslední chvíli vyrovnat účty. Wolfram si s sebou sice mohl vzít nějaké lidi. Ale až takhle předposraný nikdy nebyl. To by byla nejkratší cesta k tomu, aby na sebe přivolal něco opravdu nepěkného. A tak vstal, ale opásal se mečem a dýkou.

Když vešel do stanu, ve kterém se měl nacházet Hohenbach, skutečně jako by ucítil smrt. Říkalo se tomu tak, ovšem ve skutečnosti to byla předzvěst nadcházejícího rozkladu.

Z polního lůžka se ozval chraplavý hlas. „Nemohl jsem tě připravit o radost z pohledu na tvého umírajícího nepřítele.“

„Měl bys vědět, že smrt mi nikdy radost nepřinášela. A pokud jsem musel zabíjet, bylo to z nutnosti, ne pro potěšení.“

„No dobře. Teď promluvil zásadový a čestný muž. Možná, že se jednou probudíš a zjistíš, že máš kolem hlavy svatozář. Ale ta bývá někdy dost nepohodlná.“

„Jestli je to všechno, cos mi chtěl říci, tak bych už mohl jít. A pokud cítím nějakou lítost, tak jen nad tím, že jsi nesešel ze světa mojí rukou.“

Hohenbach se zasmál. Stálo ho to dost sil, a tak chvíli trvalo, než pokračoval. „Ne, to není zdaleka všechno. A posaď se přeci a nestůj tu nade mnou jako trestající archanděl. Už takhle se cítím dost mizerně. Dlužíš mi to.“

„Já?“ podivil se Wolfram. „Za útisk, který jsi činil jako Hans Křivák Vřesovu a Olšové? Nebo za tvé úklady, kdy jsi mě chtěl sprovodit ze světa pomocí najatých vrahů už zase jako Joachim z Hohenbachu?“

„Připravils mě o ruku. Nebýt toho, nejspíš bych v tomto mém posledním boji obstál.“

„O tu ses připravil sám, když jsi čestný souboj změnil v zákeřný. A nezapomínej, že jsem tě mohl zabít – ty bys to na mém místě udělal.“

„Asi ano. Byl jsi můj nejsilnější soupeř.“

„A ty můj nejzákeřnější. Nečekej, že budu nad tvým odchodem plakat. A je tu ještě moje sestra Hilgret, kterou jsi unesl a udělal z ní svoji děvku.“

„Mohla být mojí ženou. Ale ty bys jí nikdy nepožehnal.“

„Jako by ti na takových věcech záleželo. Stejně bys pravděpodobně dlouho nežil.“

„Jak to myslíš?“

„Po těch tvých opakovaných pokusech sprovodit mě ze světa mi už došla trpělivost. Byl jsem rozhodnut to s tebou vyřídit jednou provždy. Tím ti nevyhrožuji, také není proč. Ale říkám ti to jako útěchu, abys věděl, že by tě stejně nečekal dlouhý život. Takhle aspoň zemřeš na zranění z čestného boje, a ne jako vrah při nějakém tom dalším pokusu.“

„Nemůžeš být aspoň trochu lidský, Wolframe? To se nedokážeš aspoň chvíli přetvařovat, že ti je mého odchodu aspoň trochu líto?“

„Mám se přetvařovat, abych ti udělal radost? To po mně vážně nemůžeš chtít.“

„V tom případě jsi obstál ve zkoušce.“

„Cože?“

„Jen jsi mě přesvědčil o svém charakteru a o tom, že ti můžu svěřit vykonání mého posledního přání… které se umírajícímu neodmítá.“

„A týká se čeho?“

„Spíše koho. Týká se tvojí sestry Hilgret a našich společných dětí. Vlastně ani jiné z lože manželského nemám. Z nemanželského určitě, ale děti služek a děveček mě nezajímají. Vzhledem k tomu, že po mně nezůstane žádný právoplatný dědic, připadne veškerý můj majetek, který jsem za svůj život získal, jako odúmrť Ludvíku Bavorskému.“

„I to, co sis naloupil?“

„Všechno. Na penězích a majetku není poznat, jak jsi obojí získal. S Hilgret jsme v poslední době moc dobře nevycházeli, možná to bylo i kvůli tobě. Nechtěla už dál být sama na Hohenbachu, zvláště když já byl stejně většinou pryč. Koupil jsem jí dům s hostincem na náměstí v Rötzu, kde už víc než rok žije. Ale nechci, aby můj jediný syn byl jednou jen hostinským a dcera hospodskou fickou.“

„A Hilgret může?“

„Sama se rozhodla, já ji z Hohenbachu nevyháněl.“

„A co chceš po mně?“

„Dojednal jsem s Ludvíkem, aby jeden můj malý panský úděl z té odúmrtě vyňal a převedl ho na mého syna a tvého synovce Haralda. Kroutil se, had jeden, nejradši by shrábnul všechno sám. Ale měl jsem pár věcí, kterými jsem ho přitlačil, a tak nechal sepsat listinu, podle které na Haralda přechází tvrz Lindeberg se dvěma vesnicemi. Ode dneška se můj syn jmenuje Harald z Lindebergu. A práva držby přecházejí i na jeho dědice.“ Hohenbach zašátral levou rukou na lůžku vedle sebe. Uchopil stočenou listinu a podal ji Wolframovi.

Wolfram přelétl pohledem její obsah. Bylo tam všechno, co Hohenbach zmínil. Dole podpis Ludvíka Bavorského, přivěšená pečeť bavorského vévody a pečeť římského krále. „A co já s tím?“ zeptal se Wolfram.

„Ustanovil jsem tě vykonavatelem mé poslední vůle a Hilgret Haraldovou poručnicí až do jeho dospělosti.“

Wolfram se rozesmál.

„Nesměj se!“ napomenul ho Hohenbach „Také budeš jednou umírat. Tady máš listinu, kterou jsem nechal vyhotovit já. Jsou v ní uvedena všechna práva a povinnosti, která na Hilgret přecházejí. Jakož i povinnost vyvěnění naší dcery Ulriky, pokud se dožije dospělosti a uzavře sňatek nebo vstoupí do kláštera.“

„A proč nepožádáš někoho jiného?“

„Nikdo takový není. Všichni by je okradli.“

„Trochu smutné,“ řekl Wolfram temně, „zjistit na prahu smrti, že nemám žádné přátele, na něž bych se mohl spolehnout. A nezbývá mi tedy než se obrátit na svého úhlavního nepřítele. Jenže já mám úplně jiné plány. I já mám manželku, kterou jsem neviděl tři čtvrtě roku, a dceru, kterou jsem neviděl ještě vůbec. A Lahneck leží úplně jiným směrem.“

„Přání umírajícího se neodmítá!“ Hohenbach vytřeštil na Wolframa oči plné náhlého zoufalství. „A krom jiného, Hilgret je stále tvá sestra.“

„Která mě proklela.“

„Takže odmítáš?“

„Nikdy bych nevěřil, že dám přednost splnění přání mého úhlavního nepřítele před vlastní rodinou.“

„Takže přijímáš?“ Hohenbachovi zasvítily oči. Na chvíli vypadal jako před léty. Dlouhé černé vlnité vlasy byly teď už protkány stříbrnými nitkami a byly slepené potem. Ale stále to byl ten nezdolný, odvážný a krutý Hans Křivák.

„Přijímám,“ řekl Wolfram už odevzdaně.

„Je tu ještě něco,“ řekl Hohenbach slabým hlasem, sotva schopným přehlušit vnější halas ležení, který nedokázala stanová plachta utlumit. Bylo zřejmé, že je už značně unavený.

„Á, jistě. Vždycky zbývá ještě něco,“ odpověděl Wolfram s despektem. Zároveň pozoroval kapky krve, které prosakovaly lůžkem a vpíjely se do země.

„Neboj se, to přežiješ a nepošramotí to tvoje svědomí. Na Lindebergu je ukrytá truhlička a je plná. Chci, abys k ní Hilgret dovedl. To je všechno.“

„A radši abych ji ani neotvíral.“

„Proč?“

„Co kdybych z jejího obsahu poznal něco, co dřív patřilo…“

„Vřesovským nebo Olšovským?“ Hohenbach se chtěl zasmát, ale ozvalo se jen jakési klokotání. „A co by to tak asi mohlo být?“ pokračoval, když se mu částečně ulevilo. „Nanejvýš tak uschlí červotoči z těch vašich ubohých příbytků. Vždyť jste neměli nic. Starej Vřesovskej nebyl schopnej ani zaplatit výkupné za Čeňka, když jsem si ho odvedl s sebou. A to věděl, že ho můžu zabít. A co myslíš, že se děje tady i jinde? Přesouvají se peníze z jedné truhly do druhé a nikoho nezajímá, odkud pocházejí.“

„Dobře, poslouchám,“ kývl Wolfram hlavou a poslechl si, kde truhlu s penězi najde. „Ještě jedno mi řekni, Joachime. To dlužíš zase ty mně. Na Adlerhorstu se zase usadila nějaká tlupa. Máš s tím něco společného i ty?“

„Ne. O tom nic nevím.“

„Jestli je to všechno…,“ zvedl se ze stoličky.

„Žádat tě o odpuštění by bylo asi příliš, Wolframe.“

„Já nemám takovou moc. O to musíš žádat Boha.“

„Já myslel, že jako řádový rytíř znáš dokonale Bibli.“

„To je pravda. Jen některá přikázání nedokážu zcela pochopit. Jako že zlo se má odplácet dobrem a když tě někdo udeří do jedné tváře, máš nastavit i tu druhou. Já si naopak myslím, že ustupovat zlu ho naopak posiluje.“

„Takže ohněm a mečem?“

„Bojoval jsem proti nevěřícím. A kdybychom jim bez boje nastavili i druhou tvář, dneska by jejich muezíni vyřvávali z každé kostelní věže po celé Evropě, jejíž kostely by proměnili v mešity.“

„Dobrá řeč, Wolframe. Vidím, že jsi na nejlepší cestě setkat se se mnou jednou v pekle.“

Wolfram se ještě ve východu ze stanu zastavil. „Klid tvé duši, Joachime.“ To bylo všechno, co dokázal umírajícímu říct.

 

Když se vracel ke svému stanu, chytil ho někdo za rameno. Wolfram okamžitě sáhl po meči.

„Zbláznil ses?“ okřikl ho známý hlas. „To jsem přece já, Beneš. Volám na tebe už pokolikáté. Už jsem myslela, že jsi ohluchl.“ Pak se Beneš podíval Wolframovi do tváře a téměř se lekl. „Měl jsi schůzku se smrtí?“ zeptal se ustaraně.

„Téměř. Pojď se mnou. Ve stanu mám něco ostřejšího a tím nemyslím meč. Potřebuji se napít.“

Po druhém kalíšku to Beneš už nevydržel a zeptal se:

„Tak co se stalo?“

„Byl jsem navštívit Hanse Křiváka – na jeho pozvání. Chtěl se se mnou rozloučit. Byl zraněn při tom zpackaném nočním útoku a zbývá mu pár hodin života.“

Beneš si nalil třetí kalíšek pálenky a obrátil ho do sebe.

„Tak jsme přišli o našeho nejsveřepějšího nepřítele.“

„Říkáš to tak, jako že ti bude scházet.“

„Víš, on udržoval naši ostražitost, abychom příliš nezpohodlněli. Ale jestli mi bude scházet? Asi tak jako bolavej zub, kterej ti musí vytrhnout. A i když bolel, patřil ti. A to se chtěl Křivák jenom rozloučit? A zrovna s tebou?“ A tak mu Wolfram řekl všechno, či spíše téměř všechno. „…a co se Adlerhorstu týče, máme tam nasazeného někoho jiného. Hohenbach sice nepřísahal, ale na smrtelném loži prohlásil, že tentokrát s tím nemá nic společného. A v takových okamžicích se nelže.“

 

Druhý den si k sobě Wolframa pozval král Jan. „Je zbytečné, abychom tu dále marnili čas. Každý další den mě stojí značné částky. A bůhví, kdy je z Ludvíka vymůžu. Kořist žádná… Takhle se nedá válčit, Wolframe. Tohle byla fraška. Ale proč jsem si tě zavolal. Nevracím se do Čech, musím do Lucemburska. I tam se kupí problémy, i když ne takové jako v Čechách. Já si však myslím, že pánům jenom prospěje, když se budou podřezávat bez mojí přítomnosti. Možná potom zjistí, že chyba je v nich, a ne ve mně. Kdo mi však dělá starosti, je Eliška, moje choť. Místo aby situace využila a vše pozorovala jen z ústraní, jako pozorovatel nepřiklánějící se k žádné ze stran, a požadovala ochranu tu z jedné, tu z druhé strany, jen přilévá olej do ohně, podněcuje, štve…“

„To všechno se dostává k tvému sluchu i zde, tak daleko od království, Milosti?“

„Neustále jsou na cestě poslové. Jsem možná lépe informován, než kdybych seděl na Pražském hradě.“

„V tom případě by ses měl asi vrátit, Milosti.“

„Vrátím, ale ne teď. Léta jsem se pokoušel vládnout… Vrátím se, ovšem později. Musím si od té sběře odpočinout, Wolframe. Myslel jsem, vlastně chtěl jsem, abys jel se mnou. Měl bys odtud blízko i na Lahneck za svou ženou. Ale musíš se vrátit neprodleně do Čech.“

„Já ale…“

„Nech mě domluvit. Jistě si vzpomínáš, že jsem vzal do zástavy některé hrady patřící Jindřichovi z Lipé a jeho stoupencům a jako purkrabí tam nasadil porýnské rytíře svého strýce Balduina. To bylo pro některé hodně tuhé sousto a mnohým se zadrhlo v krku. Nejenže dochází k pokračování neustálých střetů mezi oběma znepřátelenými stranami, ale jak jsem se dozvěděl od posla, který dorazil včera, byl na hradě Ojvín zavražděn dosazený purkrabí Eberhart z Waldbergu. To je něco, co nemohu strpět. Je třeba tam co nejdříve zjednat pořádek a strůjce toho hnusného činu potrestat. Neznám nikoho vhodnějšího ke splnění takového úkolu, a proto jmenuji purkrabím na Ojvíně tebe, Wolframe.“

„Ale já měl v úmyslu odjet na Lahneck. I tam je mě třeba a moje paní…“

„Chápu, nezůstaneš škodným. Nedostával bys sice ode mne žold, ale s Ojvínem jsou spojené i nezanedbatelné výnosy, a ty by připadly tobě. S Jindřichem z Lipé jednám v zastoupení i o nějakých výměnách a Ojvín by měl připadnout královské koruně. Pokud se tak stane, mohl bys ho ode mne získat ty.“

Wolfram se zasmál. „Sám nejlépe víš, Milosti, že jsem nemajetný. Nemohl bych si něco takového dovolit. Po létech služby u johanitů jsem si kromě svého koně a zbroje neodnesl zhola nic. Ani službou u tebe, Milosti, jsem se k majetku nedopracoval. Nevyčítám, jen konstatuji.“

„To mi nemusíš připomínat, to vím sám nejlépe. Nikdy sis o noc neřekl a já musel penězi, dary a úpisy zacpat huby největším křiklounům. A jiní si brali sami. Teď je příležitost to napravit. Z výnosů, o kterých jsem přesvědčen, že by sis je dokázal vymoct a ohlídat, bys mi odváděl část po dobu až do jeho splacení. A myslím, že bys tak vyřešil i problém odloučení od své manželky, která by tě tam mohla následovat.“

„A Lahneck?“

„Sám jsi přece tvrdil, že zůstane tvému nevlastnímu synovi Albrechtovi.“

„To jistě. Ale potřebuje pomoct, než se vpraví do pozice jeho skutečného pána.“

„To bude mít za úkol tvoje paní, která si doposud, a to jako žena, vedla skvěle.“

Zdálo se, že na každý Wolframův argument má král Jan předem připravenou odpověď. Krom toho ta nabídka začala Wolframa zajímat. Měl by konečně domov, který by mohl sdílet s Eleonorou.

„A kde ten Ojvín vůbec je, Milosti? Nikdy jsem o něm neslyšel.“

„Je v Lužici, na samém pomezí s Čechami, na důležité obchodní stezce, kde je navíc úrodná půda. Ojvín má opravdu velký význam pro upevnění královské moci na tak důležitém místě.“ Král se usmál. „Přímo stvořený pro jednoho potulného rytíře. Ale neboj se, že bys tam obrostl mechem. Až se vrátím do Čech, budu tě potřebovat. V té době už budeš mít na Ojvíně vše vyřešené. Pro vojenské záležitosti na něj dosadíš svého zástupce a o ostatní se postará tvoje krásná žena, která má s něčím takovým už zkušenosti. A je tu ještě něco, co přímo volá po tvém nasazení do tamního kraje. Těmi místy vede západní obchodní stezka, na níž jsou rozesety johanitské komendy. Už chápeš?“

„Už tomu začínám pomalu rozumět.“

„Velmi bychom v té části království posílili. A to jak v severních Čechách, tak v obou Lužicích, ale i ve Slezsku. A právě v těch končinách byl doposud velmi silný Jindřich z Lipé. Pošlu list také panu Bavorovi, jehož Strakonice leží na druhé straně. Celou západní obchodní stezku bychom takto měli dokonale zajištěnou.“

Wolfram se králi nezmínil, a ani nesměl, o tajném znaku, který nosil zavěšený na krku a měl by mu zajistit pomoc od kterékoliv komendy jak v říši, tak mimo ni. Zatím ho použil jen v jednotlivých případech, ale vždycky zapůsobila jeho moc téměř zázračně. Bylo to privilegium, udělené nemnohým. A ani většina řádových bratří o něčem takovém nevěděla, zasvěcení byli jen představitelé komend.

„Přijímám, Milosti,“ řekl Wolfram už zcela rozhodnut. Ta konstrukce se mu líbila a svědčila o králových kombinačních schopnostech. „Ale je tu ještě jedna překážka.“

„Abys uchopil příležitost za pačesy? To by mě zajímalo jaká.“

„Ne že by mi bránila tu nabídku přijmout. Jen odložit zhruba o týden. Nebudu totiž moci jet přímo na Domažlice a Plzeň a tato zajížďka mi zabere několik dní.“

„To je příliš dlouhá doba! Co může být důležitějšího než přání krále? Tvoji ženu jsme vyřešili…“

„Slib umírajícímu.“

„Kdy a komu?“

„Včera. A tím umírajícím byl Joachim z Hohenbachu. Požádal mě, abych zajistil vykonání jeho poslední vůle.“

„Což mne jen utvrzuje v tom, že mé mínění o tobě je správné. Protože když tě o něco takového požádá tvůj úhlavní nepřítel… Dobrá, zdá se, že mi nic jiného nezbývá. Protože takové přání vskutku nemůžeš odmítnout. Oč jde?“

„Jde o jeho majetek. Ten sice připadl jako odúmrť Ludvíku Bavorskému, ale vynutil si na něm, aby nechal nějaké malé držení pro jeho nemanželského syna.“

„Ale co ty s tím?“ Král se zkoumavě podíval na Wolframa. „Počkej, není to…?“

„Je. Syn mojí sestry.“

„Dobře, tak už se nezdržuj. Nechal jsem ti vyhotovit purkrabský list na držení Ojvína. Budeš ode mě ještě něco potřebovat?“

„Teď ne, Milosti. Do Čech mě doprovodí johanité. Ale pak bych potřeboval tak tucet zbrojných. Na Ojvíně nikoho neznám. A pokud tam zůstala čeleď po předchozích pánech, budu to tam muset vyčistit.“

„Vezmi si je. Porýnské hrdlořezy ti nedám, i když ti by se ti hodili nejvíc. Ty si beru sám. Vybereš si ze svých jízdních, které dobře znáš. Dneska se vrací do Prahy. Takže až tam o týden později přijedeš ty, budou na tebe čekat.“

„Děkuji, Milosti.“ Wolfram se uklonil a otočil se k východu ze stanu.

„A Wolframe,“ zarazil ho ještě král. Doufám, že až se spolu příště shledáme, pojedeš se mnou na tažení, která nedopadnou tak ostudně jako toto.“

„O tom nepochybuji, Milosti.“

Tábor se rozpadal. Odjížděli jízdní, za nimi pochodovali pěší, jely vozy, celé oddíly i malé skupiny, hloučky i jednotlivci.

Albrecht měl větší část cesty jet s oddíly krále Jana a pak se teprve oddělit a zamířit na Lahneck. Král Wolframovi slíbil, že mu dá na cestu pár porýnských žoldnéřů.

„Pozdravuj matku, Albrechte,“ loučil se s ním Wolfram, „a řekni jí, proč jsem nemohl jet s tebou. A že je mi to líto.“

„Ona to pochopí.“

„Já vím. Máš dost peněz na cestu?“

Albrecht se usmál. „Možná víc než ty, Wolframe. Král se se mnou vyrovnal doslova královsky.“

„Řekni ještě matce, že až ti všechno předá, čekám ji s dcerou v Čechách. Když budu moct, dojedu pro ni sám, jinak ať si najme spolehlivý doprovod. Dohlédni na to.“ Wolfram svého nevlastního syna objal. Pak se odtáhl.

„A kdyby nastaly na Lahnecku jakékoliv potíže, okamžitě mi podej zprávu. Já to zařídím.“

Albrecht se usmál. „O tom nepochybuji. A šťastnou cestu, otče.“

To oslovení Wolframa zahřálo. „Bůh s tebou, synu,“ oplatil mu jeho vřelost.
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Celou cestu do Rötzu se nikdo nepokoušel je obtěžovat. Ostatně musel by k tomu mít pádný důvod, jinak by to byl hlupák, protože padesát řádových rytířů už představovalo značnou sílu. To nebyl jenom někdo, kdo občas vezme do ruky meč a zbytek roku se věnuje stříhání ovcí. Hugo z Agroas se s většinou oddílu ubytoval v hostinci před hradbami města. Mohl by sice pokračovat dál, protože na rozdíl od obyčejných zbrojných, kteří vždy pro jakékoliv město představovali jisté nebezpečí, řádoví rytíři požívali jistá privilegia, ale Wolfram nechtěl vzbudit zbytečnou pozornost. A tak se nechal doprovodit jen dvěma johanity. V hostinci před městem odložil svůj řádový plášť, a když si svlékl svoji železnou košili, připadal si neobyčejně lehký.

Nebylo těžké najít hostinec, který patřil Hilgret. Byl to výstavný zánovní dům, jistě musel stát spoustu peněz. Wolfram se usadil v koutě šenkovní jizby, do pološera. Rytíři se podle dohody usadili na opačném konci a chovali se tak, jako by k Wolframovi nepatřili. Svým oděním vzbudili pozornost, ale Wolframa si nikdo nevšiml – a to si také přál.

Objednal si hrachovou kaši s praženým špekem a velkým krajícem chleba a korbel piva, které nebylo vůbec špatné. Obsloužilo ho děvče s velkým zadkem a širokým úsměvem. Vyptalo se, odkud Wolfram jede. Odpověděl jí, že ze Švábska, ale pochyboval, že vůbec ví, kde takové Švábsko je. Žertovně se jí zeptal, zdali je na ni hostinský hodný, a ona mu odpověděla, že mají hostinskou. Tu však ještě nezahlédl. Také ho napadlo, že by také vůbec nemusela v hostinci být, ale pak tu myšlenku zahnal. Kde by asi tak mohla být? Vždyť úděl hostinských byl téměř nikdy se nevzdalovat od svých hospod.

A pak ji uviděl. Už to nebylo to krásné, pružné a divoké děvče, stala se z ní velmi pohledná žena. Její rudé vlasy nebylo vidět, protože je měla schované pod zavitím. Pohlédla na oba johanity a trhla sebou. Rychle se však vzpamatovala. Rozhlédla se po hostinci, ale Wolfram měl skloněnou hlavu. Procházela pomalu šenkovní jizbou, aby zkontrolovala, zdali si hosté na nic neztěžují.

Nakonec se zastavila před Wolframem. „Nebyla ta kaše moc jalová?“ zeptala se.

„Byla mnohem lepší, než jaké blafy jsme museli jíst na Olšové.“ Wolfram zvedl hlavu.

Hilgret jako by někdo udeřil. Ruka jí vylétla k ústům, a o krok ustoupila. „Mohlo mě to napadnout, když jsem uviděla tam ty dva v černém. Co chceš, Wolframe? Pokud máš úmysl mě odvést, tak na to zapomeň.“

„A kam bych tě asi odvedl? Na Olšové hospodaří Lothar a tvrz je už takhle plná lidí. Nic mi tam nepatří. Jedině, že bys chtěla vznést nárok na Vřesov po svém muži Jankovi, ale ten už dávno lehl popelem. Ale to ty víš. Byla to práce Hanse Křiváka spolu se všemi těmi mrtvými.“

„Jestli jsi přijel, abys mě rozbrečel…“

„Ne. Na skále o kus dál postavil Beneš nový Vřesov. Už ne tvrz, nýbrž pevný kamenný hrad, o který se lidé tvého Hanse, nebo Joachima, jak chceš, znovu pokusili. Ale nepřežil skoro nikdo. Vím to, protože jsem u toho byl.“

„Jak jinak. Čestný, neúprosný a necitelný. Člověk, kterému je bližší jeho meč a nedokáže si k nikomu vytvořit vztah.“

„Musím tě zklamat, Hilgret. Jsem ženatý a mám čtyřměsíční dceru.“

Hilgret na něj nevěřícně zírala.

„Nechceš se posadit, sestro?“ usmál se na ni Wolfram.

„Protože toho bude ještě víc.“

Hilgret ho poslechla. „Jak můžeš být ženatý, jsi přece řádový rytíř.“

„To je pravda. Ale zároveň jsem ve službách českého krále. A především, a teď se trochu červenám, jsem se zamiloval.“

„To není možné.“

„Já bych tomu před nějakým časem také nevěřil, ale stalo se.“

„A co tu chceš? Neřekla bych, že jsi sem přijel náhodou.“

„Máš pravdu. Joachim z Hohenbachu je mrtvý.“

Ta slova se vznášela ve vzduchu, než pronikla do Hilgretina mozku. „Jak?“ zeptala se.

„Kupodivu v čestném boji.“

„Tys ho zabil?“

„Ne, i když jsem to měl v úmyslu po tom, co na mě opakovaně poslal najaté vrahy. Ale Bůh rozhodl jinak a Joachim padl v bitvě.“

„Možná, žes ho v té bitvě zabil zrovna ty,“ nevzdávala se Hilgret.

„To by mě asi těžko ustanovil vykonavatelem své poslední vůle.“

„On a tebe?“

„Už je to tak. A teď mě zkus poslouchat. Téměř všechen jeho majetek připadne římskému králi. Joachim pro tebe, či spíše pro vašeho syna, zachránil Lindeberg. Takže tvůj syn se teď bude jmenovat Harald z Lindebergu. Mám u sebe listinu Ludvíka Bavorského, která to potvrzuje.“

„Stále nechápu, proč tím pověřil zrovna tebe.“

„Na to jsem se ho také ptal.“

„A?“

„Měl obavu, že by vás jiní okradli.“

„Je to tak neuvěřitelné…,“ Hilgret se zamyslela a dlouho neodpovídala.

„Mám tě bezodkladně doprovodit na Lindeberg.“

„Mám tu hostinec. To ho mám zavřít? To nejde takhle rychle vyřídit.“

„Dám ti na to den.“

„Jsi blázen.“

„Král Jan mě sem vůbec nechtěl pustit. Měl jsem ze Švábska jet rovnou domů, protože mám převzít jeden hrad v Lužici. Tohle byla několikadenní zajížďka.“

„A co mám s tím hostincem asi dělat?“

„Máš dvě možnosti. Nabídneš ho k prodeji za cenu, kterou si stanovíš. Prodej za tebe může zařídit městská rada. Myslím, že se zájemci jen pohrnou a nedivil bych se, kdyby po něm sáhl rovnou někdo z rady. Pak je tu možnost pronájmu, tu bych zvolil já. Co s penězi, ty nevydělávají. Ale z nájmu ti budou přicházet a podstata zůstane. I nájemce se určitě nějaký sežene.“

„Ani nemusí. Jeden z místních měšťanů už za mnou chodí skoro půl roku, abych mu dům pronajala.“

„Tak v čem je potíž?“

„V tom, že tomu všemu nemůžu věřit. A také tomu, že je Joachim mrtvý a že tu jsi teď ty, který všechno zařizuješ.“

„Mám tu list od Joachima, v němž mě tím vším pověřuje. A kdybys uměla číst, můžeš se okamžitě o všem přesvědčit. Nebo si ho můžeš nechat přečíst od nějakého faráře nebo písaře. Krom toho, já se Hohenbacha o takovou poctu neprosil. Ale oháněl se tím, že se přání umírajícího neodmítá.“

„Můžeš mi ukázat ty listy?“

Wolfram sáhl do sedlové brašny a podal je Hilgret. Oba si je důkladně prohlížela a pak se podívala na Wolframa. „Víš, je to za celý můj život poprvé, kdy by se mi hodilo umět číst?“

„A jak vedeš účty?“

„O čem to mluvíš? Počítat umím a křídou na černou tabuli dělám čárky a pro zboží a lidi jsem si vytvořila různé znaky, hlavně pro ty, co pijí na sekyru. A to je všechno, víc nepotřebuji. Přečteš mi to?“

„Co když to přečtu jinak, než jak to tam stojí?“

„Toho se nebojím, co bys z toho měl?“

Nejdřív přečetl list od Ludvíka Bavorského, potom ten od Hohenbacha.

Hilgret se zaleskly v očích slzy. „Myslel i na naši Ulriku a na její vyvěnění. A to jsou jí teprve tři roky. O rok míň než Haraldovi. Byla jsem na Lindebergu – není to špatný úděl. Snad na to její vyvěnění vydělá.“

„O to se nestarej.“

„Jak to myslíš?“

„Na Lindebergu je ukryto dost na vyvěnění deseti dcer. Možná víc, já nevím.“

„Ale já o žádném úkrytu nic nevím a v listě se o něčem takovém také nepíše.“

„Protože takové věci se do listů nepíšou. Mám to v hlavě. Kdyby mě teď někdo zabil, měla bys po penězích. Musela bys Lindeberg překopat křížem krážem.“

„Při mém příslovečném štěstí by kopali všichni a jistě by ten poklad našel někdo jiný.“

„To mě přivádí k otázce: co je tam za lidi?“

Hilgret sklopila hlavu. „Jako všude,“ řekla nevýrazně.

„Můžou být nebezpeční, jestli mi rozumíš. Pán, kterého se báli, je mrtvý. Skoro bych se vsadil, že některého z nich poznám.“ Hilgret neodpovídala, a tak ji Wolfram znovu probudil k životu silným stiskem ruky. „Můžou být ohroženy životy tvých dětí.“

„Správce jezdil na výpady za lupem s Joachimem.“

„Toho se budeme muset zbavit. Co ostatní?“

„Nevím. Byla jsem tam jednou dvakrát.“

„Potíž je v tom, že se tam můžu zdržet nanejvýš jeden den. Kdybych měl víc času, dokázal bych tam udělat probírku. Ale takhle? Budeš muset být opatrná a zároveň tvrdá.“

„Děkuji, Wolframe,“ Hilgret podržela jeho ruku. „Je dobré vědět, že máš někoho, kdo…“

„Potíž je v tom, že budu daleko. Ale kdyby bylo nejhůř, pošli někoho spolehlivého na Vřesov. Když tam bude Beneš, pomůže ti. Když ne, má tam spolehlivého purkrabího Zdislava Koníře. Ten by věděl, jak mě vyhledat.“ Wolfram se usmál.

„Něco tě pobavilo?“

„Totéž jsem před pár dny říkal svému nevlastnímu synovi, když jsem ho posílal zpátky na naše panství u Rýna, aby pro mě poslal, kdyby mu hrozilo nebezpečí. Je to ale několik dní jízdy tady odtud na západ a hrad Ojvín, kam jedu, je odtud několik dní jízdy na sever. Snad bych se měl učit létat.“

„Ušel jsi dlouhou cestu, Wolframe. Vlastně se vůbec neznáme. A omlouvám se ti za to, jak jsem se k tobě chovala. A co je ještě nového doma? Kromě toho, co už jsi mi řekl.“

„Sama se jednou přesvědčíš – dveře tam přibouchnuté nemáš. Snad jen, že Čeněk je pážetem krále Jana…“

„Cože?“ Hilgret si v údivu zakryla ústa. „Ten nezbeda a nestyda? Víš, že mě ze skrytu pozoroval, když jsem se koupala nahá v našem rybníku?“

„To bylo od tebe nerozvážné. Nejspíš potom dostal horečku.“

Wolfram sáhl po meči a sedlových brašnách. „Půjdu spát, Hilgret. A ty bys měla taky. Zítra toho máme dost na práci. Musíš nechat sepsat smlouvu s nájemcem. Pokud budeš chtít, abych byl u toho, zúčastním se jako svědek. Myslím, že to posílí tvoji vyjednávací pozici. Také musíme sehnat vůz a koně do zápřahu. Naložíme na něj vše, co si budeš chtít vzít s sebou.“

„O to strach nemám. Jsem zvyklá pracovat a samostatně se rozhodovat. Ale tvoji účast vítám. Spíše se bojím, co se bude dít, až přijedeme na Lindeberg. Myslíš, že ty a ti dva johanité, co sedí na druhém konci šenku – předpokládám, že patří k tobě –, budete stačit na to, kdyby nastaly nějaké potíže?“

„Neboj se, to je zase moje starost.“

 

Přespříští den ráno dorazili k bráně krátce před jejím otevřením. Rytíř v kroužkované košili, dva řádoví bratři, krytý vůz, na jehož kozlíku seděla Hilgret a dovnitř se směstnala služebná děvečka se dvěma dětmi.

Bylo září a nad krajinou ležela mlha. Dalo se však předpokládat, že se později zvedne a dovolí slunci, aby je zahřálo svými paprsky. Když dojeli k hostinci před městem, začaly z mlhy vystupovat obrysy mnoha jezdců na koních. Všichni měli černé pláště a Hilgret se až otřásla. Ale pak si všimla našitých bílých osmicípých křížů.

Od oddílu se oddělil jeden jezdec a přirazil k Wolframovi. „Bratře, rána jsou už chladná,“ řekl a podal mu plášť.

„Díky, Hugo,“ odpověděl Wolfram a přehodil si plášť přes ramena. A cítil tu těžko vyslovitelnou sílu, jak znovu splývá s ostatními do jednoho celku. „Dovol, bratře, abych ti představil moji sestru Hilgret.“

„Paní,“ Hugo se lehce uklonil, „bude mi ctí být k tvé ochraně. A jsem rád, že poznávám sestru tak slovutného rytíře, jakým je bratr Wolfram.“

„Děkuji vám všem rytířům,“ Hilgret se postavila na kozlíku. „S takovým doprovodem si připadám téměř jako královna.“

Díky vozu nemohli jet příliš rychle, a tak k Lindebergu dorazili až druhý den odpoledne. Wolfram dal pokyn k zastavení, ještě než vyjeli z lesa, který ze strany jejich příjezdu sahal téměř až k tvrzi. Z ostatních stran byla pole a louky. O kus dál ležela jedna z vesnic, která náležela k Lindebergu. Samotná tvrz nepůsobila nějakým výjimečným dojmem, nicméně byla ve velmi dobrém stavu a dobře udržovaná. Chránila ji kolová hradba, tvrz měla přízemí z kamene a prvé patro sroubené z časem zčernalých trámů.

Wolfram se rozhodoval jenom krátce. Požádal jednoho z rytířů, aby půjčil Hilgret svého koně a rozhodl se vůz a většinu oddílu nechat zatím v lese. Chtěl si hned zpočátku vyzkoušet chování obyvatel tvrze a to by s padesáti johanity za zády nebylo dost možné. Ti měli vyrazit až na znamení v případě nouze nebo naopak, pokud bude všechno v pořádku. Vzal si jenom dva johanity, aby obyvatele Lindebergu nevyděsil.

Brána byla zavřená, což svědčilo o ostražitosti, ale mohlo to mít i vážnější důvod. Na druhou stranu to však nemuselo znamenat vůbec nic.

„Co chcete?“ ozvalo se z dřevěné věže, do které byla uchycena křídla brány.

„Doprovázíme paní Hilgret.“

„A proč vy, křižáci?“

„Po tom ti nic není. A pokud nás tu necháš ještě dlouho stát, uříznu ti obě uši.“

Strážný zmizel a chvíli se nic nedělo. Pak se na ochozu za palisádou objevilo hlav hned několik a všechny si příchozí důkladně prohlížely. Už nepadly žádné otázky a brána se začala otevírat.

Tři muži a jedna žena vjeli na nádvoří Lindebergu. Dva johanité zůstali u brány, aby ji nemohl nikdo zavřít. Wolfram se nenápadně rozhlédl. Polovina přítomných byla ozbrojena – a nejen vidlemi. Na některých bylo vidět, že se nejedná jen o obyčejné čeledíny, ale o lidi, kteří umí zbraně i používat. Bohudík nebyl nikdo ozbrojen lukem, protože to by se johanité ocitli ve značné nevýhodě. Zvláště Wolfram uprostřed nádvoří by byl jako terč na střelnici.

„Co tě sem přivádí, paní Hilgret?“ zeptal se muž, který vyšel z tvrze. Měl rozhodné vystupování a bylo znát, že je zvyklý vydávat rozkazy.

„Nezačal jsi dobře,“ odpověděl místo Hilgret Wolfram, který mezitím sesedl z koně. „Snad jsi měl nejdříve svou paní pozdravit.“

„Paní? Nevím nic o tom, že by byla mou paní. Vím jen, že je…“

„Zpomal,“ napomenul ho Wolfram. „Někdy se stává, že je huba rychlejší nežli mozek, což nakonec může být nezdravé pro celé tělo.“

„Tak tě tedy zdravím, paní,“ pronesl teatrálně správce a svoje slova doprovodil přehnanou úklonou. „A když teď máme uvítání za sebou, můžeš mi říct, co tě sem přivádí?“

„Možná tě to nenaplní bůhvíjakým nadšením, Seppe, ale ode dneška budu tvojí paní, protože mi Joachim Lindeberg daroval.“

„Tomu uvěřím, až mi to řekne on sám.“

„To nebude bohužel možné, protože Joachim je mrtvý.“

„Žvásty!“

„Už jsem ti řekl, abys vážil slova, správce,“ pronesl Wolfram tak mile, až z toho tuhla krev.

„A ty jsi kdo, že mi tady poroučíš?“

„Ty dobře víš, kdo jsem, ty sprostý lapko. Už jsme se setkali.“

Sepp sáhl po meči, ale pak si to rozmyslel. „Zabil jsi spoustu mých přátel!“ Sepp se už přestával ovládat.

„To je pravda. Tak si z toho vezmi ponaučení.“

„A proč bych měl věřit tomu, co jste mi tu teď napovídali? Jsou to jenom slova.“

„Avšak slova řádového rytíře.“

„Máš nějaké důkazy?“

„Jistě. Dva listy. Jeden od Ludvíka Bavorského, římského krále, o tom, že Lindeberg se vším, co k němu náleží, přechází po smrti Joachima z Hohenbachu na moji sestru Hilgret. Všechen ostatní majetek připadá Ludvíkovi. V druhém listě, který nechal Joachim z Hohenbachu vyhotovit před svou smrtí, mne ustanovuje vykonavatelem poslední vůle. Pokud umíš číst, mohu ti ty listy půjčit k nahlédnutí.“

„Nevěřím. To by Joachim nikdy neudělal, aby něčím takovým pověřil zrovna tebe – svého úhlavního nepřítele. A pokud nějaké takové listy máš, je to podvrh.“

„Jak myslíš,“ Wolfram se otočil k Seppovi zády, téměř s jistotou přesvědčen, že správce neodolá a příležitosti využije. Zároveň dal johanitům v bráně pohledem znamení a jeden z nich vyšel před bránu. Ale toho si nikdo nevšiml, protože všechny pohledy byly upřeny na Wolframa.

A Sepp opravdu neodolal. Vytasil svůj meč a vyrazil k Wolframovým nekrytým zádům. Napřáhl k ráně, ale najednou si všiml, že se už nedívá do protivníkových zad, nýbrž do jeho obličeje. Wolfram sekl svým mečem, ne však proti čepeli toho druhého, ale po Seppově zápěstí, a jedinou ranou ho oddělil od jeho paže. Konec ruky, svírající meč, padl i s ním na zem. Pak se Wolfram prudce otočil kolem své osy a jeho meč, nabyv značnou rychlost, odsekl Seppovi hlavu. Správcovo tělo ještě chvíli stálo, zatímco jeho hlava se koulela k vyděšeným ženám z Lindebergu, které se s jekotem rozprchly.

Vše se odehrálo tak rychle, že ozbrojení muži stále ještě přemýšleli o tom, zdali mají podpořit svého velitele, či snad mají vše brát už za hotovou věc. Od dalšího přemýšlení je osvobodil dusot kopyt. Vzápětí se do nádvoří začali valit johanité. A bylo jich tolik, že se ani všichni dovnitř nevešli a část jich zůstala před bránou.

„Nuže!“ křikl Wolfram silným hlasem. „Je tu ještě někdo, kdo chce zpochybňovat moje slova?“ Nikdo takový se nenašel, a pokud v něm nějaké pochybnosti přetrvávaly, nechal si je pro sebe. „Ale abych vaše pochybnosti rozptýlil, přečtu vám oba listy.“ A Wolfram tak učinil. Pak kývl na Hilgret. „Ukaž jim svého syna,“ vybídl ji.

Hilgret vyšla před vrata, kde stál vůz, a vrátila se s Haraldem v rukou. Za ní nesla její služka v náručí Ulriku.

„Toto je syn Joachima z Hohenbachu,“ ukázal na chlapce. „Jmenuje se Harald a římský král ho nadal přízviskem z Lindebergu. Toto je váš nový pán a až do jeho dospělosti mu bude poručnicí jeho matka, moje sestra Hilgret z Olšové. A já jako ustanovený vykonavatel poslední vůle Joachima z Hohenbachu dohlédnu na to, aby se vše odehrávalo po právu. A ne jenom teď, ale i v budoucnu. Ti, kteří z toho či onoho důvodu s novými pořádky nesouhlasí, budou muset Lindeberg opustit – teď hned. Nuže?“

Většina lidí se ani nepohnula, někteří zavrtávali své pohledy do země. Jeden se však na Wolframa díval přímo nenávistně a Wolfram si ho začal také vybavovat. Patřil také do někdejší tlupy Hanse Křiváka.

„Tobě se tu asi líbit nebude,“ usnadnil mu rozhodování Wolfram.

„To radši zdechnu hlady, než bych tu zůstával!“ vykřikl uvolněně, když už měl rozhodování za sebou.

Přidali se k němu ještě dva muži. Pro nepočetnou obranu Lindebergu to byla citelná ztráta, ale pořád lepší než mít nepřátele přímo uvnitř hradeb.

„Nuže,“ pokynul jim Wolfram. „Brána je otevřená.“

„Máme tu také svoje věci,“ zaprotestoval ten nejvzpurnější.

„Než napočítám do padesáti.“

„Cože?“

„Jedna, dva, tři…“

Naplnit vaky svými věcmi v poskytnutém čase stihli všichni tři.

„Jdete na opačnou stranu, než je brána,“ napomenul je Wolfram.

„Máme tu ještě koně.“

„A jsou vůbec vaši?“ podívali se na něj nevěřícně.

Wolfram se rozhlédl po ostatních. „Jsou jejich?“

Z hloučku místních se ozval ustrašený hlas. „Všichni koně patřili panu Joachimovi.“

„Takže se nezdržujte,“ vybídl je Wolfram.

„To nemůžeš!“

„Vidíš, že ano. A buď rád, že vás nenechám prohledat. Jistě by se našlo něco, co jste si nemohli vydělat prací na takové tvrzce, jako je Lindeberg. A varuji vás, pokud byste se chtěli mstít, dopadli byste jako Sepp. Ale cesta ke smrti by byla mnohem pomalejší a bolestnější. A teď ven!“

Po jejich odchodu nechal Wolfram všechny muže, co zbyli, odpřisáhnout po jednotlivcích věrnost Haraldovi a Hilgret. „A pamatujte si, že porušení přísahy bude mít stejné následky, na jaké jsem upozornil ty tři. A stejně by dopadly i vaše rodiny včetně dětí. Ještě máte možnost odejít!“ po těch slovech se už nepohnul nikdo. „Dobrá, uvítání skončilo. A teď porazte vola a rozpalte pec na chleba. Ať je jídlo pro všechny.“

Wolfram s Hugem provedli obhlídku celé tvrze a Hilgret se začala i s dětmi ubytovávat v novém domově. Pacholci vyložili její vůz. Johanité se ubytovali, kde se jen dalo, ale někteří si postavili přístřešky před palisádou.

 

Druhý den vzal Wolfram Hilgret ke komoře s těžkými dveřmi pobitými železnými pláty. Zašátral rukou ve škvíře vedle stropního trámu a vytáhl klíč, který dobře pasoval k visacímu zámku.

Když vešli dovnitř, překvapeně se rozhlédli. „O tomhle ti Joachim taky říkal?“ zeptala se Hilgret.

„Ne, jen o tom klíči. To ostatní mělo být asi překvapení. Třeba na to už zapomněl. Anebo to nepovažoval za důležité.“ Wolfram za sebou zavřel dveře a zajistil je závorou.

Komora byla zaplněna zbraněmi, drahými látkami, kožešinami a dalšími věcmi, které nepochybně pocházely z lupů. Těžko odhadnout, zdali z těch předchozích, na kterých se podílel ještě Hohenbach, nebo z nějakých pozdějších, kdy si chtěli vypomoct ti, kteří zbyli a kterým se stýskalo po předchozím živobytí. To se ale teď už někdo těžko dozví, protože Seppova hlava je zakopaná vedle jeho těla. Ale Wolfram to ani nechtěl vědět, protože to nebylo podstatné. Nebylo komu to vracet a Wolfram to neměl ani v úmyslu.

Hohenbach mu docela přesně vypodobnil, kde by měla být skrýš. Pak už jen stačilo poklepat na kameny, které tvořily zeď. A jeden zněl jinak. Kromě toho byl i větší než ostatní. Wolfram vytáhl z pochvy svou dýku a začal se s ní dloubat ve spárách obklopujících kámen. Šlo to lehce, protože se nejednalo o maltu, ale o zaschlou světlou hrnčířskou hlínu. Musel kamen posunout trochu nahoru, aby mohl vysunout jeho spodní stranu, protože měla osazení. I to šlo snadno, neboť kámen byl nahoře zkosený. Když jej vyjmul ven, poznal, proč je tak lehký. Na tloušťku měl sotva jeden palec.

„Podej mi tu louč,“ požádal Hilgret a natáhl ruku za sebe. V úkrytu byla truhlička, a když odklopil její víko, shledal, že všechno je tak, jak řekl Hohenbach. „Podívej se,“ vyzval Hilgret a poodstoupil.

Nejdřív se podívala do úkrytu a pak na Wolframa.

„Bože, nikdy jsem neviděla tolik peněz. Myslíš, že jsou…“

„O tom teď nepřemýšlej, protože teď jsou tvoje. Myslíš, že voják se ptá, když bere kořist, komu dřív patřila? Dobře, teď mi dej ty listy. Tohle je nejbezpečnější místo na Lindebergu a sotva by ho kdo našel. Kdyby hořelo, oheň se dovnitř nedostane.“ Uložil listy zabalené v navoskovaném plátně na truhličku. Pak seškrábl ze země trochu hlíny, rozdělal ji s vodou, kterou si na Hohenbachovu radu donesl, zasunul kámen na původní místo a spáry vymazal hlínou. „Pojď, Hilgret. Teď jsi docela bohatá.“

„Ale ne v bezpečí.“

„Měla by sis najmout nějaké spolehlivé lidi místo těch, co odešli. Máš na to.“

„A to mám pokaždé, až budu potřebovat peníze, vyškrabávat ten kámen?“

„Nejdřív bych se postupně zbavil toho zboží. Především těch látek a pak těch kožešin. Není bezpodmínečně nutné, aby tě s tím někdo spojoval. Kromě toho by ti to také mohli sežrat moli.“

 

Po večeři nesršel Wolfram vtipem a výřečností, což ostatně většinou nikdy.

„Co tě trápí?“ zeptala se Hilgret, která ho už delší dobu pozorovala.

Zvedl hlavu a zadíval se jí do očí. „Odjíždím, i když vím, že jsem zdaleka nedokončil práci, kterou jsem tu započal. Zůstaneš tu mezi lidmi, které neznáš a nevíš, co od nich můžeš čekat. To mě trápí.“

„A co kdybych trochu toho trápení z tvých beder sejmul?“ připojil se k jejich rozhovoru Hugo z Agroas.

„Jsi snad Bůh?“

„Ne, rozhodně ne. Jenom přítel. Pokud proti tomu nebudeš nic namítat, mohl bych se tu s půltuctem bratří týden dva zdržet.“

Wolfram se podíval někdejšímu templáři, nyní johanitovi, do tváře. Dívaly se na něj jindy studené, nyní však vřelé očí. Koutky Hugových úst cukaly v náznaku pobavení.

„Za to bych ti byl skutečně vděčný, bratře.“

„Vděk se přijímá.“

„A můj?“ zeptala se Hilgret škádlivě.

„Ten obzvlášť, paní,“ odpověděl Hugo a jeho hlas byl zastřený.

„Samozřejmě ve vší počestnosti,“ zvedl Wolfram mravokárně ukazováček.

„To je opravdu příhodné ponaučení,“ zaťala drápky Hilgret. „Zvláště od příslušníka řádu, který je sám ženatý, a dokonce zplodil dítě.“

Pak musela Hilgret odejít k dětem a Hugo ji vyprovázel pohledem. „Je to velice zajímavá žena,“ pronesl zamyšleně.

„Neměla to lehké. Zvláště poslední roky předtím, než ji Hohenbach unesl z Vřesova. Provdali ji za dost odporného chlapa ze sousední tvrze. Kromě toho, že to byl lenivý povaleč, byl i násilník, který ji neustále mlátil, a to tak úspěšně, že se mu podařilo vykopat jí ještě nenarozené dítě z břicha. Dneska se jí už ani nedivím, že dala nakonec přednost životu s lupičem a vrahem.“

Druhý den časně ráno byli johanité, až na malou skupinku vedenou rytířem Hugem z Agroas, která zůstávala, připraveni k odjezdu.

„A pamatujte!“ křikl na osazenstvo tvrze už ze sedla Fratella Wolfram. „Kdyby se něco stalo Hilgret a jejím dětem, vrátím se. A pak by se začaly dít hrozné věci, které jste ještě nezažili a doposud znali tak nanejvýš z vyprávění. Krom toho byste odstraněním jediných dědiců Joachima z Hohenbachu nic nezískali. Lindeberg by připadl Ludvíkovi Bavorskému a ten by se s vámi nepáral.“
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„Že se také ukážeš, Wolframe Katzingere,“ přivítal Wolframa Petr z Aspeltu podrážděně.

„Kdybych věděl, že na mě tak netrpělivě čekáš, Eminence, mohl jsem to o několik hodin uspíšit,“ oplatil podrážděnost jízlivostí.

„O několik hodin? Snad dní!“

„Promiň. Můj Fratello je sice vynikající kůň, ale Pegas to není. Létat jsem ho zatím nenaučil.“

„Ovšem, ten tvůj kůň. Prý chvíli nese on tebe a pak zase ty jeho, aby se příliš neunavil. Od té doby, cos odjel z Heilbronnu, co jste vybojovali to slavné vítězství u Esslingenu,“ neodpustil si Aspelt přátelskou jedovatost, „dorazili do Prahy od krále Jana už dva poslové a ty pořád nikde. Já osobně bych na tebe nečekal, ale král má pro tebe zřejmě nějakou nepodloženou slabost. Už jsi měl být dávno na Ojvíně. Být po mém, nasadil bych tam už někoho jiného.“

„Měls to udělat, Eminence, a já jsem se aspoň mohl už konečně věnovat svým záležitostem.“

„Tak kde ses zdržel?“

Wolfram arcibiskupovi vypověděl o tom, co ho zdrželo. „Je těžké být na třech místech najednou,“ dodal neradostně.

„Na třech? Ojvín, Lindeberg… Co by mělo být tím třetím místem?“

„Ty dobře víš, Eminence. Jmenuje se Lahneck a měl o něj eminentní zájem jistý arcibiskup.“

„A pořád ještě mám.“

„Tak si nech zajít chuť.“

„Kontroluj se přece – mluvíš s arcibiskupem a správcem Českého království.“

„Dokážu být věrným služebníkem, Eminence. Ale zrovna tak dokážu být urputným nepřítelem. Ale pokud se ti zdá, že máš v Čechách málo nepřátel, může ti jeden přibýt.“

Petr z Aspeltu se usmál. „Baví mě, když mi někdo řekne do očí, co si myslí. Není to zrovna časté, zvláště tady v Čechách, kde se mi zdá, jako by se mi kolem nohou svíjelo klubko zmijí čekajících na příležitost, kdy mě uštknout. Ty jsi jiný. Tak se posaď, Wolframe, a nalij nám víno, ať tu pachuť spláchneme. Ale to, jak jsi mě nechal v dešti před Lahneckem, jsem ti ještě nezapomněl.“

„Měl jsem k tomu pádný důvod. Na návštěvu se nejezdí s třemi sty zbrojnými za zády. Nakonec jsem tě přeci dovnitř pustil, nechal usušit, dal ti najíst.“

„Ale moji lidé museli zůstat venku. Jen bych ti chtěl říct, že o to panství mám nadále zájem. Ovšem slíbil jsem králi, že příště bych dal přednost jednání před možností získat ho silou. Kromě toho mám takový pocit, že by sis rád přivedl svojí paní do Čech.“

„To je jedna z možností. Ale i kdyby k tomu došlo, můj nevlastní syn Albrecht, hned jak ho král Jan uvolnil ze služby, na Lahneck odjel, aby se mohl ujmout všech povinností, které jsou pro jeho chod nezbytné. Chtěl bych jen připomenout, že Albrecht je mi velmi blízký.“

„Chápu,“ ušklíbl se arcibiskup. „Kdy odjedeš na Ojvín?“

„Ještě dnes. Můžeš mi přiblížit, Eminence, co se tam událo a jaká situace je tam nyní?“

„Není toho moc. Eberhart z Waldbergu se ujal úřadu purkrabího, aniž by mu v tom někdo bránil. Pak byl zavražděn.“

„To je všechno?“

Petr z Aspeltu pokrčil rameny.

„Měl s sebou nějaké vlastní lidi?“

„Ovšem. Ale ti po jeho smrti opustili hrad a rozhodli se vrátit domů.“

„Proč?“

„Protože ten, kdo je měl v žoldu, byl mrtvý. V Praze se jen zastavili, aby mě zpravili o té neblahé události.“

„Takže tam teď sedí lidé, kteří tam byli už dřív a za nichž došlo k vraždě. Možná nebude tak lehké vzít si hrad zpět.“

„Proto asi Jan trval na tom, aby ses toho úkolu ujal ty. Vezmeš si k tomu zase johanity?“

„Ne, to by nebylo nejlepší řešení. Toho se johanité nezúčastňují. Popřeli by tak svoje poslání a jen by to vyvolalo zlou krev. Už jsem si vybral z královských jezdců ještě v tom vojenském ležení u Heilbronnu. A ti se také už vrátili a jsou připraveni.“

„Jsou to ti, cos vycvičil a byls s nimi u Hor Kutných a poté na tom zimním tažení proti městům Elišky Rejčky?“

„Ano, Eminence. Vybral jsem jich tucet – těch nejlepších.“

„Chudák Jan,“ uchechtl se Aspelt. „Co si jenom bez nich počne?“

„Zbylo mu jich i tak dost. A všichni jsou lepší než běžný zbrojný. Krom toho má s sebou všechny porýnské žoldáky a mnoho dalších. A navíc král nejede do boje, ale úřadovat.“

„To nikdy nevíš,“ odpověděl arcibiskup, který byl spíše světským knížetem než duchovním hodnostářem, vědoucně. „A myslíš si, že ten tucet ti bude stačit?“ zeptal se Aspelt zvídavě.

Teď se zase usmál Wolfram. „Při té zajížďce jsem si neodíral zadek jen o sedlo, ale trochu jsem uvažoval. Když jsem ti teď řekl, Eminence, že by nebylo vhodné do té záležitosti zatahovat johanity, byla to pravda jen částečná.“

„A věříš, že mě to nepřekvapuje?“ vskočil Wolframovi do řeči Aspelt pobaveně. „Teď jsem jenom zvědavý, jestli mě napadlo totéž, co možná teď uslyším.“

„Když jsem mluvil o neúčasti johanitů, měl jsem na mysli účast zjevnou. Ale té skryté, nebo událostmi vyvolané, nic nebrání – aspoň doufám. Vede tudy od jihu na sever západní obchodní trasa, na které jsou rozmístěny johanitské komendy. Myslím, že vzájemná pomoc by ulehčila službu nejen johanitům jako ochráncům pocestných, ale posílila by i královskou moc v těch místech.“

„Velmi správně. Směrem od jihu obávaný Bavor ze Strakonic a od severu Wolfram Katzinger z Olšové a Lahnecku.“ Tentokrát se chopil džbánu sám arcibiskup a oběma dolil poháry. „Doneslo se mi, že než jsi vstoupil do královských služeb, budoval jsi na obou obchodních cestách jakýsi systém varování a předávání zpráv. Dá se s ním pracovat?“

„Jen s tím na Moravě – a velice dobře. Ovšem zprovoznění západní trasy se nikdy nerozběhlo z důvodu mnohem řidšího výskytu komend než moravských. Nebylo možné předávat kouřové nebo ohňové signály pro jejich přílišnou vzdálenost.“

„A na Moravě je ta hustota dostatečná?“

„Je tam několik míst, kde je i tam vzdálenost přílišná. Vyřešili jsme to tak, že jsme se domluvili s některými pány tvrzí nebo hradů po cestě, a nemuseli jsme je příliš přemlouvat, protože i jejich bezpečí se tak zvýšilo. A kde přesto zůstaly příliš velké mezery, jsme vše vyřešili pomocí tradičního jízdního posla. I tak je rychlost sotva představitelná. Tam, kde by předání zprávy ze Slezska přes Moravu až do Rakouska trvalo několik dní, je zpráva tímto způsobem předána během několika málo hodin.“

„Pozoruhodné,“ zasnil se Petr z Aspeltu. „Dovedu si představit velkou říši, kdy je možné v krátké době předat zprávy od severu k jihu a od západu k východu během tak krátké doby. Taková rychlost by rozhodovala o vítězstvích či prohrách v bitvách. Až se sejdu s Bavorem ze Strakonic, doporučím mu, aby podpořil tvůj záměr.“

 

„Bratře Benedikte!“ křikl Wolfram na rozevlátého mnicha, kvačícího Mosteckou ulicí k postranní bráně do velkopřevorství pražského. Buď však neslyšel, nebo se tvářil, že neslyší, a ještě zrychlil. Wolfram byl však rychlejší a chytil mnicha za rameno. Ten se mu pokusil vyškubnout, ale nakonec se podvolil. „Nepoznáváš mě snad?“ houkl na něj Wolfram.

„Jistě že poznávám. Ale musím brát zřetel na svoji pověst.“

„Tím chceš říct co?“ Wolframův stisk zesílil.

„Že se tvůj věhlas šíří královstvím i za jeho hranicemi. Jsi příliš známá osoba a mojí profesí je být co možná nejvíce nenápadný.“

„Už jsem myslel, že ses chtěl otřít o mou čest, ty šejdíři,“ plácl ho do zad Wolfram.

„To bych si nevolil. K večeři mám slíbenou moc dobrou krmi a neměl bych ji čím pojídat,“ uculoval se ten prohnaný mnich. V ústech mu scházelo pár zubů, byl o něco kulatější, než když se setkali naposledy, ale stále velice pohyblivý, a nezdálo se, že by tratil na rozumu.

„Tak na to pamatuj. Budu potřebovat tvoje služby. Právě jdu za mistrem Konrádem z Odensee. Je přítomný?“

„Ano. Ale co by to mělo být? A proč si nevezmeš Kočku?“

„Protože potřebuji nejen zvěda, nýbrž i mnicha. Ale jestli nemáš zájem…“

„Ne, ne. S tebou se, bratře, aspoň člověk nenudí. Jak jsi chtěl onehdá v Bavorsku vykulčit toho minesengra, to jsem se velice bavil. A bude to něco tady, v Praze?“

„V Lužici.“

„Ach, Bože! To si snad budu muset zase otloukat zadek o sedlo?“

„To nebude třeba. Můžeš za námi běžet.“

„Pravda, bratře Wolframe. Tvůj smysl pro jemně vycizelovaný vtip je všeobecně známý.“

Mistra Konráda zastihl Wolfram při bojových cvičeních na meče jak dvojic, ta skupin. Menší skupina se cvičila ve střelbě z luků a kuší na terč pevný i pohyblivý. Wolfram se musel při vzpomínce na svůj příchod do Prahy zasmát. S jakým odporem se u rytířů setkával při prosazování používání luku. Považovali totiž, a mnozí z nich považují doposud, tuto jinak velice účinnou a nebezpečnou zbraň za něco vhodného pro lapky a lovce, a ne pro rytíře tak věhlasného řádu. Postupně přicházeli na chuť nejdříve kuši pro její strašlivou sílu a schopnost prorazit i brnění, později někteří vzali do ruky i luk.

Od cvičících se po chvíli oddělil mistr Konrád a kráčel k Wolframovi. „Přišel jsi nás zkontrolovat, bratře?“ řekl s úsměvem. Napřáhl ruku a Wolfram mu ji upřímně stiskl.

Konrád z Odensee byl tím, kdo ho od začátku nepokrytě i skrytě podporoval. A především jeho nové přístupy k jejich poslání a formy, kterými je prosazoval. Tehdejší velkopřevor Helfriech z Rüdigheimu byl už starý, svým myšlením žil v minulosti a neměl nejmenší chuť na pravidlech vedení jejich velkopřevorství cokoliv měnit.

Sedli si na kamennou lavičku před komendou, aby měli dobrý výhled na cvičící a zároveň je nikdo nerušil. Pomocný bratr jim přinesl kameninový džbán a dva poháry. Wolfram se podíval na tekutinu, kterou jim mladík nalil. Pak se podíval na Konráda. „Doufám, že mě nehodláš opít, bratře,“ řekl s úsměvem.

„Letošní jablečný mošt! Nejlepší za poslední roky,“ odpověděl mistr Konrád pyšně. „Škoda jen, že o ostatním se to už říct nedá. Obávám se, že po letošní strašné neúrodě přijde hladomor. Na konci zimy umře spousta lidí a ne každý se dožije jara. K tomu ty věčné panské půtky… Myslím, že se na to už Bůh ani nechce dívat, a tak na nás bude sesílat jednu ránu za druhou. Ale o úrodě ses asi bavit nepřišel.“

„To ne, bratře, i když nemůžu říct, že mne všechno tohle nezajímá, protože důsledky té pohromy nakonec dopadnou na všechny.“ Pak Konrádovi vypověděl, čím ho pověřil král a o jeho představě o vzájemné pomoci na severu království.

„A co ode mne, kromě souhlasu, který ti tímto dávám, ještě potřebuješ?“

„Benedikta, toho špehéře.“

„To je všechno?“

„Beru si s sebou královské. Jen jsem se ještě chtěl zeptat… Slyšel jsem nějaké řeči o zrušení velkopřevorství pražského, a že by se centrum johanitů v Čechách mělo přenést do Strakonic.“

„Snaha o zrušení velkopřevorství už padla s tím, že řád v celé říši by takovým a podobnými děleními velmi utrpěl. Takže vše zůstává bohudík při starém.“

„A Berthold z Hennebergu zůstává velkopřevorem?“

„Ovšem. Nesetkal ses s ním náhodou ve Švábsku?“

„Bohužel ne. Nebo bohudík? Stál totiž na druhé straně. Bylo by mi dost nepříjemné mu způsobit nějaké zranění nebo dokonce smrt. Zvláště proto, že náš vztah byl doposud docela vřelý.“

„Nic nevyvozuj z toho, Wolframe, na jaké straně v současné době stojí. Podstatné je, že nestojí proti králi Janovi.“

„Díky, bratře.“ Wolfram se zvedl. „Raději půjdu. Po tom moštu mi nějak začalo škroutat ve střevech a nerad bych na ulici vystrkoval na někoho holý zadek. Ani do spodních nohavic bych to nerad pustil, neb je mám skoro úplně čisté. Nemám je na sobě déle než týden, nanejvýš deset dní.“

„Já vím, ty sis na čistotu vždycky potrpěl. Dokonce jsem slyšel, že od té doby, co ses oženil, a na rozdíl od jiných bohabojných lidí, kteří se koupou nanejvýš dvakrát do roka, navštěvuješ veřejné lazebny a na tom tvém Lahnecku si necháváš nosit ke koupeli vodu do kádě.“

„Nezapírám. Ale teď, když se mnou bude otec Benedikt, budu chodit častěji ke zpovědi.“

„Dobře činíš, Wolframe,“ loučil se s ním mistr Konrád žertovně. „A Bůh ať provází tvoje kroky.“ Toto přání však šlo od srdce.
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Listy stromů se převlékly do těch nejkrásnějších barev roku. Aby ještě zazářily, než je potká nevyhnutelná smrt v mlhavých chladných dnech, kdy po nich zůstanou jen holé větve. Některé už spadly k zemi ve svém posledním tanci a nyní pokryly cestu barevným kobercem.

Byl to jeden z těch krásných podzimních dnů, po kterých většinou přichází zlom. Tím se však nikdo v průvodu o padesáti koních s jezdci nezaobíral. Celou cestu z Krumlova na Rožmberk jeli po pravém břehu Vltavy. Po suchém létě teklo vody v korytě jen poskrovnu a řeka by se v kterémkoliv místě dala bez potíží přebrodit.

Tu cestu Petr z Rožmberka své milované choti dlouho sliboval. Pro samé povinnosti v té rozbouřené době na ni měl mnohem méně času, než jí sliboval a než by si sám přál. Chtěl jí ukázat aspoň část svého panství, než nadejdou skutečně škaredé dny a taková cesta by už nebyla vhodná. Přál si jí ukázat Rožmberk, kolébku jeho rodu a také jeho samotného. Teprve jeho otec po vymření krumlovské větve Vítkovců učinil rodovým sídlem Krumlov. Chtěl jí ukázat i Vyšší Brod s cisterciáckým klášterem, kde sám strávil několik let, aby získal vzdělání. Což v té době nebylo samozřejmostí, spíše výjimkou, ale jeho otec na tom trval a jemu samotnému se studium zalíbilo.

Druhou šťastnou dvojicí byli Beneš z Vřesova a Gabriela z Radomi, kteří se týden předtím zasnoubili, a jejich zasnoubení bylo veřejně vyhlášeno v kapli svatého Jošta na Latránu pod krumlovským hradem. Neméně šťastný než Beneš a Gabriela byl její bratr Zbygněv, protože mu odpadla, jako představiteli rodiny, velká starost o divokou sestru, která se příliš nezatěžovala se zažitými konvencemi. Když měl sestru takto napůl zajištěnou, požádal Beneše, aby se sňatkem příliš nespěchal, a dal mu tak možnost zajistit pro ni nějaké odpovídající věno.

„Ty jsi had,“ ocejchoval ho Beneš. „Ale abys věděl, že dokážu své tužby ovládat, dávám ti týden.“

„Zbláznil ses?“ nepochopil Zbygněv. Ale pak si všiml Benešova trochu křivého úsměvu a došlo mu, že naletěl.

„Nastávající švagře, až se rozhodneme s Gabrielou vzít, tak to uděláme, na tom už nic nezměníš. Věno pak můžeš za námi přivézt dodatečně. Pár týdnů ti na to dám.“

Kulatá věž Jakobínka, tyčící se nad rožmberským hradem, se jim zjevila, když měli před sebou ještě kus cesty. Museli spolu s Vltavou obkroužit vysokou skálu a projet podhradím, než se mohli vydat vzhůru k hradu. Byli očekáváni téměř veškerým služebnictvem, včetně vojenské posádky hradu. Petr z Rožmberka byl vítán jako král.

Na hradě však strávili jenom dva dny a pokračovali na Vyšší Brod, který nemohli, a ani nechtěli, vynechat. Opat s většinou mnichů vítali Petra jako ztraceného syna. Připomínali si ho jako jinocha, který běhal po ambitech a v kostele Nanebevzetí Panny Marie vykřikoval pod vysokou klenbou, aby byl odměněn ozvěnou.

Všichni se zúčastnili slavnostní děkovné bohoslužby s prosbou o zachování rodu, který klášter založil a byl jeho trvalým mecenášem. Za což je mu řád zavázán opatrováním jeho rodové hrobky a sloužením daného počtu mší za klid duší mrtvých a zajištění boží přízně živým. Nakonec se zastavili ke krátké modlitbě přímo nad pohřební kryptou.

Beneš si všiml, jak fascinovaně upírá Viola svůj pohled na kamenné desky, pod nimiž se skrývala pohřební komora. Jako by měla nějaké vidění, do kterého se však nedalo zcela proniknout. Benešovi přejel po zádech mráz. Když vyšli z kostela, byla Viola už opět veselá. Na tvářích měla však až nepřirozeně rudé kruhy. Ta barva byla příliš červená a vypadala téměř zlověstně.

Další den dorazili do Frymburku s tím, že druhý den si pan Petr s Benešem zajedou na Vítkův kámen a ostatní budou pokračovat dál na Černou a oni je pak doženou. Z Vítkova kamene byl sice krásný rozhled nejen do vnitrozemí, ale i do Rakouska, avšak nabylo to nic pro křehkou ženu, jakou paní Viola byla. Dlouhé a strmé stoupání po kamenité cestě, temný a nepohodlný hrádek s nemytou posádkou čpící potem a kouřem z ohňů. A to ještě ten posledně zmiňovaný zápach byl ten nejméně nepříjemný. Ne, že by je purkrabí Jan Vokoun z Újezda viděl nerad, byl spíše překvapený. Vždyť pan Petr tu byl za celou dobu svého vladaření všehovšudy pouze jednou.

„Kdybyste dali vědět, že přijedete, všechno bych nachystal,“ drmolil Vokoun.

„Ale to my jsme právě nechtěli,“ poplácal ho Beneš po zádech. „Chtěli jsme tě nachytat.“

„A nachytali?“

„Ne, pane Jene,“ řekl Rožmberk chlácholivě. „Hlídat staré kameny ti jde skvěle.“

Purkrabí se rozpačitě usmál. Nevěděl, zdali ta slova má brát jako chválu, nebo výtku za ne zrovna dobře zvládnuté zastoupení onemocnělého hejtmana Pernického při zimním tažení, kterého se zúčastnili spolu s králem Janem. Už tehdy, v ležení v Sedlčanech, se vymkli jeho autoritě oba kapitáni Oldřich z Kamence a Mikuláš ze Syslova. A jejich příkladem se nechali strhnout i jejich vojáci. Až teprve Benešovi, který tam dorazil později, se odpor kapitánů podařilo zlomit. Za což mu byl ten starý voják vděčný, protože bůhví, jak by vše ještě dopadlo.

„Slyšel jsem, že se Kamenecký pěkně vybarvil,“ naklonil se purkrabí k Benešovi, když se Rožmberk zadumal při výhledu z věže.

„Bohužel nám unikl, ale mám ho zaznamenaného na prvním místě. Pohybuje se teď nedaleko mého Vřesova a já z toho nemám dobrý pocit.“

„Nakopej mu zadek, Beneši. I za mě.“

„Neboj se. Nakopání zadku bude to nejmenší, co ho postihne.“

 

Celý průvod s oběma vozy dostihli až před Černou. Museli tam zůstat na noc, ale nebylo pořádně kam se uložit. Vojáci s tím potíž neměli, ti se rozdělili po chalupách, jakož i Beneš. Rožmberk s paní Violou a Gabrielou museli vzít za vděk místní farou. Bylo to vcelku ubohé stavení, avšak kupodivu čisté. O faráře se pokoušely mdloby, ale jeho mladá hospodyně, která, jak Beneš soudil, mu nebyla jenom hospodyní, se o vše postarala s vrozeným talentem, který by u ní nikdo neznalý nečekal.

Odnesly to tři kachny, které nechala péct po různých domech. Zelí s jablky uvařila sama a přitom ještě stačila upéct placky.

„Pane Beneši,“ promluvila Viola po večeři. „Ty prý odtud odněkud pocházíš.“

„Je to pravda, paní Violo. Kousek odtud mám hrádek.“

„Proč ta skromnost, Beneši?“ řekl s hraným podivem Rožmberk. „Hrad si postavil, drahá. Bez mého i králova svolení. Takový je ten náš Beneš.“

„A to nás ani nepozveš, Beneši?“ škádlila ho Viola.

„Není ještě dohotovený. A s Krumlovem nebo Rožmberkem se nemůže rovnat. My tady s panem Petrem jsme zvyklí nepohodlí. Kolikrát i ve stáji vedle kopky hnoje, jen abychom nezmrzli. Ty jsi jistě zvyklá na jiné.“

Viola zvážněla, nejspíš při nepěkné vzpomínce. „Možná by ses divil. Téměř deset let v klášteře, kde se netopilo, vyjma jedné místnosti, kam se dávaly nemocné nebo umírající sestry, v klášteře, kde nám byly podávané krmě, které na Krumlově nedostává ani ta nejnižší čeleď…“ Viola se rozkašlala a chvíli jí trvalo, než popadla dech.

„Promiň, paní, nechtěl jsem tě rozrušit,“ omlouval se chvatně Beneš. „Ale pokud je to tvé přání, bude mi neskonalou ctí, když můj Vřesov navštívíš.“

„Varuji tě, paní Violo,“ přidala se Gabriela. „Je tam sice vskutku krásně, ale panují tam divné zvyky. Hrad hlídají vlci a Beneš spí v posteli se starou medvědicí.“

„Cože?“ nevěřila Viola vlastním uším.

Pak se Petr z Rožmberka hlasitě rozesmál. „Ty sis ale, má paní, přivedla s sebou opravdu povedené kvítko.“

Viola pochopila a vrátila Gabriele štípanec. „To by snad mělo vadit tobě, Gabrielo. Já bych něco takového Petrovi nedovolila.“

„Takže souhlasíš, pane Petře, s cestou na Vřesov?“ zeptal se Beneš.

Rožmberk se zamyslel. Byla to ztráta několika dní navíc, která ho odváděla od převratných událostí v království, u kterých, jak byl přesvědčen, by měl být. Na druhou stranu Viole trochu toho rozptýlení dlužil. A také s ní mohl zůstat o několik dní déle, což si také přál. „Vlastně jsem ještě ten tvůj hrad neviděl,“ obrátil se na Beneše.

„A jsem zvědavý, co jsi stvořil. Souhlasím.“

„Nuže dohodnuto,“ přitakal Beneš. „Hned tam vyšlu posla, aby se na náš příjezd připravili. Nachystali dobrou krmi, vyhnali netopýry z temných koutů a medvědici zahnali do lesa. Sice její kožich dobře hřál, nicméně…“

„Nicméně se bez ní budeš muset obejít. A než se napořád nastěhuji na Vřesov, musíš mi slíbit, že naše budoucí lože odblešíš, protože noci strávené s blechami mi nepřipadají zrovna žádoucí,“ uzavřela Gabriela.

Kněz za celou dobu večeře téměř nepromluvil a i teď se díval nechápavě, nevědouc, o čem to panstvo vůbec mluví.

 

Když druhý den dorazili na Vřesov, bylo k poledni. Doposud panovalo krásné počasí a Vřesov se před nimi objevil jako mávnutím proutku, nový, s dosud věkem nezčernalou šindelovou střechou a stádem koní, hledajícím zbytky trávy kolem potoka, rybníkem pod lesem, vesnicí, jejíž obyvatelé se věnovali pracím spojeným s příchodem zimy, a na druhé straně potoka mnohem menší a skromnější Olšová s nově obílenými zdmi.

Od brány do Vřesova se ozvalo trojnásobné mocné zadutí na roh. Beneš se musel usmát. Už ne mlácení do železa, ale troubení. Otevřela se brána v palisádě a oni vjeli do předhradí a místními byli vřele vítáni. To jim asi poručil Koníř, znalý krumlovských zvyklostí. Na hradbách tloukli zbrojní meči do štítů. Pak se otevřela hlavní brána a z ní vyšel Zdislav Koníř, doprovázený Gertem Flickem a dvěma zbrojnými.

Před průvodem se zastavil a zařval, až se někteří koně začali plašit. „Purkrabí Vřesova Zdislav Koníř k vašim službám, panstvo!“

Beneš se svezl ze sedla a proti všem zvyklostem toho starého vojáka objal.

„Tak se mi zdá, Zdislave,“ poplácal purkrabího po zádech Rožmberk, „že si svou nemohoucnost na Krumlově jen tak předstíral, aby tě mohl Beneš přetáhnout na ten svůj Vřesov. Vždyť tady poskakuješ jako mladý srnec.“

Nebyla to tak úplně pravda. Koníř se kvůli svým bolavým kolenům už sotva vyškrábal do sedla a Rožmberk ho vyřadil ze služby. Ne, že by musel jít po žebrotě, ale postavení, které by dostal jako náhradu, by bylo mnohem podřadnější než to na Vřesově.

Pokusil se uklonit paní Viole, ale tady už byla ztuhlost jeho kolen znát. „A tohle je ta divoká horská růže!“ vytlačil ze sebe lichotku před Gabrielou.

„A tvoje budoucí paní – nedávno jsme se spolu totiž zasnoubili. Tak si ji nesnaž znepřátelit. Včera dokonce o tobě prohlašovala, že spíš s medvědicí,“ řekl Beneš.

Ženy, které je také přišly přivítat, vyprskly smíchy a obzvláště jedna se velmi začervenala. Sama trochu vypadala jako medvědice, ale mladá. Koníř byl celý v rozpacích.

„Teď lžeš, pane Beneši, to o tobě Gabriela prohlašovala, že spíš s medvědicí,“ uvedla vše na pravou míru paní Viola.

„Nejlépe bude, když to dojednáme u tabule,“ vyzval je Koníř, kterému už odlehlo z rozpaků kvůli té medvědici.

Čestné místo u tabule dostal samozřejmě Rožmberk s chotí, hned vedle seděli Beneš s Gabrielou, naproti nim Lothar z Olšové se svojí ženou Bětou, dál pak Koníř a Flick, podvelitelé Jáchym, Kobza a Lešek a za nimi ještě mladý snědý muž s černými kudrnatými vlasy. Zdeňka z Třebíze už tentokrát Beneš s sebou nevzal. Hra na páže skončila a bylo třeba, aby se posunul dál. A tak zůstal spolu se Zbygněvem z Radomi u jízdních. Zatím jen jako řadový voják. I když vůle a šikovnost mu nescházela, postrádal zkušenosti, které se dají získat jenom v boji.

„Překonal jsi mé očekávání, Beneši,“ vyjádřil se Rožmberk uznale. „Sice jsem předpokládal, že tvůj nový hrad nebude žádný holubník, ale tohle jsem nečekal.“

„Je tu krásně,“ přidala se s chválou i Viola. „Avšak tak odlehle. Nejdřív jsem si myslela, že to bude blíž Krumlovu a že ty, Gabrielo… Ale to je sobecké. Budeš mít dost vlastních starostí, než abys dělala dvorní dámu.“

„Třeba až někdy později, paní Violo, až budeme starší, naše děti velké a naši muži budou sbírat slávu po bojištích nebo královských dvorech. Pak si spolu sedneme k některému z oken krumlovského hradu, z něhož je tak krásný výhled na město, budeme vyšívat… a pomlouvat všechny, které známe.“

Zavládlo ticho, které následně vystřídal bujarý smích.

„To je dobrá vyhlídka,“ zasnila se Viola. „Na Krumlově by to šlo, ale tady bych si něco takového nedovolila.“

„A proč?“

„Protože jsou tady všichni příbuzní.“

„Když dovolíš, pane,“ osmělil se Gert Flick, „rád bych ti představil Pietra Toriniho. Před pár dny dorazil s Wenzelem.“

„No, už jsem si myslel, že se k tomu nikdy nedostaneš, Gerte,“ poznamenal Beneš. Pak se obrátil na nového člena jejich čeledě. „Vítám tě, Pietro,“ usmál se na něj. Pietro kývl, avšak nezdálo se, že by příliš rozuměl.

„Moc ještě nerozumí, ale učí se rychle,“ vysvětloval Flick.

„Zasvětíš mě také do vašeho tajemství, Beneši?“ vybídl ho Rožmberk.

„Nejdřív tě nechám hádat, Pietro přijel z Lida u Benátek.“

„Nevím, co je Lido, ale o Benátkách jsem mnohé slyšel, i když jsem tam nikdy nebyl. To mělo být vodítko?“

„A dost silné. Wolfram se ti při jednom rozhovoru o něm zmiňoval, a ty jsi zřejmě zapomněl.“

„Vzhledem k tomu, že toho Wolfram nikdy moc nenamluvil, muselo to být důležité.“

„Chceš další vodítko?“

„Počkej, počkej! Nech mě přemýšlet,“ řekl rozrušeně. Pak se obrátil na Pietra a spustil na něho latinou, kterou ho naučili mniši při jeho pobytu ve Vyšším Brodu. Pietrova tvář se rozjasnila. Jeho rodná řeč sice nebyla to samé, ale vzhledem k tomu, že z latiny vycházela, měla s ní mnoho společného.

„Cavalli! My tam chovat.“

„No ovšem!“ zvolal Rožmberk s uspokojením, že se mu podařilo rozlousknout ten oříšek. „Ten jeho Fratello, kterého se nesmí bez jeho dovolení nikdo dotknout.“ Pak se dlouze zadíval na Beneše. „Tak ty sis nechal dovézt mistra rovnou na Vřesov. To od tebe bylo mazané. Kolik že to Wolfram za toho svého koně zaplatil?“

„Čtyřnásobek obvyklé ceny.“

„Je tu potíž, pánové, když dovolíte,“ ozval se Gert Flick. „To strašné sucho, které nás letos postihlo, zapříčinilo, že se nám nedostává, kromě jiného, ovsa a také sena. Dříve se touhle dobou dalo ještě pást. Ale letos už musíme přikrmovat senem, kterého se nám bude nedostávat na konci zimy.“

„Vždyť jsem viděl celé stádo venku pást se,“ pronesl nevěřícně Beneš.

„Ale jenom kolem potoka – jinak je to troud.“

„Vždyť můžete zahnat stádo každý den na pastvu někam dál. Je tu dost potůčků a mokřadů.“

„Možná, že jsi zapomněl, Beneši,“ přidal se do debaty Wolframův bratr Lothar, „že je Adlerhorst zase obsazený.“

„Objevili se snad tady?“ Beneš stiskl rty.

„To se nedá s určitostí říct,“ přidal se Koníř. „Každej den vysíláme hlídky. Občas hlásí, že někoho na dálku zahlédli, ale nejsme si jistí, že by to byl někdo… však víš. A koně, takový jako máme my, to by byla kořist.“

„To je ten hrad, jak jsi o něm mluvil s králem, nemýlím-li se,“ chtěl se ubezpečit Rožmberk.

„Právě ten. Takhle to však nemůže zůstat. Buď ho král bude muset obsadit svojí posádkou, nebo ho budeme muset strhnout, aby se tam neusazovaly znovu a znovu další loupeživé tlupy. Je to pro jejich živnost až moc dobré místo.“

„Ale to neřeší potíž s koňmi. Jak je tuhle zimu nakrmit?“

„Koupím půlku stáda,“ nabídl se Rožmberk. „To by snad pomohlo.“

„Neprodávat! Neprodávat!“ rozhořčil se Pietro.

„Nebýt hotoví.“

„O tom jsem ani na chvíli neuvažoval,“ řekl Beneš rozhodně. „Pro oves si můžeme dojet na druhou stranu, do Bavor.“

„Budeme nakupovat?“ zeptal se Gert Flick ustaraně. Už viděl ty stříbrné, jak se kutálejí pryč z Vřesova. A on nebude mít peníze na doplnění stáda, až přijdou lepší časy. Nebo budou scházet jeho pánovi na dobudování opevnění kolem předhradí, aby byli jejich koně ve větším bezpečí.

„Budeme nakupovat,“ zkřivila se Benešovi docela nehezky ústa, „stejně jako nakupoval Hans Křivák po několik let u nás. Máme si co brát zpátky.“

„Chceš se dát na lapkovskou dráhu, Beneši?“ zhrozil se Lothar.

„Lapkové přece nekradou seno.“

„A víš, kolik by to muselo být vozů? A z jaké dálky? Od Prachatic přes Volary není ani stéblo. Všechno sežrali soumaři a koně na Solné stezce.“

„Ale no tak, pánové,“ napomenula je Viola. „Skoro jako bych viděla to seno na našich talířích.“

„Má paní má pravdu,“ ujal se slova Rožmberk. „Něco vymyslíme. Možná bude nejlepší vtrhnout na ten zpropadený Adlerhorst. Zvláště, když na něm nejspíš sedí moji někdejší nepovedení sloužící.“

 

Svoji ložnici, která byla ze všech soukromých jizeb největší, přenechal Beneš samozřejmě panu Petrovi a Viole a sám si vzal mnohem skromnější, v níž snad asi ještě nikdo nespal. Vše vonělo čerstvým dřevem, ze kterého byly zbudovány stropy, podlahy a příčky. Jen obvodová zeď byla kamenná. Ta vůně byla až opojná – byl to krásný pocit, nemuset čuchat zatuchlinu starých hradů.

Když se otevřely dveře, uviděl Beneš něco bílého. Že by se jednalo o strašidlo, které mívá každý starý hrad, si nemyslel. Zatím se na novém Vřesově neudálo nic tak hrozného, aby se na něm muselo strašidlo usadit.

„Já si k tobě lehnu, Beneši,“ promluvil přízrak. A než stačil odpovědět, vklouzl k němu pod houni. „Cítila jsem se najednou tak opuštěná, mám takový neblahý pocit, že se zase od sebe na delší dobu odloučíme.“

„Bože, Gabrielo, co to děláš?“ zhrozil se Beneš. „Co kdyby sem někdo přišel?“

„Beneši! Ty snad někoho čekáš? Pokud ano, je jenom dobře, že jsem sem přišla. Já bych ji hnala!“ Gabriela se k Benešovi přitiskla a Beneš nedokázal odhadnout, zdali v důsledku absolutní neznalosti toho, k čemu může dojít, nebo naopak proto, že si byla dobře vědoma, co může vyvolat. Její tělo bylo pružné, štíhlé a zároveň oblé tam, kde oblé mělo být. „Proč nic neříkáš, Beneši?“ zeptala se nevinně.

„Že snad svatba… Nebude to dlouho trvat…“

„Tím si nejsem tak jistá. Zbygněv si tě pojistil a ve své hrdosti se bude snažit pro mne získat nějaké věno. Ale to může trvat. Možná, že mi dřív vypadají zuby. A kromě toho jsem se přišla jenom ohřát a popovídat si. Beneši, čím mě to pícháš do boku?“

V tu chvíli se přestal Beneš ovládat. Neobyčejně ho vzrušila ta naivita, nebo naopak velice rafinovaná hra. Převalil se na Gabrielu, začal ji líbat a rukou jí zajel pod noční košili.

„Co to děláš, Beneši? Ty jsi ale nestyda. Au! Tys mě kousnul!“

Vyhrnul jí košili. Teď už věděl, že cesta zpátky je zcela vyloučená.

„Beneši! Ó, Beneši! Co to děláš? Takhle to dělají u nás na dvoře psi.“

„Ty malá lhářko. Ty dobře víš, že to dělají úplně jinak. Ale na to dojde až někdy jindy.“

Bylo to krásné, nádherné a úplně jiné než se všemi těmi lazebnicemi a jinými, které kdy měl. Nemohl se jí nabažit a i později, kdy nechali svá srdce, aby se zklidnila, zůstali k sobě v objetí přitisknuti.

„Jako psi na dvoře. To se ti povedlo, Gabrielo. A také si tam u vás psi přitom vyznávají lásku?“

„Tys mi ještě žádnou nevyznal.“

„Ale tam, na krumlovském hradě. Nevzpomínáš, Gabrielo?“

„To nebylo nic.“

„Miluji tě.“

„Jak moc?“

„Celým svým tělem a duší.“

„Tělem… Toho jsem si všimla. Ale duší? O tom mě budeš ještě muset přesvědčit.“

„Moc rád. Kdykoliv to bude možné. Ovšem to budeš muset i ty. Protože ty tvoje řečičky: Ó, Beneši! Co to děláš! A co mi to tlačí do boku? Ty byly až příliš…“

„Jaké?“ Gabriela se začala smát. „Já myslím, že se ti líbily – a to velmi.“

„Máš pravdu – a to velmi.“

 

Další den se změnilo počasí a zdálo se, že na delší dobu. Nepršelo, ale mlha byla tak hutná, že se srážela v kapičky vody. Ale změna počasí nebyla tím jediným problémem. Před polednem se objevili dva jezdci. Jeden královský a jeden rožmberský. Zprávu přinášel tem královský, rožmberský byl jenom doprovodem, aby ten prvý nezabloudil.

„Pane,“ uklonil se posel před Rožmberkem. „Nesu poselství od královny, ve kterém tě žádá, aby ses neprodleně dostavil do Prahy.“

„A co se děje tak důležitého, že se musím dostavit neprodleně?“

„To nevím, pane. Snad jen to, že bude přítomen Vilém Zajíc z Valdeka, Bavor ze Strakonic a další pánové.“

„Nějaký ten den navíc v tom snad nehraje roli,“ řekl Rožmberk rozmrzele. „Sotva jsi přijel.“

„Na Krumlov jsem přijel před dvěma dny, doteď jsme tě hledali.“

„Zdá se, že nám nezbývá než se vrátit na Krumlov a hned potom vyrazit do Prahy,“ řekl Rožmberk už smířen se stavem věcí. „Očekávám, že mě do Prahy doprovodíš, Beneši.“

„Musím zůstat,“ odpověděl Beneš nepřesvědčivě.

„Mám pocit, že je mě zde tentokrát opravdu třeba. Jako by se blížilo něco neblahého.“

„To se blíží pořád. Máš tu schopné lidi a Koníř tě dokáže zastoupit. A nebudeš škodný.“

Dříve by Beneš neustoupil. Avšak teď, jako by u něho došlo ke změně. Ta sice přicházela pozvolna, ale… Beneše začaly čím dál víc přitahovat události, které se v tom velkém světě děly. Dlouho se tomu bránil, ale bylo to návykové. Jako by se napil odvaru z nějaké byliny… Připadalo mu, že na to, aby vysedával na hradbách Vřesova a koukal do okolí, má ještě dost času ve stáří. Krom toho vědomí, že bude moci na Krumlově strávit byť jedinou noc s Gabrielou před svým odjezdem, bylo téměř opojné.

Věděl, že obyvatelé Vřesova, zvláště Zdislav Koníř a Gert Flick, nebudou z jeho počínání nadšeni, ale byl už rozhodnutý. Přípravy k odjezdu následovaly neprodleně.

„Co myslíš, že děláš?“ postavil se před něj Koníř.

„Odjíždím.“

„To vidím. A tohle všechno tady, cos vybudoval, ti není ničím? Cítím v kostech, že se na nás chystá nějaká pohroma.“

„Důvěřuji ti, Zdislave. Vím, že mě dokážeš ve všem plně nahradit.“

„Ve všem ne a ty to dobře víš.“

„A co bude s těmi koňmi?“ zeptal se Flick téměř zoufale.

„Dávejte jim běžné dávky.“

„To ale nevydržíme do jara!“

„Až se vrátím, krmení obstarám.“

„No já nevím.“

„Lhal jsem ti snad někdy, Gerte?“

Flick se podrbal v rozježených vlasech. „To zrovna ne, jen jsi mi někdy neříkal celou pravdu.“

Už byli v sedlech, když na ty ustarané představené Vřesova Rožmberk zavolal. „Až se pan Beneš vrátí, bude mít dost peněz na to, aby se mohla začít stavět aspoň ta východní strana hradeb kolem předhradí. Zatím můžete nechat lidi sbírat, lámat a svážet kamení, aby se mohlo na jaře začít. A s tím Adlerhorstem vám taky pomohu. Tak hlavu vzhůru.“

Ta řeč byla náplastí na chmury, které s jejich odjezdem zavládly.
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Pokud si Wolfram myslel, že Ojvín bude nějakým zastrčeným ubohým hradem s děravou střechou, musel svoje mínění opravit. Jednalo se o mohutný, pevný hrad, který si v ničem nezadal s Lahneckem. Stál na jižní straně rozlehlého vrchu, jenž na východní straně spadal strmou skálou do údolí, kde tekl potok a rozkládala se osada, která také nevypadala chudě. Přítomnost kupecké stezky, která pokračovala dál na Žitavu, nasvědčovala tomu, jakým je pro okolní kraj přínosem. Na západní straně spadal vrch do hlubokého údolí, za nímž se skalnatý svah zvedal k dalšímu hřebenu. Z vojenského hlediska byl velmi dobře posazený, špatně přístupný a zvýšenou pozornost bylo třeba věnovat především té straně, kde byla zasazena vstupní brána. A i terén kolem byl takový, že neumožňoval případným obléhatelům dostatečně se rozvinout před nástupem k útoku.

Ten hrad nebyl ledajaký, ale důvodů k jeho trvalému získání bylo víc. Stranou na východ ležel královský hrádek Karlsfried, který sloužil k vybírání mýta. V průsmyku pod ním bylo dokonce ohrazené prostranství, kterým se muselo projet, aby se nikdo nemohl placení vyhnout. Ale Ronovci umožnili kupeckým karavanám projíždět pod Ojvínem a tím připravovali královskou pokladnu o další příjem. Nebyly to sice Hory Kutné, ale Jindřich z Lipé byl velice pracovitý a vynalézavý muž. A tak se mu dařilo, aby se stříbrné pramínky slévaly v prameny…

Dokud Wolfram hrad nespatřil, byl pro něj Ojvín pouze prázdným názvem. Podobný těm místům, kam byl za dlouhé roky své služby, nejdřív johanitům a později králi, posílán, aby splnil úkol, jímž byl pověřen. Teď však cítil, že by to konečně mohl být domov nejen pro něj, ale pro i Eleonoru a jejich malou dcerku, kterou vlastně ještě ani neviděl. Nebyl tak naivní, aby si myslel, že by tu mohl zůstat do konce života, aniž by se musel kamkoliv hnout. Ale věděl, že by se měl kam vracet. Krom toho nebyl Ojvín od Prahy tak nekonečně vzdálený jako Lahneck.

„Pane?“ ozval se otec Benedikt.

Ukrývali se v lese pod hradem, stranou cest, aby nebyli spatřeni a sami měli výhled, i když omezený. Wolfram nechtěl příliš riskovat prozrazení, které hrozilo, pokud by nevyhledali odlehlejší místo. Les kolem byl převážně listnatý a větve stromů byly už většinou holé.

„Udělej to, co dělají potulní mniši, ale v tom ti nemusím radit. Snaž se vetřít do hradu a dozvědět se co nejvíc. My zůstaneme tady. Pokud se nevrátíš do dvou dnů, vejdeme do Ojvína a budeme řešit celou záležitost zcela jiným způsobem.“

„Hlavně neříkej, pane, že půjdete pomstít mou smrt. Protože já se zatím na onen svět nechystám. Mohl bych vás sice požádat, abyste se za mě modlili, ale to zastanu sám, protože jsem k tomu povolanější.“

Wolfram původně uvažoval o tom, že by se mohl, aby neztráceli čas, přestrojit a porozhlédnout v osadě a nenápadně se poptat v hospodě, protože tam se stékají všechny informace – tedy aspoň ty dostupné. Nakonec tu myšlenku zavrhl. Jako cizinec, který v tom místě nikdy nebyl, by mohl vzbudit nežádoucí pozornost a způsobit tak nezdar v počínání otce Benedikta a možná ohrozit i jeho život. Bylo zřejmé, že do hradu se musí dostat lstí, protože jakékoliv vojenské vystoupení proti pevnému hradu, zvláště v tak nepatrném množství, v jakém byli, by bylo předem odsouzeno k neúspěchu.

Tucet vojáků nebylo opravdu moc. I když se jednalo o zkušené, kteří s ním už bojovali a byli zvyklí na jeho někdy až velice neobvyklé způsoby, a on znal je, nikdo neměl smlouvu s žádným ze svatých, aby mohl konat zázraky. Jako své zástupce si s sebou z Prahy vzal Jíru z Vrbčic a Přibíka z Malšína. Spolu s nimi pak vybral dalších deset. Nikoho nemusel přemlouvat, hlásilo se jich víc, než jich mohl vzít.

Benedikt se vrátil téměř na konci doby, kterou mu Wolfram dal.

„Nuže?“ zeptal se ho Wolfram s nedočkavostí v hlase.

„Nech mě přeci vydechnout, pane,“ snažil se Benedikt tu svoji chvilku slávy natáhnout.

„Šel jsi přece z kopce, tak co bys vydechoval.“

„Ale ty hrůzy, co jsem zažil!“ rozhazoval Benedikt rukama. Pak se začal smát. „Je to pitomec,“ dodal.

„A kdo?“

„Tobiáš z Větrova. Někdejší purkrabí, než sem přišel Eberhart z Waldbergu. A teď vlastně opět, i když nikým neustavený. Je to slizký had, málokdy říkající to, co si myslí. Ale jinak pitomec, jak už jsem řekl.“

„Z čeho tak usuzuješ? A to ses k němu dostal tak blízko?“

„Blíž, než bych očekával, a zítra se tam vracím. A co se toho pitomce týče, slíbil jsem mu přinést kůstku z prostředníčku svaté Hildegardy.“

„Ty, sluha boží! Snad nepochybuješ o zázračné síle přenášené skrze ostatky svatých?“ zeptal se Wolfram zčásti káravě a zčásti pobaveně.

Benedikt se pokřižoval. „O jejich moci není pochyb,“ řekl chvatně, aby nikdo nemohl pochybovat o jeho víře.

„Ale těch kostí v různých svatostáncích je už tolik, že by se z některých dalo sestavit koster od jednoho svatého hned několik. Podívej,“ Benedikt vytáhl zpod kutny malou vyřezávanou dřevěnou skříňku, a když nadzdvihl její víčko, uviděli ti, co se kolem něj seskupili, uvnitř malou kůstku.

„To je opravdu…,“ začal se ptát Přibík z Malšína.

„Jo, opravdu,“ přerušil ho Benedikt. „Našel jsem ji za chalupami, nejspíš z tlapy nějakýho toulavýho psa. Nejdražší na tom byla ta skříňka, kterou jsem musel koupit.“ Někteří nevěřícně kroutili hlavami, jiní se začali smát.

„Jsi podvodník,“ ohodnotil mnicha jeden ze zbrojných.

„Jo, jako mnoho ostatních. Zítra ji půjdu prodat.“ Wolfram chvíli přemýšlel. „Půjdu já,“ řekl oznamovacím tónem. Najednou věděl, že má plán. „A zítra by mohl být hrad náš,“ dodal.

 

Druhý den se strmým stoupáním k hradu plahočila postava v kutně, s kapucí staženou hluboko do očí, opírající se o tlustou hůl, i když den předtím hůl nepotřebovala. Ta hůl posloužila k tomu, že muž vypadal při takovémto způsobu chůze menší, než ve skutečnosti byl. Krom toho hůl může mnohdy plnohodnotně nahradit jinou běžně používanou zbraň.

„Koukám, že ti někdo přirazil hřbet, když jsi strkal frňák, kam jsi neměl,“ přivítal mnicha jeden ze strážných.

„Pravdu máš, vzácný pane. Je vidět, že ti nic neunikne, proto máš tady na hradě tak důležité postavení. A Bůh s vámi oběma,“ Wolfram nakreslil ve vzduchu ukazováčkem a prostředníkem pravé ruky znamení kříže.

Tobiáš z Větrova příchozího přivítal v hodovní síni, v níž byl sám. Bylo kupodivu, že volí vysedávání v tak velkých prostorách, kde se ani netopilo, kromě příležitostí, kdy sál zaplnili hodovníci. Tobiáš z Větrova ještě ani neskončil se snídaní. Ani to Wolfram nechápal. Jíst takhle sám v takových prostorách. Když byl na Rhodu, vždycky jedli společně v refektáři. A i potom v Čechách ve velkopřevorství pražském nebo menších komendách. A bylo tomu tak i později v královských službách. Když mohl, nejraději se najedl přímo v kuchyni, kde bylo teplo a vše tam vonělo, nebo v přilehlé jídelně pro služebnictvo, protože měl jistotu, že i když nebude jídlo dobré, bude aspoň teplé.

„Tak jsem přemýšlel, mnichu,“ začal Větrovský mluvit mezi sousty, „jak jsi vůbec k tomu ostatku tak rychle přišel? Protože kůstka z jednoho ze dvou prstů, kterými se svatá Hildegarda křižovala nebo žehnala, to je velká vzácnost. A k tomu taková světice! Nejde mi na rozum, že dávno už není v nějakém chrámu. Ale třebas ji ukradl.“ Tobiáš se podíval káravě na mnicha.

Wolfram jen něco zamumlal a zavrtěl hlavou.

„Ono se to dá docela snadno zjistit na mučení,“ pokračoval nevzrušeně v samomluvě Větrovský. „Tam už promluvilo lidí. Ale třeba se rozhodneš o svojí vůli mi tu kůstku i s tou skříňkou dát, jen tak, z křesťanské lásky k svému bližnímu. Ostatně je tvojí povinností chodit po světě a páchat dobro.“ Větrovský se rozhlédl po hodovní síni, ale pak si uvědomil, že tam kromě toho mnicha nikdo další není, tak se svému vtipu, podle jeho mínění zdařilému, zasmál sám. „A pak by bylo zbytečné tě podrobovat jakémukoliv výslechu, a ty bys mohl s pánembohem jít, aniž bysme museli použít zostřeného dotazování. Co tomu říkáš?“

„Nasrat.“

Větrovského ruka, nesoucí sousto, se zastavila v půli cesty. „Cos to řekl?!“

Wolfram si rozvázal provaz stahující mu kutnu, z hlavy si shodil kapuci a pak z ramen celou kutnu. Před Větrovským stál rytíř v drátěné košili, sice bez meče, ale s dýkou u pasu a holí v ruce.

„Kdo jsi?!“ křikl Větrovský a sáhl po dýce, kterou měl zabodnutou v desce stolu.

„To bych být tebou nedělal!“ křikl na něj Wolfram a holí ho přetáhl přes předloktí.

Větrovský zavyl bolestí a dýka mu vypadla z ruky. „Ať jsi, kdo jsi, myslíš, že se dostaneš z hradu?“

„Ale já se nechci dostat z hradu. Naopak tu chci zůstat.“

„Dost neobvyklé požádání o přístřeší, nemyslíš?“

„Já nežádám o přístřeší, jsem nový purkrabí.“ Větrovskému jako by najednou začalo svítat. Uvědomil si, že nejedná s bláznem. A z toho bylo třeba vycházet. Pokud to ale nebyl člověk duševně chorý, musel být velice sebevědomý. Ovšem bylo otázkou, zdali je to sebevědomí něčím podloženo. Pokud je tu ten člověk sám, pak by se mohl vrátit k domněnce původní, že se jedná o blázna. Kde by však blázen sebral tak drahou drátěnou košili?

„Máš něco, čím bys mohl svoje tvrzení doložit?“

„Pokud umíš číst, tak mám.“

„Třeba mi to přečteš.“

„To bych mohl. Ale co když v tom listě bude stát něco jiného, než ti budu číst?“

„Předpokládám, že na tom listě bude nějaká pečeť.“

„Předpokládáš správně.“

„Krom toho si můžu později poslat do osady pro kněze. Nebo že bych použil toho podvodného mnicha, který ti pomohl do hradu?“

„Je pravý, aspoň myslím. Ale nepatří k nám. Jen jsme ho využili, náhoda nám ho přivála do cesty. Museli jsme mu sice pomoct nějakou tou ranou, nakonec však přestal vzdorovat. Však víš, člověk je nádoba… Jak to jen říct? Křehká.“

„Říkáš ‚využili‘, ale zatím nikoho kromě tebe nevidím.“

„Neboj se, i na to dojde.“ Wolfram přečetl Větrovskému králův list a pak mu ho podal. Královská pečeť se nedala přehlédnout.

„Proč ta komedie? Stačilo přijít, předložit listinu a já… Uznávám zákony, dohody a královu svrchovanost.“

„To tě ctí. Jen jsem chtěl trochu nahlédnout do zvyklostí a způsobu vedení hradu.“

„A přišel jsi na něco?“

„Například si nejsem jistý, zdali ctíš všechny dohody, nebo jenom některé?“

„Máš na mysli toho mnicha a jeho relikvii? Byl to podvodník.“

„Se kterým jsi uzavřel dohodu. Proč jsi to dělal, když jsi ji nechtěl dodržet?“

„Chtěl jsem zjistit…“

Wolfram ho mávnutím ruky zarazil: „Nechme toho. A když jsme u toho zjišťování, víš už, kdo zavraždil Eberharta z Waldbergu?“

„Ne, není to tak snadné, jak si myslíš.“

„Tak mi aspoň řekni, kam jsi s vyšetřováním pokročil.“

„Nikam.“

„To je smutné. Zvláště, když král na prošetření té vraždy trvá. Nechme to ale teď stranou… Kolik máš na hradě zbrojných?“

Na Větrovském bylo znát, jak usilovně přemýšlí. Ne proto, aby si vzpomněl, kolik jich opravdu je, ale dumal, jestli má Wolframovi říct číslo skutečné nebo nějaké jiné.

„Ty to nevíš?“ dotázal se Wolfram.

„Sedmnáct.“

„Dobře. A ostatní čeledě?“

Větrovský mu všechny postupně vypočítal.

„A co ty, pane Tobiáši? Chceš tu zůstat a sloužit pode mnou?“

„A kam bych šel? Sloužil jsem pod Waldbergem a byl to cizák. Nevím, proč bych nemohl sloužit pod tebou.“

„Uvidíme. Ještě mi řekni, jak zemřel Eberhart z Waldbergu?“

„To není žádné tajemství. Někdo ho podřízl v jeho posteli, když spal.“

„A ty ses vůbec nepokusil vypátrat, kdo to byl? Času jsi na to měl dost.“

„Pokusil, ale bezvýsledně. Pak jsem si řekl, že třeba přijede královský prokurátor, a tak jsem toho nechal.“

„No vidíš. A místo něho jsem přijel já a já toho nenechám. Teď však chci, abys svolal na nádvoří všechnu čeleď včetně zbrojných. Jdeme.“ Wolfram zvedl ze země Benediktovu kutnu a vydal se za Větrovským ven z hodovní síně.

Nakonec přišly i děvečky a kuchty – ze zvědavosti. Před vraty stál Benedikt, oděný v hrubém pytli, a předstíral, že chce vstoupit do hradu, i když to v úmyslu vůbec neměl. Wolfram mu pokynul pohledem a Benedikt zmizel. Zakrátko byl slyšet dusot koňských kopyt a strážní se se zpožděním hotovili zavřít bránu. Ale Wolfram Větrovskému přikázal, aby je zarazil. Bylo očividné, jak váhá, zdali by nebyl přeci jenom ještě čas všechno zvrátit. Nechat zavřít bránu, Wolframa uvrhnout do nějaké kobky nebo ho nechat rovnou zabít… Zdálo se, že se nakonec přiklání k názoru, že by se mohlo jednat o velmi nebezpečnou hru, na kterou by mohl doplatit on sám. Wolfram mu jeho rozhodování usnadnil tím, že ho jako by v přátelském gestu objal jednou rukou a zmáčkl mu krkavici. S odcházejícím vědomím přece jen dospěl ke správnému rozhodnutí a přikázal, aby brána zůstala otevřená. Do nádvoří vjeli všichni Wolframovi jezdci. Teprve potom se mohla brána zavřít.

Osazenstvo hradu bylo zmatené. A tak jim Wolfram přečetl královo pověření.

„Těm, kteří mne neznají, a to budou z místních asi všichni kromě Tobiáše z Větrova, bych chtěl říct toto: Jsem Wolfram Katzinger z Olšové a Lahnecku. Jako rytíř johanitů jsem se od mládí věnoval zabíjení nevěřících. Když jsem se vrátil do Čech, pronásledoval jsem s bratry johanity tlupy loupeživých rytířů, zabíjel je a některé vhazoval do plamenů jejich hořících příbytků. Poté jsem vstoupil do královských služeb a rovněž se zabývám zabíjením králových nepřátel. A můžete mi věřit, dělám to dobře. Nenechte se ukolébat tím, že jsem přivedl jenom tucet ozbrojenců. Jsou velice zkušení a jejich počet je dostatečně velký, aby vybili celou posádku hradu, pokud byste je k tomu donutili nějakou podlostí, úskokem nebo nepřátelstvím. Říkám přímo: komu tento stav nevyhovuje, ať odejde rovnou. Všichni muži, kteří zůstanou, odpřisáhnou věrnost králi Janovi. Kdo takovou přísahu poruší, bude popraven. Jako královský purkrabí mám právo výkonu spravedlnosti, včetně vykonávání trestů hrdelních. Mými vojenskými zástupci zde budou Jíra z Vrbčic a Přibík z Malšína. Pokud dostanete od některého z nich rozkaz, bude to, jako byste ho dostali ode mne. Má někdo nějaký dotaz?“

„Co bude se mnou?“ zeptal Tobiáš z Větrova. Wolfram si ho prohlédl. Ve skutečnosti by se ho nejradši zbavil. Ale to by se musel zbavit všech, snad až na ženy, a to dost dobře nemohl. Musel by za ně přivést náhradu, což by trvalo. Krom toho si musel udělat pořádek v tom, co všechno k Ojvínu patří a jaké příjmy z toho plynou. A také by asi nikdy nezjistil, kdo zavraždil Eberharta z Waldbergu.

„Dobrá otázka,“ natahoval odpověď. „Budeš hospodářský správce. Do dvou dnů chci mít sepsané veškeré zboží patřící k Ojvínu, všechny berně, které z něho plynou, soupis pachtýřů a výši pachtovného. A stav pokladny samozřejmě. Pokud něco nebude souhlasit, připoj rovnou i jména zlodějů. Ti pak budou předáni k potrestání. A když už mluvíme o trestání, chci zjistit, kdo zavraždil Eberharta z Waldbergu. Nemělo by to být až tak těžké, protože vražda se stala v noci, když byl hrad zavřený. Což znamená, že to mohl být kdokoliv z vás. Nebo snad někdo mezi dobou vraždy a dneškem opustil hrad a už se nevrátil?“

„Ti jeho žoldnéři!“ vykřikl kdosi.

„Neměli důvod, protože jeho smrtí přišli o dobré bydlo tady na Ojvíně. A byli to právě oni, kdo v Praze oznámil jeho smrt. Mohli se prostě vypařit a nechat to být, pokud by na jeho smrti měli nějakou vinu. Přemýšlejte. A ten, kdo mi podá informaci, jež povede k dopadení a usvědčení vraha, tomu bude vyplaceno půl hřivny stříbra.“

„Třicet stříbrných! Jako Jidášovi,“ vykřikl kdosi z hradní posádky.

„Mýlíš se,“ odpověděl Wolfram poklidně, „a to hned ve dvou bodech. Předně informátor dostane svoji odměnu vyplacenou z poloviny hřivny královské, tedy lehké, což je dvacet osm grošů. Co se druhého bodu týče, informátor označí vraha. Ale Jidáš zradil Ježíše. Chceš tím snad Ježíše přirovnávat k vrahovi?“

Po těchto slovech zavládlo hrobové ticho. Lidé si uvědomili, že ten děsivý rytíř je nenápadně vmanévroval na kraj propasti s tenkým ledem, nebo naopak do situace, kdy by je mohly ožehnout ohnivé plameny. I když ne zrovna pekelné, možná však ještě pálivější. Protože ty pozemské stráví člověka za několik minut, na rozdíl od těch pekelných, které svou oběť oštírávají po mnoho let. Tudíž nemohou být tak žhavé, protože by jim oběť nevydržela.

Wolfram se rozhlédl. „Ještě někdo se chce na něco zeptat?“

„Já, vzácný pane,“ přihlásil se Benedikt. „Rád bych zůstal na hradě. Všiml jsem si, že je tu kaple. Mohl bych tam konat bohoslužby a pečovat o vaše duše.“

„V osadě pod hradem je kostel, který má řádně ustanoveného kněze. Tvoje péče by byla nadbytečná,“ odbyl ho Wolfram.

„Ale pane,“ nevzdával se Benedikt, „skrze tvoje lidi jsem utrpěl újmu na těle. Myslím, že si to zasloužím.“

„Jsi přece žebravý potulný mnich – tvoje poslání spočívá v něčem jiném než si tu vysedět teplé místečko. Měl bys chodit po kraji, šířit slovo boží a nabádat lidi ke konání dobrých skutků.“

„Zima na krku a moje tělo je už teď slabé. Krom toho bych docházel i za lidmi v okolí,“ nabídl se mnich. Vymýšlel způsoby, aby před nezasvěcenými dostatečně odůvodnil svá případná špehérská mizení.

„Tak dobře. Za to, že tě moji lidé zmlátili,“ podvolil se s hranou neochotou Wolfram.

 

Ještě toho dne se Wolfram pustil s plnou vervou do plnění povinností vyplývajících z titulu jeho nového úřadu. A nejen z nich – to by bylo málo. Protože bylo třeba učinit mnohem víc. A nejen ve vypátrání vraha Eberharta z Waldbergu. Jírovi z Vrbčic přikázal, že kromě těch, kteří se budou střídat s místními zbrojnými na strážích zjevných, bude držet stráž tajnou vždy jeden z královských, aby nebyli náhodou ve spánku všichni povražděni.
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Tobiáš z Větrova nebyl hloupý člověk, uměl počítat, i když psát ne. Ke psaní mu však Wolfram dosadil k ruce toho podivného mnicha, o kterém Větrovský nevěděl, co si myslet. Nezavdával sice sebemenší důvod k jakémukoliv podezření, ale jeho náhlé objevení se na Ojvíně mu připadalo přinejmenším podezřelé. A tak se mu počítalo špatně. Zvláště když věděl, že počty nemohou souhlasit.

„Něco si vzali porýnští jako náhradu za žold.“

„To je možné,“ připustil Wolfram. „Ale nebyli tu dlouho. Podle záznamů, které jsi uvedl ty sám, může to být něco tak kolem dvou hřiven stříbra, i když jejich žold představoval částku menší. Ale můžeme se jich zeptat. Zůstali v Praze ve službách královny.“ Jestli to byla nebo nebyla pravda, Wolfram nevěděl. A nemohl to vědět ani Větrovský. Čím si byl však Wolfram jistý, bylo, že v Praze si stěžovali, že jim nebyl vyplacen žold žádný, protože kasa byla prázdná.

„Lžou!“ vykřikl Větrovský.

„Všichni občas lžou, i ty, pane Tobiáši. Tihle na mě však tak nepůsobili – alespoň co se toho žoldu týkalo. Ale to není všechno. Podle výpočtů, které jsem si udělal já, by mělo být v té kase hřiven pět.“

„To je nesmysl!“ Teď už se Větrovský nekontrolovatelně třásl. Těžko říct, zdali strachy nebo vzteky. Nejspíš od obojího trochu.

„Ano, všichni jsme lidé chybující, i já. Nicméně ráno se podívám do pokladny a budu doufat, že jsem se předtím jen přehlédl. Otevřu víko a ejhle zázrak. V bedně najednou objevím těch pět ztracených hřiven. Ale nebuďme malicherní. Nějaký ten groš sem, nějaký tam… Spokojil bych se i se čtyřmi hřivnami.“

Ráno po snídani, která byla krátká, a ne taková, na jaké byl Větrovský zvyklý, ho Wolfram vyzval, aby ho doprovodil k truhle, v níž by se měly nacházet peníze.

„Odemkni ji,“ vyzval ho.

Větrovský tak učinil se zjevným přemáháním.

„Víko,“ přikázal mu Wolfram. Když bylo odklopeno, nakoukl dovnitř. Truhla byla tak prázdná, že prázdnější být nemohla. „Vidím, že zázraky se nedějí,“ poznamenal.

„Tedy dobrá. Ustroj se, nech si osedlat koně a uděláme si vyjížďku.“

„Co tím myslíš?“

„Že se chci podívat po okolí a ty mě doprovodíš.“

„Chceš mě snad někde zabít?“

„Nebuď blázen. Kdybych tě chtěl zabít, udělal bych to tady nebo veřejně na nádvoří a nevláčel bych se s tebou bůhvíkam.“

Když vyšli z jizby ven, kývl Wolfram na Přibíka z Malšína, který na ně čekal. Vztyčil palec na pravé ruce a na levé všech pět prstů.

Byli připraveni dřív než Větrovský, ale oni byli vojáci, na rozdíl od něj. Když je Větrovský uviděl, zarazil se v chůzi. „Co to má znamenat?“ řekl vystrašeně.

„Pro tvoji bezpečnost. Kdyby nás někdo přepadl a tobě se něco stalo, mohlo by to na mě vrhnout špatné světlo.“

„Já si tedy vezmu také půl tuctu mužů.“

Wolfram zavrtěl hlavou. „Věř mi, tihle tě ochrání. Kromě toho mysli na bezpečnost hradu, oslabil bys jeho posádku.“

S notnou nechutí, ale nemaje jinou možnost, se Větrovský vyhoupl do sedla. Sjeli strmým svahem k osadě a pak se vydali na jihovýchod. Pod kopyty koní šustilo spadané listí.

„Krásný den,“ prohlásil Wolfram a Větrovský se na něj podíval jako na blázna, protože bylo mlhavo, zima zalézala mužům do kostí a koním šla od nozder pára.

„Kam to vlastně jedeme?“ zeptal se Větrovský se vzrůstajícím napětím.

„Neměj obavy, není to daleko. Ale udivuje mě, že to tu neznáš. Řekl bych, že ses tu i narodil. Nebo ne?“

Větrovský stiskl rty. „Co hodláš dělat?“

„Přece navštívit tvého staršího bratra. Nebo není starší? Řekl bych, že ano. Tak to přece bývá, že starší dědí a mladší se musí spokojit službou někde jinde. Pokud ovšem panství není větší, aby se dal kus odtrhnout i pro mladšího. Ale to není případ těch, kteří mají holý zadek.“

„Nemusíš mě urážet.“

„Neurážím. I já pocházím z rodu, kde měli všichni holý zadek. Jen s tím rozdílem, že já jsem jako starší šel sloužit Bohu a mladší zůstal sedět na naší tvrzi.“

„A to ti nevadilo, když ses vrátil z těch křížových válek? Nevzal sis zpět, co ti po právu náleželo?“

„A proč? Abych se do smrti hrabal v hnoji? Teď jsem blízkým služebníkem krále, jeden hrad mám v Porýní, v druhém teď žiji…“ Wolfram to všechno Větrovskému nevykládal proto, aby se holedbal, ale proto, aby se jeho společník uvolnil a vypustil i něco o sobě. Ale moc toho nebylo, co by se dalo k něčemu použít.

„Co tím vším sleduješ, pane Wolframe?“ zeptal se Větrovský.

„Odpovím, ale nejdřív se zeptám já. Jste si se svým bratrem blízcí?“

„Jaký to má význam?“

„Pro tebe životně důležitý, řekl bych. Požádáme ho, aby nás pustil do hradu. Když bude souhlasit, bude vše v pořádku.“

„A když ne?“

„Řeknu ti jeden příběh. Když byl syn Přemysla Otakara II. Václav ještě malý, žil na jihu Čech mocný příslušník rodu Vítkovců, nějaký Záviš z Falkenštejna. Něco jako nyní Jindřich z Lipé. Říkalo se, že se chce sám nechat korunovat na krále, dokonce se oženil s královskou vdovou Kunhutou. Dalo by se toho ještě hodně říct, ale nebudu ten příběh natahovat. Záviš byl zatčen a vožen v kleci od jednoho hradu Vítkovců k druhému. Ti, kdo je drželi, byli vyzváni, aby se vzdali. Vzdával se jeden po druhém, až dojeli k Hluboké. Tam narazili, ti uvnitř se nevzdali.“

„A co?“

„Záviš byl pod hradem popraven.“

„Tím chceš snad říct…?“

„Ano, přesně to chci říct. Setnul bych ti hlavu pod vaším hradem.“

„A čím vším jsem se provinil?“

„Nevím, čím vším, ale něco mi tady nehraje.“

 

Větrov nebyl žádný hrad, spíš hrádek. Na první pohled nebylo zřejmé, co ho živí, protože kam až oko dohlédlo, byly lesy. Ale možná, že z druhé strany skály bylo něco výživnějšího. Pánovi hradu však sloužilo ke cti, že se zřejmě jednalo o muže obezřetného, protože brána hradu byla zavřená.

„A koukej se snažit, Tobiáši, jde ti o hodně,“ ušklíbl se na svého společníka Wolfram.

„Buď bez obav,“ odpověděl Větrovský se znovu nabytou sebejistotou. „Dovnitř se zcela jistě dostaneme. Ale jestli se dostaneš ven, to už ti zaručit nemůžu.“

„To už je zase moje starost,“ odpověděl mu Wolfram s lehkostí v hlase.

Po krátkém dohadování se brána po chvíli skutečně otevřela, a když vjeli na nádvoří, znovu se zavřela. Wolfram se rychle rozhlédl a začal počítat ozbrojence. Byl si jistý, že po takovém nenadálém příjezdu cizích ozbrojenců, byť doprovázeli bratra svého pána, budou všichni v pohotovosti. K jeho překvapení mu připadalo, že jich je pro potřebný stav posádky, která měla v případě nebezpečí účinně bránit hrad, poněkud málo – zhruba deset. Ale bylo docela možné, že část jich byla na nějakém výjezdu, možná v nějakém oddílu Ronovců, byť se zavázali k míru, přesto táhli královstvím, i když ne pod korouhvemi.

„Co tě přivádí, bratře, a koho to s sebou přivádíš?“ zeptal se muž s orlím nosem a očima posazenýma blízko sebe, když vyšel z hradního paláce.

„To je nový purkrabí na Ojvíně, Václave. Wolfram Katzinger z Olšové.“

„Neznám,“ řekl muž odměřeně.

„Právě proto jsem přijel, sousede,“ pronesl Wolfram přátelsky, aby předešel ze strany pána hradu nějaké podezíravosti.

„My tu o nikoho cizího nestojíme,“ pronesl Václav odmítavě, a to bylo už docela neomalené. „No, když už jsi tady, pane Wolframe, pojď dál, aby sis pak nestěžoval na naši pohostinnost. Ale jen ty, tví lidé zůstanou venku.“ Wolfram se musel v duchu usmát. Václav už zřejmě začal uvažovat strategicky. Počítal, že když ho oddělí od jeho lidí, bude ve výhodě. Možná uvažoval o tom, že by mohlo k něčemu dojít, i kdyby k tomu příchozí nezavdal příčinu, a on by tak mohl vyřešit tu nepříjemnost, že jeho bratr znovu přišel o purkrabský úřad na Ojvíně. Ale to se mýlil. Wolfram se neobával, že by si s těmi dvěma nedokázal poradit. Nejdřív by vyřídil toho staršího a ten druhý by se to stěží pokusil sám dotáhnout do konce. A i Přibík z Malšína věděl, co má se svými lidmi činit.

Václav z Větrova nechal přinést víno, ale Wolfram v něm jen smočil rty, a ne jen proto, že nebylo dobré.

„Tak co mi chceš?“ zeptal se starší Větrovský. „A neříkej, že jsi mě přišel pozdravit jen ze sousedské zdvořilosti.“

„Je až s podivem, že s tak pronikavým úsudkem, pane Václave, zůstáváš sedět na takovém zaprděném a bezvýznamném hrádku. Je tě zde škoda.“

„Chceš mě snad urážet?!“ Václavův obličej zbrunátněl.

„Chraň Bůh. Právě jsem ti složil poklonu.“

„Tak jestli už je to všechno, můžeš zase táhnout, odkud jsi přišel.“

„Půjdu. I když tvoje víno je vynikající. Jen kvůli němu stojí za to sem zajet. Třeba až si budu chtít udělat zásoby octa.“

„To už stačilo!“

„Ještě drobnost. Odvezu si s sebou těch pět hřiven stříbra, co schází v ojvínské pokladně.“

„Mluvíš z cesty! Nic takového tu není.“

Ani Wolfram ohledně stříbra jistotu neměl, ale nehodlal zůstat v půli cesty. „Podívej, já nejsem chamtivý, ale těch pět hřiven se ztratilo za doby purkrabství tvého bratra. Někde být musí. A já jsem přesvědčený, že jsou přímo tady. Takže dostanu těch pět, nebo ti to tu převrátím vzhůru nohama a pak si vezmu všechno, co najdu.“ To už bylo na hradního pána moc. Sáhl po meči. Ve stejnou chvíli si však uvědomil, že mu stéká něco teplého po krku. Když se podíval po příčině, uviděl, že mu hrot Wolframova meče prořízl kůži pod bradou. A ten hrot se o jeho krk stále nebezpečně opíral. Václav z Větrova uvolnil ruku svírající jílec svého meče, částečně povytaženého, a ten sklouzl zpátky do pochvy. Wolfram sledoval zároveň i jeho bratra Tobiáše. Jednu chvíli se zdálo, že i on je v pokušení podpořit bratra, ale šlo jen o krátký záblesk. Pak napětí v jeho obličeji pominulo a on se nakonec svého meče ani nedotkl.

„Vidím, že musíš ještě hodně cvičit, pane z Větrova,“ řekl Wolfram líbezně. „A teď to stříbro.“

„Nebo?“

Wolfram si teď už byl téměř jistý, že ono stříbro na hradě opravdu je. Otázkou bylo, zdali bude schopen ho najít. „Budeme to stříbro hledat, a až ho najdeme, vezmeme si ho všechno.“

„A když nenajdete nic?“

„Nabízí se hned několik možností. Buď tě hned tady na místě podrobím útrpnému výslechu, nebo si tě odvezu na Ojvín a tam tě vsadím do díry. Už jsem si tamní sklepení prohlédl a mohu tě ubezpečit, že po nepříliš dlouhém pobytu v něm budeš sám prosit, abys mohl promluvit. Krom toho tvůj hrad propadne králi.“

„Co čumíš, ty zbabělče?!“ rozkřikl se Václav na svého bratra. „Proč netasíš?“

„Protože je to zbytečné – zabil by nás oba. Dej mu to stříbro, bratře.“

„Neříkej mi bratře, ty sketo! Od této chvíle už jím nejsem,“ odsekl Václav. Pak se podíval Wolframovi do očí.

„Dobrá, vyhrál jsi – protentokrát. Můžeš se tím stříbrem třeba udávit.“

„Nedobře mluvíš, Václave,“ napomenul ho Wolfram.

„Nemůžu se udávit něčím, co mi patří. To ty ses jím chtěl udávit. Teď si odepni pás s mečem a nepokoušej se o nějaký úskok. Moje dobrota není nekonečná.“

Ten úkryt nebyl nějak zvlášť důmyslný a Wolframovi začalo docházet, proč se Větrovský tak snadno vzdal. Bylo nasnadě, že by tu skrýš Wolfram našel snad i bez jeho pomoci a pak by si vzal všechno. Dvoukřídlá dvířka se zámkem, za nimi mříž se zámkem a za ní truhlička též se zámkem. Ten třetí zámek už byl zbytečný, protože když by někdo překonal ty dva, truhličku by si mohl odnést celou i s jejím obsahem.

Wolfram se podíval na Tobiáše, ten jen pokrčil odevzdaně rameny. Starší Větrovský zvedl víko, na stůl vyhodil pět pytlíků a víko zase rychle zamkl. Wolfram všech pět pytlíků potěžkal a pak požádal Tobiáše, aby obsah jednoho přepočítal. Byl v něm správný počet.

Wolfram vyzval Tobiáše, aby sebral sedlové brašny, které byly spolu s jinými věcmi přehozeny přes hambalky, a nacpal do nich stříbro. „A ty, milý Václave, teď sejdeš s námi na nádvoří a řekneš svým lidem, aby se odzbrojili.“

„A co ti zabrání v tom, abys nás potom nepobil?“ vykřikl Větrovský rozhořčeně.

„Moje slovo, ty hlupáku.“

Vše se pak odehrálo, jak Wolfram poručil. Když vyšli na nádvoří, zaznamenal, že se jeho lidé mezitím rozestavili tak, aby byli ve výhodných pozicích k boji a především ke střelbě z luků. Když byli Větrovští odzbrojeni, nahnali je Wolframovi muži všechny i s čeledí do stáje.

„Ještě se sejdeme!“ křikl Větrovský výhružně dřív, než za ním zapadla vrata.

„To si radši nepřej. Mohl bys přijít nejen o hrad, ale především o svůj život,“ odpověděl mu Wolfram předtím, než vrata zajistil závorou.

„Dostanou se ven?“ zeptal se Přibík z Malšína.

„Nebude jim to dlouho trvat. Ta vrata nejsou zrovna moc pevná,“ ujistil ho Wolfram. „Šlo mi spíš o to, abychom byli dostatečně daleko a nějaký horlivec nepropadl pokušení poslat někomu z nás šíp do zad.“

Na zpáteční cestě nespěchali a nechali své koně jen v mírném klusu.

„Co hodláš dělat se mnou?“ zeptal se Tobiáš.

„Dobrá otázka.“

„Nebyl to můj nápad.“

„Kupodivu ti to věřím. To tě však nezbavuje odpovědnosti. Stejně tak, jako když na něčí popud někomu zlomíš nohu. Protože jsi to mohl odmítnout.“

„Neznáš mého bratra.“

„Myslím, že mi i ta krátká chvíle stačila… Proč jsi nezůstal na Větrově?“

„Zabil by mě.“

„Zvláště poté, cos mu nepomohl.“

„Přece jen mám závazky vůči…“

„Nesnaž se mě rozbrečet. Nebylo to kvůli nějakým závazkům vůči mně nebo Ojvínu. Tvoje rozhodnutí vycházelo z úplně jiných pohnutek. Řekl bych, že jsi uvažoval takto: Kdybych já zabil tvého bratra, ty by ses stal pánem na Větrově. Možná, že bys mi přihodil ještě trochu stříbra navíc, abys mi zavřel hubu. Také bych řekl, že se ti takové myšlenky honí možná hlavou už delší dobu. Ale bratrovražda je přeci jen jeden z nejhorších zločinů. A takhle se ti najednou naskytla příležitost, jak se bratra zbavit, aniž bys tento akt musel vykonat sám.“

Větrovskému přelétl přes tvář křivý úsměv. „Asi nečekáš, že ti na to odpovím.“

„Bylo by mi milejší, kdybys odpověděl, ale nutit tě nebudu. A co se tvé otázky týče. Zatím můžeš zůstat na Ojvíně. Ale pamatuj, jsi v mých a především v královských službách, ne ve službě Jindřicha z Lipé. Ještě teď máš možnost sebrat se a odjet, nepoženu tě k odpovědnosti za tvoji zpronevěru. Ale platí to stejné, co jsem řekl tvému bratrovi. Jediné klopýtnutí a je s tebou konec.“

„Zůstanu.“

„Tvoje volba.“

 

Krátce po jejich návratu na Ojvín se u Wolframa ohlásil Jíra z Vrbčic. „Byl za mnou jeden z místní posádky,“ oznámil.

„Co chtěl?“

„Prý ví, kdo zavraždil Eberharta z Waldbergu.“

„Jméno?“

„Spíš jména. Byli prý dva. Řekne je však až tobě. Asi má strach o tu půlhřivnu, cos mu slíbil.“

„Tak pro něj dojdi.“

Když se Jíra po chvíli vrátil, uviděl na něm Wolfram, ještě než promluvil, že není něco v pořádku.

„Má podříznutej krk, ale ještě je teplej. Muselo se to stát krátce před tvým návratem.“

„Ať zavřou bránu. Je třeba přepočítat stav všech z původní posádky a zeptat se strážných, jestli někdo během poslední hodiny neopustil hrad.“

Další sled událostí proběhl až s udivující rychlostí. Od brány přišla zpráva, že krátce před Wolframovým návratem opustili hrad dva muži posádky. Jakýsi Přech a Vizum. A to pěšky, ale každý měl meč a dýku. Neměli s sebou nic, například nějaký vak, co by nasvědčovalo tomu, že by chtěli opustit Ojvín natrvalo. Po sčítání mužstva se potvrdilo, že žádný další muž z hradu nezmizel.

Wolfram přikázal Přibíkovi, aby si vzal čtyři královské a dva místní a vydal se s nimi za uprchlíky. Sám neměl v úmyslu hrad opustit. Všechno to mohlo být nahrané, kdy by se za jeho nepřítomnosti mohl někdo pokusit hrad ovládnout – třeba takový Tobiáš z Větrova. Ale ten ho překvapil s žádostí, zda by se honu na ty dva mohl zúčastnit také.

„Proč?“

„Promiň, pane, ale znám to tu o dost líp než ty. Krom toho vím, že tu má Přech v okolí několikero příbuzných. Začal bych tím. Utekli bez koní a ví, že se pěšky daleko nedostanou. Možná, že s úkrytem někdy tady v okolí i počítali.“

To byla správná úvaha, a tak Wolfram rozvažoval jen krátce a pak vyslovil souhlas. Avšak pro jistotu, když se Větrovský vzdálil, přikázal Přibíkovi, aby z Větrovského nespouštěl oči. Především tehdy, kdyby se jim podařilo uprchlíky chytit a Větrovský by se je, třeba jen čirou náhodou, pokusil zabít.

„Dobře, v tom bych mu snad dokázal zabránit. Ale když bude vzdorovat a půjde mi o život?“

„Tak ho zabij.“

Přibík se usmál. „Víš, co se mi na tobě, pane, mimo jiné líbí? Že tvé rozkazy jsou naprosto přímočaré a srozumitelné.“

 

Vrátili se asi za dvě hodiny. Na řemenech přivázaných k sedlům dvou koní za sebou vlekli klopýtající zajatce. Wolfram nehodlal celou záležitost zbytečně prodlužovat. Bylo třeba, aby všichni na hradě viděli, že za jakýkoliv zločin, a za úkladnou vraždu obzvlášť, následuje rychlá odplata. Nechal na nádvoří svolat celé osazenstvo hradu, tamtéž pak vynést mrtvolu zavražděného a položit ji na zem. Na příčný trám, položený na dvou krakorcích, nechal pověsit za ruce provinilce, oba, až na bederní roušku, svlečené. Kovář se svým pomocníkem přinesli výheň, ve které žhnulo dřevěné uhlí a rozpalovala se čtyři železa.

Wolfram si tuhle proceduru mohl odpustit, dotázat se přímo a doufat, že dostane odpověď. Ale ze zkušeností věděl, že obvinění se zpočátku pokouší zapírat v bláhové naději, že budou dost výmluvní, aby své žalobce a soudce přesvědčili. Naopak pohled obviněných na mučicí nástroje, které jsou připravovány, aniž by se jich vyslýchající snažili na něco vůbec zeptat, na ně působí velmi tíživě.

Wolfram se před zajatce postavil, ale na nic se neptal, jen se upřeně díval. Na nádvoří zavládlo hrobové ticho. Pouze zvířata způsobila tu a tam nějaký ten zvuk, neměla z toho rozum.

Konečně Wolfram promluvil. „Položím vám vždycky jednu otázku a nebudu ji opakovat. Přechu, zabil jsi toho muže?“ Přech jen stiskl zuby. Wolfram uchopil za dřevěnou rukojeť rozpálené železo a přiložil ho Přechovi k boku. Přech zařval a obecenstvo vydechlo. Jedni hrůzou, jiní vzrušením. Mnoho lidí se na takové exekuce chodilo dívat se zvláštní oblibou.

Teď Wolfram přistoupil k Vizumovi a položil mu stejnou otázku. Ale ani od něj se nedočkal odpovědi, jen plivance, který přistál kousek od jeho škorní. Pokud si Vizum myslel, že ho bude Wolfram šimrat jen na boku jako Přecha, zmýlil se. Ten jeho projev vzdoru v podobě plivance musel být bezprostředně odměněn. A tak mu Wolfram přiložil rozpálené železo do podpaží, jednoho z nejcitlivějších míst na těle.

Řev, zápach škvařeného masa a daleko hlasitější projev přihlížejících.

„Zeptám se ještě jednou,“ řekl Wolfram temně.

„A svoji odpověď si dobře rozmyslete. Protože při žádné nebo špatné odpovědi vám budou sejmuty bederní roušky a těmi železy vás budu pálit tam, kde sami míváte často pálení, ale zcela jiného charakteru. A můžu vás ujistit, že něco takového jste ještě nezažili. Pokud nepromluvíte a já vás nebudu mít do čeho pálit, protože to budete mít upálené, ale já vás ujišťuji, že se toho neobávám, nechám vás přehnout přes dřevěnou kozu a ta železa vám nechám vrazit do vašich zadků.“

Některé ženy začaly ječet, těžko říct, zdali hrůzou, nebo očekáváním takové podívané.

Wolfram se postavil před Přecha. „Stejná otázka.“

„To Vizum ho zabil!“ zaječel Přech.

„Vizume, stejná otázka.“

Tentokrát si Vizum plivání odpustil. Třásla se mu brada a měl vytřeštěné oči. „To udělal Přech!“ vyrazil ze sebe chrčivě.

„Vidím, že se nemůžete shodnout,“ řekl Wolfram a pak poručil hradním pacholkům: „Sundejte jim bederní roušky.“

„Nééé!“ zakvílel Přech, který se zdál být přeci o něco měkčí než jeho druh. „A co za to, když promluvíme?“

„Rychlou smrt, když budete mluvit pravdu. Jinak pomalé a dlouhé oštírávání. Když omdlíte, budete politi vodou a vráceni k vědomí. Taková smrt se dá natáhnout na dva tři dny. Ale nemyslím si, že vy dva byste dokázali tak dlouho vzdorovat. Pár rozpálených želez a řeknete mi, kdy jste co komu provedli i před deseti lety. Nuže?“

„Zabili jsme ho spolu,“ začal vypovídat Přech.

„Že chtěl promluvit?“

„Ano.“

„A co ty, Vizume, proč pořád mlčíš? Ty netoužíš po krásné smrti na tom dubu u cesty k hradu?“ Vizumovy oči metaly na Wolframa blesky. Ale jenom do té chvíle, než uchopil Wolfram železo a přiblížil ho k jeho rozkroku.

„Tak jóóó! Zabili jsme ho spolu. A taky toho zasranýho Eberharta z Waldbergu.“

„A teď už chci slyšet jenom to poslední. Na čí příkaz?“ Vizum sklopil pohled k zemi.

„Vždyť už je to jedno!“ vykřikl Přech. „Seru na něj! Vždyť on nám to spískal. Byl to Hajm z Lipky.“

„Ještě někdo, Vizume?“ obrátil se Wolfram na toho, co rád plival. Přitom se rozpálené železo v jeho ruce nebezpečně přiblížilo k jeho rozkroku. Ale ten už plivání zanechal – zřejmě se mu nedostávalo slin.

„O nikom dalším nevím.“

 

Oba muži do půlhodiny viseli na dubu. Wolfram jim ještě dopřál vyzpovídat se a polknout několik hltů pálenky. A osazenstvo hradu si uvědomilo, že pro nikoho z nich nebude zdravé tahat nového pána za nohu.

Celé to představení mělo ještě jeden cíl – vyzkoušet, byl-li do té vraždy zapletený i Větrovský. Protože pokud by ti dva odsouzenci takovou povědomost měli, jistě by ji nezamlčeli. Už jenom proto, že by měl Větrovský uniknout, aniž by jim pomohl. Zároveň to však nic nedokazovalo, protože Hajm z Lipky mohl být jen nastrčenou figurou, plnící přání někoho jiného – třeba zrovna Větrovského.

Ojvín přišel v jednom dni o tři původní zbrojné a tím se jejich početní stav vůči královským vyrovnal. Wolfram však předpokládal, že toto byly jen malé nepříjemnosti a že větší budou s velkou pravděpodobností následovat. Po zralé úvaze poslal Přibíka z Malšína do Prahy, aby požádal jeho jménem královského hejtmana Dětřicha z Okrouhlic o zhruba půltucet pěších, třeba i veteránů, kteří si potřebují už trochu odpočinout. Nejen proto, aby mohl na Ojvíně doplnit stav, ale bylo třeba zachovat jistou rovnováhu vůči původním zbrojným, když on bude muset s jízdními vyjet mimo hrad. Stále neměl k místním plnou důvěru a o Tobiášovi z Větrova to platilo dvojnásob.
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Přišla tuhá zima a o co víc bylo léto suché, o to víc teď padalo sněhu. Trochu to zchladilo horké hlavy, ale ne příliš. Na koních se dalo stále cestovat, jen pro vozy to bylo obtížné a mnohdy zcela nemožné. Počátek l. P. 1317 se vyznačoval zoufalým čekáním na jaro. Lidem docházely zásoby, pokud vůbec nějaké měli. Na cestách zůstávali ležet zmrzlí, ale i v chudých příbytcích a v děrách v zemi, kde někteří přebývali, umíraly celé rodiny, protože hladový podlehne mrazu nejdřív. Lidé loupali kůru ze stromů a vařili si z ní nechutnou a páchnoucí polévku. Objevily se i případy, kdy se z lesa vyhrnula tlupa tvorů, jen vzdáleně připomínající lidi, přepadla pocestného, zabila ho, uvařila a pak snědla.

Ti, kteří však vycházeli za vyzvánění zvonů z kostela svatého Víta, stojícího v horní části města Krumlova, rozhodně jako chudáci nevypadali. A také jimi skutečně nebyli. Protože pokud by měl být za chudáka označen Petr z Rožmberka, těžko najít v království někoho, kdo by mohl být považován za bohatého.

Na schodech od kostela, na náměstí a v ulicích vedoucích na druhou stranu Vltavy až k samotnému hradu stály špalíry lidí. Dílem proto, že taková nádhera se jen tak často nevidí, ale především v naději, že se jim podaří chytit nějaký ten měďáček a řídčeji i nějaký ten stříbrný penízek, které se při takových příležitostech rozhazují.

Zvony vyzváněly na cestu novomanželům, Benešovi z Vřesova a teď už paní Gabriele z Radomi a na Vřesově, kteří jen před krátkou chvílí vstoupili do požehnaného svazku manželského.

Jako první šel oddíl halapartníků, před kterými jel na koni Gabrielin bratr Zbygněv. Za nimi trubači, bubeníci a rozhazovači peněz. Pak vystrojení sloužící nesli skvostná nosítka, ve kterých seděla Gabriela. Vedle ní jel na koni Beneš a teprve po nich Viola v ještě skvostnějších nosítkách a vedle ní na ušlechtilém koni pan Petr. Pak jeli na koních nebo na vozech další významní hosté a další následovali pěšky. Na závěr pochodoval oddíl kopiníků. Ti, kteří měli mezi lidi házet peníze, byli dobře připraveni na to, aby jim vyšly až před první hradní bránu. Proto nerozhazovali plnými hrstmi, ale uvážlivě odměřovali. Přesto i takové lehké jakoby zasněžení bralo Beneše za srdce, i když se nejednalo o jeho peníze, ale o peníze pana Petra, který na sebe vzal povinnost svatbu vypravit. Původně byl Beneš rozhodnutý uzavřít sňatek v želnavském kostelíku a hostinu vystrojit na Vřesově. Velký podíl na tom, že se svatba nakonec uskutečnila v Krumlově, měla paní Viola. Ke Gabriele velmi přilnula pro její bezprostřední povahu, i proto, že byla Gabriela jedním z posledních pojítek s jejím domovem. Prohlásila, že se po nemoci necítí ještě natolik silná, aby mohla uskutečnit cestu na Vřesov, a možnost, že by se Gabriela vdávala bez její přítomnosti, vyloučila.

Lidé se natahovali po dalších penízcích a Beneš měl sto chutí si také nějaký chytit. Místo mzdy za to, že Rožmberka doprovázel při jeho cestách po Čechách a především do Prahy, kam ho odváděly povinnosti nejvyššího komorníka, si nechal zaplatit několika vozy sena a pár pytli ovsa. Jejich cena po loňské neúrodě stále stoupala. A pokud nechtěl začít stádo rozprodávat pod cenou, neměl jinou možnost.

Ve velké hodovní síni, pro tuto příležitost i vytopené, se sešli všichni význační krumlovští hodnostáři. Za těch téměř sedm let, co Beneš vstoupil jako řadový zbrojný do rožmberských služeb, ušel dlouhou cestu a jeho jméno zde mělo váhu. A kdyby byl více ziskuchtivý a toužil po větší moci, mohl obojí mít. Ale on se řídil vlastním kodexem a zásadami, které musel mít v sobě, protože ve svém domově se s ničím takovým nikdy nesetkal. Jeho otec, ač stavu urozeného, patřil k lidské spodině a rovněž tak jeho matka. Přesto mu kraj jeho dětství a mládí zůstal domovem. Ze sousedů samozřejmě přijel Lothar s rodinou a také jejich sousedé, zemané z Třebíze. Scházel jeho bratr Čeněk, jenž se toulal s králem Janem někde po říši, ale snad jsou prý v Lucembursku, dále pak nemohl přijet Wolfram, který měl povinnosti také hodně daleko od Krumlova, a ani Koníř, který mu byl téměř otcem. Ač ho opakovaně zval, odmítl s tím, že radovánky pánů jsou tou nejlepší pozvánkou pro jejich nepřátele k vyplenění jejich panství. Beneš mu věřil. I když jistou roli mohla v odmítnutí hrát Konířova rozbolavělá kolena. Už dřív prohlásil, že ho v Krumlově nikdo neuvidí jet ve voze jen proto, že nemůže vylézt na koně.

„Jsi nějak smutný, Beneši. Jako bys tesknil po svobodě,“ podívala se na něj jeho krásná paní. „Nebo že by ses děsil toho, že budeš muset se mnou vstoupit do manželského lože?“

„Jak ty hned všechno uhodneš, Gabrielo.“

„Ty…,“ udeřila ho pěstí to ramene.

„A ještě mě biješ na veřejnosti, navíc už v náš svatební den. Co si jen pomyslí lidé.“

„Tak co tě trápí?“

„Vůbec nic. Můžu tě ujistit, že je tohle můj nejšťastnější den v životě. Snad kromě toho…“

„Takže byl ještě nějaký šťastnější?“ řekla Gabriela výhružně.

„Jeden tu bezesporu je. A to ten, kdy jsem tě potkal. Protože nebýt toho, nekonala by se ani tato svatba.“

„Miluji tě, rytíři Beneši,“ přitiskla se k němu Gabriela.

„A těším se na Vřesov. Jen mě naplňuje smutkem, že už nebudu moct být s paní Violou.“

„Vždyť jsme se dohodli, že když budu na Vřesově, budeme tam spolu. A když budu muset odjet s panem Petrem, budeš na Krumlově.“

„Já vím. Jen… paní Viola je hodně nemocná. Snaží se, aby to nebylo navenek poznat, hlavně před panem Petrem, protože mu nechce působit bolest. Ale…“

Beneš stiskl Gabriele ruku.

„Co si to tam pořád špitáte?“ obrátila se na ně Viola.

„Že je to náš nejkrásnější den, a to především díky tobě, paní Violo,“ usmál se na někdejší královnu Beneš.

„Že jsem přiměla Petra, aby vám vystrojil svatbu na Krumlově?“

„To také. Ale především proto, že díky tobě jsem poznal Gabrielu. Za to ti budu nadosmrti tím nejvěrnějším služebníkem.“

„Věrnost jsi snad slíbil mně, Beneši,“ stavěl se Rožmberk uraženým.

„Je mi to líto, pane Petře, avšak můj slib věrnosti tobě tímto padá.“

„A to jako proč?“

„Neuraz se, ale proto, že nejsi tak krásný jako paní Viola.“

Kolem se rozlehl bujarý smích. A smál se i Petr s Violou. Ta nebyla sice marnivá, ale každé ženě udělá taková lichotka radost. Na rtech jí zůstal melancholický a zasněný úsměv, jako by přemýšlela o tom, kolik času jí zbývá, aby se mohla radovat v přítomnosti toho, koho miluje.

Když vešel Beneš do ložnice, stála Gabriela u okna, přes ramena plášť podšitý kožešinou, vlasy rozpuštěné… Přistoupil k ní a objal ji kolem ramen. Přitiskl se k ní a políbil ji do vlasů – voněly po heřmánku.

Hluboko pod nimi leželo město se zasněženými střechami a ulicemi. Jako vyřezané od řezbáře a posypané nadraným peřím.

„Jako v pohádce. Dokonce máme postel s nebesy,“ pronesla Gabriela s příslibem v hlase. „Budeš muset říct Konířovi, aby nám nechal také něco takového vyrobit.“

„To nebude třeba. To je pro staré lidi, kteří mají studené nohy a vychladlá srdce.“

„I když budeme pořád svlečeni?“

„Ne bezpodmínečně. Starý Olšovský si jednou, když byl opilý, což se mu přihodilo asi tak dvakrát v životě, stěžoval mému otci, že svoji ženu neviděl za celý život nahou. A to měli, co já vím, čtyři nebo pět dětí.“

„To je ale hodně smutný příběh,“ pronesla Gabriela zastřeným hlasem. „Tohle se nám nepřihodí.“ Otočila se a rozeběhla se k posteli.

Benešovi zůstal v ruce její kožešinový plášť. A on si teprve všiml, že celou tu dobu byla pod ním úplně nahá. Dychtivě se za ní podíval, ale to už vklouzla Gabriela pod pokrývku. Jeho vlastní prsty mu připadaly neohrabané, jak se snažil co nejdříve vymanit se svého odění. Konečně dospěl ke kýženému osvobození svého těla od toho, co měl na sobě.

„Ó, Gabrielo! Na tobě je všechno tak hebké a přitažlivé. Už jenom kvůli tomu není možné tě bláznivě nemilovat.“

„Zato na tobě je všechno sukaté a už mě zase něčím tlačíš do žeber… Ty sis neodepnul meč?“

„Jak bych mohl, o svatební noci! Gabrielo! Neuhýbej! A netrap mě.“

„Tak dobře, mír. A teď mě prosím líbej, Beneši, nebo se zblázním.“
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Pokud se měl Wolfram na Ojvíně usadit a začít plnit přání jak krále, tak Petra z Aspeltu, bylo nutné se seznámit s okolím, začít navazovat kontakty, a ne jen sedět na hradě. V takovém případě by zůstal věčným cizincem. První cestu, když nepočítal tu, kdy si dojel pro ukradené peníze na Větrov, podnikl do Žitavy, významného města na soutoku Mandavy a Lužické Nisy. Už Přemysl Otakar II. to město protěžoval a nadal ho mnohými privilegii. Rovněž současný Jindřich z Lipé, který měl kolem svá panství, se snažil, aby město vzkvétalo. Krom toho si obyvatelé města hýčkali uprostřed města silnou johanitskou komendu, vědouce, že přítomnost rytířů odradí mnohé nájezdníky. Rytíři navíc budou chránit kupecké stezky, tak důležité pro jejich prosperitu. A v neposlední řadě pomohou nebohým nemocným, ať už chudým, nebo bohatým.

Wolfram si s sebou do Žitavy jako doprovod vzal jenom čtyři jízdné. Nehodlal vyhledávat boj, to nebylo cílem jeho cesty. Pokud by byli napadeni menším oddílem, dokázali by se ubránit – a zvítězit. Pokud by narazili na oddíl větší, měli dosti dobré koně, aby unikli. Krom toho Žitava nebyla dál než Větrov. Rovněž větší oddíl by nebyl vpuštěn do města a jízdní by museli zůstat stejně před hradbami. Pouze čtyři jízdné si vzal také proto, že stále ještě nevěřil Tobiášovi z Větrova a nechtěl ztratit Ojvín hloupě tím, že by vyjel s téměř všemi svými jízdními.

 

„Co tě přivádí do sídla naší komendy, pane?“ Wolfram zvedl hlavu.

„Bože můj!“ vykřikl johanita. „Tak jsi to přece ty! Vítej, bratře,“ johanita sevřel Wolframovi ruku.

„Zdá se, bratře Albrechte, že nás Bůh zase svedl dohromady. Také tě rád vidím.“

„Posaď se přeci. Jedeš z Ojvína? Není to sice daleko, ale venku mrzne, jen praští. Svařeným vínem snad nepohrdneš.“

„To rozhodně ne. Zvláště když si budu moci připít se starým přítelem. Který mě sice zpočátku příliš nemusel…“

„A divíš se? Šly o tobě všelijaké řeči. Ale nenazval bych to tak, že nemusel. Spíš jsem si nebyl jistý, co si o tobě myslet. Byl jsi řádovým bratrem, později ne, a přesto jsi měl velet řádovým rytířům. I tvoje způsoby chování, velení a boje byly neobvyklé.“

„Urážely tě?“

„Zpočátku. Postupně jsem svůj názor však naprosto změnil. Často vzpomínám, jak jsme vytáhli na Menharta z Grabennau a čeho všeho jsme dosáhli. Pak ten tvůj souboj s Joachimem z Hohenbachu, jak jsi mu před zraky krále Jana a tehdy ještě jen vévody Ludvíka Bavorského odťal ruku.“

„Už je mrtvý.“

„Zabils ho?“

„Ne. Bůh byl k němu milostivý a dopřál mu, aby nakonec zemřel skrze zranění, které utržil v čestném boji na poli válečném. Před svou smrtí mě požádal, abych se stal vykonavatelem jeho poslední vůle. Ale dost o mně. Vidím, že ses stal mistrem žitavské komendy. To mě těší. Ale chtěl bych se na něco zeptat. Když jsi sem vstoupil, neřekl jsi: Jsi to ty! Ale: Tak jsi to přece ty! A v tom je rozdíl.“

„Jistě. Doneslo se sem, že ses stal purkrabím na Ojvíně. Ale spíš jsem se divil, žes nepřijel už dřív. Sám jsem se chtěl za tebou vypravit. Bylo mi řečeno, že se očekává spolupráce královských a johanitů i v těchto místech.“

„Bylo ti řečeno kým? Bavorem ze Strakonic? Konrádem z Odensee?“

„Ten pokyn přišel od obou. Je to důležité?“

„Je dobré vědět, kdo v danou chvíli kde stojí. O mistru Konrádovi nepochybuji…“

„A o mistru Bavorovi snad ano?“

„Také ne. Jen si nejsem jistý, zda stojí víc za králem, nebo za královnou.“

„A v tom je rozdíl?“

„Může být. Královna k uklidnění poměrů v Čechách svým chováním zrovna nepřispívá. To víš, že malého kralevice, prý ze strachu o jeho bezpečnost, svěřila do péče Viléma Zajíce z Valdeka, který ho drží na Křivoklátu?“

„Ne, to jsem nevěděl. Moc zpráv se sem teď v zimě nedostane.“

„V tuto chvíli nás to nezajímá. Co však musíme udělat, je posílit královský vliv v těchto místech, která jsou jedním z center vlivu Ronovců. Zítra, nejpozději pozítří se hodlám vypravit do Světlé1 na tamní komendu. Jaký je její představený?“

Už Albrechtův pohled Wolframovi stačil, ale johanita ho doplnil i slovně: „Mistrem světelské komendy je bratr Bohuslav z Javořic.“

„Je to tady samý strom. Lipé, Dubé, teď Javořický… Příbuzný?“

„Ne, jen shoda. Ale jejich stoupencem je.“

„Jak se to projevuje?“

„Ve vedení komendy se mu nedá nic vytknout, drží se regulí, proti Ronovcům však nikdy nevystoupil. I když důvod by se k tomu jistě našel a nemuselo by to být hned tak, že by se zjevně postavil na královu stranu.“

„Například?“

„Například při ochraně kupecké stezky, což je jedno z našich hlavních poslání. Víš přeci, že někdy si lapkovským řemeslem přivydělávají i páni.“

„A on nechá oči zavřené,“ spíše konstatoval, nežli by položil otázku, Wolfram.

„Ne bezpodmínečně. Ale proti Ronovcům, pokud se některý něčeho takového dopustil, nikdy nezasáhl. Ale úmysl mu jen těžko dokážeš.“

„Znáš Tobiáše z Větrova?“

„Spíš jeho bratra Václava, muž špatné pověsti. Znáš ho?“

„Dokonce jsem ho už navštívil, když jsem si dojel na Větrov pro ukradené peníze z Ojvína.“

„A on tě jistě radostně uvítal.“

„Jako bys tam byl. Pohostil mě octem, kterému říkal víno, a pln radosti, že už se nemusí dál o ně starat, mi vysázel na stůl pět hřiven stříbra.“

„Vůbec ses nezměnil, bratře,“ usmál se Albrecht.

„Ale změnil. Jsem ženatý, mám dceru, kterou jsem sice ještě neviděl, zato jsem vyženil syna, který se shodou okolností jmenuje jako ty, Albrecht.“

Wolfram, ještě než se rozhodl k odjezdu, s Albrechtem a ostatními bratry poobědval. Předtím se s nimi zúčastnil společné modlitby, kdy se nemodlil jen každý sám za sebe, ale k nebesům stoupal silný společný hlas.

„Už půjdu, ale budeme se častěji vídat,“ slíbil Wolfram při odchodu. „Řekl bych, že je před námi hodně práce. A ještě něco. Pamatuješ se na otce Bonifáce, zvěda, který byl s námi na Grabennau?“

„Ten se dá jen těžko vymazat z paměti.“

„Tak kdyby sem strčil hlavu, nenech mu ji setnout. Je se mnou na Ojvíně – v utajení. Nikdy předtím jsme se neviděli. Může se stát, že ti ode mne přinese nějakou zprávu, nebo tě naopak požádá o nějakou službu.“

„Bůh nechť tě provází, bratře. Budu se za tebe modlit,“ rozloučil se s Wolframem představený žitavské komendy.

 

Za dva dny nato vyjel Wolfram s obměněným doprovodem do Světlé. Byla to nehrazená osada. Jen komenda, jejíž součástí byl malý kostelík, byla obehnána hradbou.

„Bratr Bohuslav dlí na modlitbách,“ oznámil Wolframovi johanita skrze špehýrku v zavřených vratech.

„A dlouho-li se bude ještě modlit?“

„Bratr Bohuslav je velmi zbožný.“

„Budu tedy muset počkat,“ pronesl Wolfram mírně.

„Ale snad abych se přioděl. Ten mráz ne a ne polevit.“ Wolfram byl v sedle oděn jen do drátěné košile, pod kterou měl vlněnou tuniku. Sáhl za sedlo, kde měl stočený plášť, který měl na sobě až k Světlé. Teprve když byli na dohled, ho skryl.

„Já nevěděl,“ začal koktat vrátný, „bratře, že jsi také bratr.“

„Jak jinak? Ale před Kristem jsme přeci bratry navzájem všichni, bez ohledu na to, do čeho jsme oděni.“

„Ovšem, jistě. Ještě však chvilku posečkej. Musím nejdřív uvědomit bratra Bohuslava. Je velice přísný, co se bezpečnosti týče.“

Ta chvilka se sice protáhla, ale nakonec se brána otevřela. Na malém nádvoří stál muž s vystouplými lícními kostmi, uhrančivým pohledem a rukama založenýma na prsou. „Jen ty!“ ukázal na Wolframa.

„Řád johanitů je ochránce pocestných a běžně jim nabízí i přístřeší. Zdá se, že zdejší komenda pohostinností zrovna neoplývá.“

„Řekl jsem!“

Ale Wolfram si ho nevšímal a pokynul svým, aby ho následovali. Pak sesedl z koně a Bohuslavovi z Javořic přikázal, aby dostali jeho muži něco teplého do žaludku. Ten se cítil jako omámený, ale nakonec se podvolil. Nakonec zavedl Wolframa do malé klenuté síně, kde se asi scházeli všichni bratři a ve které hořela v krbu dvě velká polena.

Wolfram se posadil na židli stojící blízko u krbu, sejmul ze svých rukou železné rukavice a ruce přistrčil blíž k plamenům.

„Chováš se tu jako doma,“ řekl Javořický nesouhlasně.

„Všechny příbytky řádu od severu k jihu a od východu k západu, co jich je, jsou mi domovem.“

„Plášť, do něhož ses rychle oděl, nemusí ještě znamenat, že jsi tím, kým bys chtěl být.“

„Mluvíš o sobě?“

„Co tím chceš říct?“

„Že jsem prošel jako řádový rytíř opravdu kus světa, ale nikde jsem se nesetkal s tak odporným chováním ze strany johanitů k obyčejným pocestným, natož k členovi řádu. Vzpomínám na Fulka z Villaretu, velkokomtura rhodského, jak vlídně, ale zároveň důstojně se choval k těm, s nimiž jednal.“

„Stále ještě nevím, kdo jsi.“

„To byl záměr. Tak nejlépe poznáš toho, s kým budeš muset v budoucnu jednat. Jsem Wolfram Katzinger z Olšové a Lahnecku. Člen řádu johanitů.“

„Ten?“ vyslovil Javořický to jediné slovo. Ale tón, jakým to slovo vyslovil, byl velice výmluvný.

„Takže mě znáš.“

„To nemůžu říct, jen jsem o tobě slyšel.“

„Určitě to nejlepší.“

„Tím si nejsem jistý. Člen řádu, ze kterého byl později vyobcován, pak do něj později znovu vstoupil, to však není podložené, zároveň slouží králi…“

„A to bych snad neměl? Tomu by přece měli sloužit všichni.“

„Pokud se však jedná o krále nehodného…“

„Važ slova. Nebo ti příště vyříznu jazyk.“

Bohuslav z Javořic zalapal po dechu. „Něco takového si mi ještě nikdy nikdo nedovolil říct do očí.“

„Mohu ti to zopakovat. Krom toho bych si tě v tvých scestných úvahách dovolil opravit. Nikdy jsem nebyl z řádu vyobcován, sám jsem z něho vystoupil. Proč, do toho tobě nic není. A na žádost velmistra Bertholda z Hennebergu jsem do něj znovu vstoupil a věrně mu sloužím.“

„A zároveň králi!“ vykřikl opovržlivě Javořický.

„A to se snad vylučuje?“

„Jsi známý převlékač plášťů.“

„Když myslíš…,“ řekl Wolfram nevzrušeně. „A teď, když jsme si o sobě řekli tolik pěkného, přistoupíme k účelu mé návštěvy zde. Bylo ti sděleno, že tě vyhledám a budu na tobě požadovat spolupráci?“

„Nevzpomínám si.“

Wolfram uvažoval o tom, kde a proč se v tom člověku bere ta zarputilost. Vzpomněl si na jeden z rozhovorů s Petrem Žitavským, vzdělancem, diplomatem, věrným stoupencem krále Jana a jeho manželky Elišky, letopiscem a nově i opatem zbraslavského kláštera, který mu při rozhovoru řekl s nadsázkou a se smíchem, že všichni z panských rodů v Čechách jsou spolu víceméně příbuzní. Komendu ve Světlé prý založil Havel z Lemberka, z košatého a mocného rodu Markvarticů, spolu se svou zbožnou chotí Zdislavou.

Shodou okolností představitele další jejich mocné větve Jana z Vartenberka zastřelil šípem při obléhání Kostelce nad Orlicí Beneš z Vřesova. Dál mezi ně patřili páni z Polné, z Valdštejna… A Petr Žitavský mu tvrdil, že od Markvarticů pochází i Vítek z Prčice, zakladatel dalšího mocného rodu Vítkovců. To by však nemělo hrát žádnou roli, protože vstupem do řádu jeho příslušník uznává nadřazenost řádu nad vším ostatním.

„Zeptám se tě ještě jednou, ale bude to naposledy,“ zavrtal Wolfram svůj pohled Javořickému až do mozku. „Pokud odpovíš špatně, odvedu tě na velkopřevorství pražské. V tom lepším případě strávíš nejméně rok v té nejtužší klauzuře na modlitbách o vodě a chlebu bez možnosti styku s vnějším světem, ale i s řádovými bratry. V tom druhém případě můžeš počítat s cestou na jih, kde budeš moci osvědčit svoji pevnost ve víře v boji s nevěřícími. Přimluvím se za tebe u mistra Konráda z Odensee, aby byl shovívavý a respektoval tvůj výběr mezi těmito dvěma možnostmi. Nuže?“

Strach, touha zabíjet, odpor, to všechno se zračilo v očích představeného světelské komendy. Ale rozum, po pohledu do tváře jeho protivníka, mu poradil, aby přeci jenom radši odpověděl. „Ano, myslím, že taková zpráva se ke mně dostala.“

„Myslíš?“

„Tedy dobře. Mám ti poskytnout ochranu, kdybys mě o to požádal.“

Wolfram se rozesmál. „Jen málokdy jsem se setkal s tak prolhanými psy, jako jsi ty. Dostal jsi příkaz, abys mi byl se svými johanity k službám, pokud tě o to požádám. A to hned ze dvou míst zároveň. Od mistra Konráda z Odensee a od mistra Bavora ze Strakonic. Ještě to hodláš popírat?“

„A i kdybych takové příkazy dostal,“ pokoušel se oddálit porážku Bohuslav z Javořic, „stále ještě nevím, zdali jsi tím, za koho se vydáváš.“

Wolfram si sáhl pod železnou košili a ze záňadří vytáhl johanitský medailon, na jehož líci byl rytíř v plné zbroji a na rubu znak johanitského velkopřevorství. „Tohle poznáváš?“ přistrčil mu ho před oči.

„Ano,“ vydechl Javořický, jako by vyšel z rybího měchýře vzduch.

„Poklekni.“

„Cože?“

Wolfram jej uchopil za předloktí neuvěřitelně silným tlakem, po kterém, kdyby mu chtěl Javořický vzdorovat, by dozajista došlo ke zlomení jeho kostí. A Wolfram ho tlačil k zemi. Když byl Javořický na kolenou, nastavil mu medailon k políbení. Javořický by na tu stříbrnou věc nejraději plivl. „Čekám!“ pronesl Wolfram výhružně a on se podvolil.

Wolfram jeho ruku pustil. „Vidíš, tohle jsme si mohli odpustit. Jen bych tě chtěl upozornit, že tímto aktem jsi znovu stvrdil bezvýhradnou oddanost řádu. Pokud bys tento slib porušil, propadneš hrdlem.“ Wolfram si natáhl železné rukavice. „Na oběd mě zvát nemusíš, sousta pozřená u tvého stolu by se mi příčila v krku. A teď okamžitě, ještě než odjedu, svoláš na nádvoří všechny bratry a sdělíš jim, kdo jsem, jaké mám poslání a čím jste mi povinováni. Jsem totiž přesvědčen, že při své roztržitosti bys byl schopen jim tyto skutečnosti zatajit.“

A Javořickému nezbylo než Wolframův příkaz, byť se skřípěním zubů, uposlechnout.
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Cesta z Prahy na Krumlov byla obtížná. Začal tát sníh a koním se do něj bořila kopyta. Když místy přešli do cvalu, aby se jim, ale i jezdcům, trochu rozproudila krev, jejich kopyta vyhazovala se sněhem i bláto.

V malé hodovní síni krumlovského hradu bylo příjemné teplo. Přijeli před polednem, ale byli očekáváni, protože vyslali dopředu posla. Oběd se konal jen v malém kruhu těch na Krumlově nejvýznačnějších. Beneš byl rád, že může být opět se svojí krásnou láskou. Rovněž Rožmberk, i když ještě i z jiného důvodu. Přestože byl jedním z nejvýznamnějších českých pánů, nebo právě proto, nemohl si svobodně vybrat, čemu by chtěl dát přednost. Nemohl stát prostě stranou. Teď šlo hodně. O moc, vliv… Jednotlivci byli obdarováváni nebo si sami brali majetky, kterých se ani v budoucnu nehodlali vzdát. A Rožmberk měl navíc úřad, který mu, když ho nebude aspoň zčásti zastávat, uzme někdo jiný. Stejně tak rád by byl s Violou. Miloval ji stejně jako Beneš Gabrielu. Navíc na něj dolehl neodvratný pocit, že mu Viola odchází. Nezdravá červeň v lících se střídala s téměř mrtvolnou bledostí, jako by už dávno překročila druhý břeh a sem se vracela jen na návštěvu.

„Takže vše při starém, pane Petře?“ zeptal se Vojtěch Pernický z Pernice, krumlovský purkrabí.

„Naopak. Vše je v pohybu, avšak řekl bych, že směrem k horšímu. Dokonce se chce Petr z Aspeltu o své vůli vzdát spravování země a odejít pryč.“ Rožmberk kroutil hlavou, jako by tomu sám nemohl uvěřit.

„A nechtěli jste to snad, celá ta léta? Zbavit se cizáků kolem krále?“ poznamenal Václav Oubík z Drsic, rožmberský vojenský hejtman.

„Ovšem, ale nejsem si teď jistý, jestli je to v tuto dobu ta nejlepší volba. Král mimo zemi a ten nenažraný Valdek štve královnu do střetu, přivlastňuje si další královské majetky, prý na pokrytí svých výdajů ve službách koruně. Jako bych já výdaje neměl. A co mi kdo dá?“

„Nikdo nic,“ poznamenal Beneš lakonicky. „Co si sám nevezmeš, nemáš.“

Kolem stolu zavládlo ticho, které nakonec svým zdravým smíchem prolomila Gabriela. Svým postavením nebyla tou, kdo by měl rozhodovat, čemu se má smát a čemu ne. Ale pak se k ní připojila Viola a Rožmberk byl rád, že je aspoň na chvíli veselá, a nechal se také strhnout. Nakonec se přidali i ostatní.

„Tvá žena mě nikdy nepřestane udivovat, Beneši,“ obrátil se Rožmberk ke svému oblíbenci.

„Mne také ne, pane Petře. Ale nevím, co bych si počal, kdyby tomu tak nebylo.“

„A vzhledem k tomu, že moje paní vedle ní vždycky pookřeje, může se smát, kdy se jí zlíbí. Jen jsem chtěl ještě říct, že mám obavy, pokud Petr z Aspeltu odjede, aby se v království nerozhořela domácí válka.“

„Jako by nehořela už roky,“ poznamenal Drsický.

„Ale tohle by mohlo být horší, mnohem horší. Už takhle je po loňské neúrodě v zemi hladomor, k tomu už schází jen válka a skutečný mor. A co by pak zbylo, rozebrali by si naši sousedé.“

Otevřely se dveře, kterými vstoupil sloužící. Ale než stačil cokoliv říct, odstrčil ho neupravený a špinavý muž s mečem u pasu.

Drsický vyskočil od stolu a vyštěkl k příchozímu: „Co to má znamenat?!“

„Omlouvám se, pane z Drsic, ale ta věc nemá odkladu,“ řekl muž chvatně.

To, že zná jeho jméno, Drsického trochu uklidnilo.

„Kdo jsi?“ zeptal se.

„To je Jáchym,“ odpověděl za příchozího Beneš se zadrhnutým hlasem. Protože takový vpád nevěstil nic dobrého. „Byl rožmberským zbrojným a teď slouží pod Konířem u mě na Vřesově. Tak mluv,“ obrátil se na Jáchyma, „co se stalo?“

„Ukradli nám koně.“

„Kdy?“

„Dnes nad ránem, kdy kromě stráží všichni ještě spali.“

„Kolik?“

„Patnáct, pane.“

„Namátkou, nebo ty nejlepší?“

„Namátkou. Na výběr neměli čas a byla ještě tma. A jestli si myslíš, že jim někdo z našich pomáhal… Ne, to ne. Všichni proti nim začali postupně bojovat s tou největší urputností a také nikdo z našich po tom přepadení nezmizel. Ale…“

„Co, ale? Tak mluv, proboha!“

„Odvedli i toho hřebce Matouše Čáka, kterého získal pan Wolfram jako válečnou kořist.“

Beneš se nedokázal hned vzpamatovat. Čák, jak hřebci začali říkat, měl cenu deseti jiných. „Proč jsi nepřijel dřív?“ položil Beneš otázku, ale zároveň si uvědomil, že je hloupá. Na Vřesově přece nikdo nevěděl, zdali ho vůbec na Krumlově zastihnou. A on dorazil stejně teprve před polednem.

„Nejdřív jsme se je pokusili pronásledovat, ale Koníř nám přikázal, abychom se příliš nevzdalovali, že by se mohlo jednat o léčku, a když bysme byli pryč, mohli by další napadnout Vřesov, vyvrátit ho a odvést si i zbytek koní.“

„To je pravda,“ konstatoval Pernický. „Zdislav sice už nemůže moc na nohy, ale pořád mu to myslí.“

„Jak se to stalo?“ vyslýchal Jáchyma dál Beneš.

„Přepadli strážné na předhradí, zabili je a začali vyvádět koně. Ale to už Flick zburcoval všechny koňáky a ti se na ně vrhli se vším, co popadli do rukou. Pak začal strážný na hlavní bráně dout do rohu a ke koňákům se začali přidávat i zbrojní z hradu, jak se kdo stačil vyhrabat z pelechu.“

Beneš se zvedl. „Krmě byla chutná, avšak dnes mi nebylo dopřáno, abych ji dojedl. Za to někdo zaplatí.“

„A to myslíš, Beneši, že se za těch pár hodin něco změnilo?“ zeptal se Rožmberk.

„Jak to myslíš, Petře?“

„Když tam teď pojedeš sám, situace bude stejná, jak ji vykreslil Koníř. Dojedeš na Vřesov, vezmeš zbrojné a necháš tam Koníře samotného s kuchtami a čeledíny?“

Rožmberk měl pravdu. Beneš se ještě nedokázal vzpamatovat z té ztráty a stále ještě viděl červeně. Ale postupně se vzpamatovával. „Hodil by se mi Lejsek,“ řekl.

„Vidím, že se ti už jasní mysl,“ pronesl Rožmberk kousavě. „Ale to je jenom fámulus. Nepřibral bys k němu i jeho mistra Sojku?“

„Myslím, že by se mi hodil.“

„A to je všechno?“ díval se na Beneše Rožmberk pobaveně. Mohl sám nabídnout, na co oba mysleli. Ale chtěl, aby to vyslovil Beneš.

„A deset zbrojných z výběrového oddílu.“

„Vidím, že už začínáš uvažovat s chladným rozumem. Tak dobře. Říkals tedy pětadvacet?“ Beneš otvíral pusu, ale Rožmberk ho zarazil. „A nezapomínej. Pokud jsou do toho namočeni i ti dva zrádci Otto z Egeru a Oldřich z Kamence, a já jsem přesvědčený, že ano, je to i moje věc, protože byli v mých službách. Chci, abys nás jich zbavil jednou provždy. Nechci je ve svém sousedství. A když jim někdo nezatne tipec, budou si dovolovat čím dál víc. A to já nestrpím.“

Zvedla se i Gabriela. „Pojedu také,“ oznámila společnosti, ale především Benešovi, i když se na něj ani nepodívala.

„Ne, ty zůstaneš tady,“ řekl Beneš příkřeji, než původně zamýšlel, a Gabriela ho stihla vzpurným pohledem.

„V ničem bys mi tam nepomohla, jen bych měl o tebe strach, až bys zůstala na Vřesově beze mne. Ne, Gabrielo,“ zvýšil hlas, když viděl, že se chystá protestovat. „Můžu ti však slíbit, že až se na Vřesov vrátíš, budou jejich hlavy nabodnuté na kůlech kolem cesty.“

„To je od tebe milé, že na mě myslíš,“ odsekla vzpurně.

„Budu je chodit každé ráno česat.“

Viola Těšínská se zhrozila. „To nemyslíš vážně, Gabrielo.“

„Dobře, tak jenom před významnými svátky.“

Beneš ji objal. „Vidíš, paní Violo, co jsi k nám přivezla? Někdy se bojím v noci usnout, aby mi něco neudělala.“

„To já bych se nebál,“ uklouzla panu Pernickému myšlenka. Vzápětí se kajícně rozhlédl, ale většina přítomných ho chápala.

 

Na Vřesov dojeli před setměním. Beneš chtěl po krátké přestávce pokračovat, ale Sojka se ho zeptal, zdali tou ztrátou koní nepřišel i o část rozumu. „Kam myslíš, že v tý tmě pojedeš?“

„Na Adlerhorst.“

„A co když jeli na opačnou stranu? Krom toho máš uštvané koně. V tý břečce dostali zabrat.“

„Můžu je vyměnit za čerstvé.“

„A lidi? Potřebuješ, aby byli zítra odpočatí, a ne ospalí a utahaní. Teď v noci je tu práce jen pro mě a pro Lejska. Ty si zatím nachystej zásoby na cestu, bůhví na jak dlouho se protáhne. Zítra vyrazíte v našich stopách. Pokud by se změnil směr, pošlu Lejska a vy si to budete moct zkrátit.“

Když oba zvědové odjeli, přistoupil k Benešovi Koníř.

„Mrzí mě to,“ řekl nešťastně.

„A co si myslíš, Zdislave, že by se stalo jinak, kdybych tady byl já? Udělal jsi všechno, co jsi mohl. Vřesov není nedobytná pevnost a zbrojných a čeledě tu máme jenom tolik, kolik si můžeme dovolit.“

Gert Flick nežádal, ale oznámil, že jede také, včetně několika dalších koňáků. A zastupovat ho budou v jeho nepřítomnosti Wenzel a Pietro Torini. Beneš neprotestoval. Rozhodl, že pojedou i téměř všichni zbrojní z Vřesova. Dílem proto, že znali okolní kraj, avšak také to byla příležitost vytrhnout je z příjemné letargie, která sezením na jednom místě zákonitě musí dříve či později přijít. A v neposlední řadě kvůli tomu, že dostanou příležitost splatit pohanu, které se jim dostalo. Na jejich uvolněná místa dosadí některé z Krumlovských, kteří přijeli s ním.

 

Vyrazili ještě před svítáním, ale stopa mnoha koní byla dobře zřetelná. Nejdříve je vedla k Adlerhorstu, ten však jen míjela. A hrad samotný byl opuštěný. Bylo zřejmé, že zloději nechtěli marnit čas. Krom toho předpokládali, že můžou být pronásledováni. Mohli sice zahnat koně do hradu, kde by se mohli dobře bránit, ale neměli by v něm pro ně dost krmení. Koně budou chtít zcela jistě prodat, dobře prodat, a tady by neměli komu. Jejich cesta vedla dál do Bavorska.







18

Ti dva viselci, houpající se na silné větvi dubu pod Ojvínem, už nikam nespěchali. Jejich těla, čím dál tím vysušenější, postupně zbavovaná zemské tíže, tančila ve větru podivný umrlčí tanec. Bez muziky, jen vítr hrál na několikahlasou píšťalu. Kolem nich se prohnal oddíl jízdních a vzdušný vír, který za sebou nechali, je roztočil do ještě bláznivějšího tance.

Mnich Benedikt přišel se zprávou, že se od Štětína přes Frankfurt a Chotěbuz blíží velká kupecká karavana vezoucí uzené mořské ryby a v bečkách v soli naložené slanečky, hrách, mouku, jantar, kožešiny a další zboží, které kupci hodlali v Čechách dobře prodat. Zvláště potraviny bude možné hladovějícím obyvatelům nabízet za dvojnásobek. Benedikt však přišel ještě s jednou zprávou. Některým prý přišlo zbytečné, aby se kupci tahali se svým zbožím až do Prahy, když by část nákladu, nebo celý, mohli zanechat zde, v tom krásném kraji pod Lužickými vrchy.

Když sjeli z kopců, vítr se utišil, zato se všude kolem válela mlha, která mohla být na jedné straně výhodou, na druhé nevýhodou. Odbočili z cesty a skryli se v mlází, které by je teď bez listí sotva ukrylo. Ale zbytek vykonala mlha. Přepadení se mělo uskutečnit dál, směrem do vnitrozemí, ale vzhledem k tomu, že nevěděli přesně kde, bylo nutné na karavanu počkat a zpovzdálí ji sledovat, aby se vyvarovali tomu, že by dorazili, kdy by už bylo po všem.

Bratr Albrecht z žitavské komendy mohl vyrazit téměř se všemi svými rytíři a v komendě nechat jen nezbytný počet lidí, protože Žitava byla johanitům nakloněná a byla bezpečným městem. Také měl za úkol vůdce karavany zpravit o chystaném přepadení i o tom, že je na útočníky nachystaná past. Bylo to nutné proto, aby se lidé v karavaně nepolekali a nepovažovali ty, kteří jim pojedou na pomoc, jenom za další útočníky. A aby byli sami také připraveni k boji. Jako třetí by pak měli z opačné strany dorazit johanité ze Světlé. Jak prosté. Ale Wolfram věděl, že tak prosté, jak se vše naplánuje, to ve skutečnosti nebývá.

„Slyšels to, pane?“ zeptal se Přibík.

Jistěže to slyšel. Za ta léta si vypěstoval sluch tak, aby dokázal rozlišovat zvuky, i když nebylo nic vidět. Skřípění kol, vrzání vozů, později i zvuky postrojů, sjetí kopyta po kameni, odfrkávání koní a samozřejmě hlasy lidí, protože ti většinou nedokáží být zticha.

Z mlhy se vynořili první jezdci. Za nimi vozy, obklopeny pěšími. Karavana byla dlouhá a než se objevil zadní jízdní doprovod, uběhla dlouhá chvíle. Teprve když se začala karavana vzdalovat, dal Wolfram rozkaz nasednout do sedel. Bylo by nepříjemné narazit na útočníky dřív, než oni sami vyrazí k přepadu.

Pak ta chvíle nastala. Úplně nové zvuky, čvachtavé dunění kopyt, křik a třesk zbraní. Wolfram vzal všechny svoje jízdné, i tak jich nebylo moc. Na Ojvíně zůstali všichni z původní posádky a deset přibyvších královských pěšáků, které Wolframovi půjčil hejtman Dětřich z Okrouhlic.

Přesto zavládlo mezi útočníky překvapení, když se po výjezdu z mlhy jejich siluety zhmotnily. Nejdříve kopí, postupně meče a štíty. Chvíle překvapení však postupně vymizela a Wolfram si uvědomil, že se za chvíli nebude dostávat lidí. I ozbrojený doprovod karavany bojoval statečně, přesto útočníci měli početně navrch. Krom toho se nejednalo o nějaké obyčejné lapky, ale o docela slušně vycvičené vojáky, i když zrovna nebojující pod korouhvemi.

To všechno se však změnilo, když se odzadu objevili johanité vedení bratrem Albrechtem. Zaútočili na odvrácenou stranu té, na které bojoval Wolfram, protože tam zůstával stále větší počet nájezdníků. Vítaná posila nalila novou sílu do žil účastníkům karavany a karta se pomalu začala obracet, i když za cenu dalších ztrát. Pak se útočníci dali na útěk a královští a žitavští johanité je začali pronásledovat. Protože není snadnější boj než zabít někoho zezadu. A jak Albrecht, tak Wolfram měli za to, že trocha kořisti aspoň částečně zalepí ztráty, které utrpěli. Pak uviděl Wolfram v mlze před prchajícími jízdní oddíl v černých pláštích a osmicípými kříži johanitů. Konečně dorazil i ten pes Javořický, proklínal ho v duchu Wolfram. Teď jsou v pasti a jejich konec je nezvratný. Ale nezdálo se, že by se johanité ze Světlé chystali k útoku. Jen se dívali, aniž by se pohnuli vpřed. A nakonec se stalo něco, co se dalo jen těžko vysvětlit. Ještě než k nim prchající dojeli, otočili své koně a dali se na útěk nebo útěk jen předstírali.

„Stát!“ vydal rozkaz Wolfram. A nemusel ho opakovat, protože měl kolem sebe samé zkušené bojovníky. Všem rychle došlo, že by to mohla být past, i když Albrechtovi johanité si nedovedli představit, že by mohli bojovat rytíři stejného řádu proti sobě. Nakonec se všichni vrátili ke karavaně. Pak začali počítat ztráty.

Wolfram měl dva mrtvé a dva raněné. Trochu líp na tom byli Žitavští – jeden mrtvý a dva ranění. Nejhůře dopadl ozbrojený doprovod karavany, tam byly ztráty větší.

Naložili raněné, ale i mrtvé na vozy. Obojí chtěli nechat v osadě Mimoň. Raněné k ošetřování a odpočinku a mrtvé k odpočinku věčnému v posvěcené půdě. Že by toho dne dorazili až do Mnichova Hradiště, města dál po cestě, Wolfram nepředpokládal. Vedoucí karavany je požádal, aby ji doprovodili za úplatu až do Prahy, což mu Wolfram i Albrecht slíbili.

„Dohoním vás v Mimoni, Albrechte,“ oznámil žitavskému johanitovi Wolfram. „Půjčil bych si tvoje dva rytíře. Všichni moji zbylí zůstanou s tebou.“

Albrecht kývl hlavou. „Já také nemohu pochopit, co se stalo.“

„Já už asi trochu chápu. Jen bych rád k tomu ještě potvrzení.“

Světlá byla stranou hlavní cesty a Wolframa přitahovala jako noční můru na světlo. Byl rozhodnutý Bohuslava z Javořic buď přitáhnout na velkopřevorství do Prahy na řemeni, nebo ho zabít, protože představoval pro světelskou komendu, a nejen ji, nebezpečí.

Když zabušil na bránu, otevřela se nejdříve špehýrka, ale tentokrát bez zbytečných průtahů i celá brána. Opatrně vjeli na nádvoří, protože se mohlo docela dobře stát, že se brána za nimi zase rychle zavře. Ale nic tomu nenasvědčovalo. Co však nebylo možné přehlédnout, bylo, že se oddíl teprve nedlouho předtím vrátil z výjezdu.

„Kde je váš představený?“ proťal vzduch strohý dotaz.

Většina johanitů uhýbala s pohledem, až se našel jeden, který odpověděl. „Odjel.“

„Sám?“

„Se dvěma bratry.“

„Kam?“

„To neřekl.“

„Ty jsi jeho zástupce?“

„Ano. Bratr Sigfried.“

„Řekni mi, Sigfriede, co se to dneska stalo u té kupecké karavany?“

„Byla přepadena a na nás byla nachystána léčka.“

„To si myslíš – že na vás byla nachystána léčka?“

„To řekl bratr Bohuslav.“

Bylo zbytečné dál ztrácet čas. Wolfram se vyhoupl do sedla a oba johanité ho následovali. Pak se ještě Wolfram obrátil na Sigfrieda. „Až do dalšího budeš vykonávat povinnosti představeného komendy. Pokud se Bohuslav z Javořic vrátí, necháš ho zakovat do želez.“

„Ale to…“

„To je rozkaz. Pokud tak neučiníš, nechám zakovat do želez já tebe.“

 

Doprovodili karavanu až do Ungeltu na Starém Městě, kde jim přišli někteří ještě poděkovat, jakož i vůdce karavany, který dal Wolframovi a Albrechtovi navíc po tučném měšci.

Wolfram poslal svoje do vojenských ubikací na Pražský hrad. On sám se vydal s johanity na pražské velkopřevorství. Když vešel s Albrechtem do pracovny mistra Konráda z Odensee, jejich představený je přivítal s pozvednutým obočím.

„Abych řekl pravdu, nečekal jsem vás. Prý jste se dali na lapkovství a vraždění.“

Oba se na něj podívali s údivem. První se vzpamatoval Wolfram. „Kdyby bylo léto, bratře Konráde, řekl bych, že mluvíš z horka. Léto však není, v tvém krbu neplápolá oheň, dokonce bych řekl, že vyhasl už včera. Pak tu tedy zbývá už jen druhá možnost, a sice že tě navštívil Bohuslav z Javořic.“

Mistru Konrádovi zacukaly koutky jeho úst. „Tvé dedukce, bratře Wolframe, si vždycky rád poslechnu. Mimo jiné proto, že nejsou suché a dokáží člověka i pobavit. Posaďte se oba,“ ukázal na stoličky na protější straně stolu. „Bratr Bohuslav mi přijel oznámit, že jste se vy dva spikli a dali se na cestu loupeživých rytířů. A to mě velice zaujalo. Ale třeba by se rád vyjádřil i bratr Albrecht, i když jeho výklad bude postrádat tvé košatosti.“

Konrád měl pravdu. Albrechtův výklad sice postrádal košatost, dalo by se říct, že byl dokonce suchý, avšak přesný.

„Je ještě tady?“ zeptal se Wolfram s dobře skrytým očekáváním.

„Je mi zcela jasné, že byste si měli hodně co říct, ale je mi líto. Bratr Bohuslav se svým doprovodem odjel, přestože jsem mu výslovně přikázal, že bez mého souhlasu nesmí opustit velkopřevorství.“

„To je škoda,“ zahučel Wolfram temně.

„Chápu, že tě to mrzí,“ zůstával Konrád z Odensee dál v ironickém tónu, „zdá se, že jste k sobě oba přilnuli.“

„Tak moc, že příští setkání jeden z nás nepřežije.“

„To nebylo přesné. Jistě jsi chtěl říct, že ho nepřežije on. Ale přece víš, Wolframe, že jsou souboje v řádu zakázané.“

„Také by se nejednalo o čestný souboj, ale o výprask. Nebo bys ho chtěl raději veřejně soudit pro ostudu celého řádu?“

Konrád stiskl rty a najednou zcela zvážněl. „Něco takového jsem u řádu ještě nezažil – aby šel bratr proti bratru. Ale máš pravdu, Wolframe. Dávám ti souhlas k tomu, abys ho sprovodil ze světa. A co bys dělal se světelskou komendou?“ přešel na další palčivé téma.

„Nemáš jinou možnost než její osazenstvo rozmetat do mnoha jiných komend, protože nákaza tam už byla zaseta. A nasadit tam zcela novou posádku pod vedením někoho hodně zkušeného.“

„Třeba Huga z Agroas?“

Teď se pousmál Wolfram. „Tak ten by mi tam vůbec nevadil.“

 

Cesta na Hrad byla pěkně strmá a krev, která Wolframovi proudila do hlavy, čistila jeho mozek a pomáhala mu srovnat myšlenky. Přišel o dva muže, a pokud ti zranění nepřežijí, dokonce o čtyři. Přestože jeho stavy posílilo deset pěšáků od hejtmana Okrouhlického, stále měl neodbytný pocit, že nebezpečí, které se skrývá tam někde v Lužici, může být mnohem větší. Pokud byl odpovědný pouze sám za sebe nebo jednotku s možností pohybu, nikdy takhle neuvažoval. Prostě přijal boj, pokud byla aspoň jiskra naděje, že ho vyhraje. A mnohdy boj přijal, i když se tam žádná jiskra vůbec nenacházela. A vždycky zůstávala ještě možnost přesunu, úhybného manévru, ale i útěku, pokud to zvýšilo naději na úspěch v příštím boji, nebo aspoň záchranu životů těch, které cvičil dlouhé měsíce a jejichž ztráta by byla jen mrháním životů.

„Pane!“ křikl na něj mladík v královských barvách.

„Hledám tě po celé Praze.“

„Nic nekupuji.“

„Ale kdež,“ chytil se za horní díl svého odění, aby Wolframovi naznačil, v čích službách je. Ale pak se zasmál. „Pán jen tak žertoval, je to tak?“

„Pálí ti to. Ty to ještě jednou někam dotáhneš. Tak cos mi chtěl?“

„Máš jít na Hrad.“

„A kam myslíš, že asi teď tak jdu?“

„No to je pravda. Ale Hrad je velký, že. Žádá si tě Petr z Aspeltu.“

„Rytíř Wolfram Katzinger z Olšové a na Lahnecku.“ To poslední slovo zaskřípalo Petrovi z Aspeltu v ústech.

„Nebo by se mělo spíše říkat na Ojvíně?“

„Tam jsem jenom purkrabím, Eminence.“

„Tak dobře, dost slovíčkaření. A posaď se,“ ukázal Petr z Aspeltu na židli proti sobě. „Kousavý a stále ve střehu, k autoritám neuctivý, přesto tě rád vidím, pane Wolframe. Jelikož u tebe, jakož jen u mála jiných jedinců, nemusím rozšifrovávat, co se vlastně skrývá za tvými slovy. Nezeptáš se mě, proč jsem chtěl s tebou mluvit?“

„Ne, Eminence. Předpokládám, že mi to řekneš sám, protože jinak by sis mě k sobě nepovolával.“

„Opravdu logická dedukce. Ty důvody jsou rovnou dva. Zaprvé…,“ téměř jako by se mu zadrhl hlas. „Odjíždím z Čech. Z království, ve kterém jsem se nedočkal nikdy žádného vděku. Už nemůžu… a hlavně nechci.“

„Nastanou pro nás zlé časy,“ shrnul Wolfram daný stav do několika slov.

„Třeba to tohle království potřebuje, aby se vzpamatovalo.“

„A ta příslovečná poslední kapka?“

Aspelt se trpce usmál. „Byla jich souvislá nekonečná řada. Ale ta poslední? Snad absolutní nedostatek schopnosti královny Elišky k jednání a ke kompromisům. To, co se mi podaří po vyčerpávajících hodinách handrkování dojednat, ona vzápětí svojí neústupností a bezbřehou pýchou zboří. Obklopila se suitou pochlebovačů a vůbec nevnímá to, zdali jí jsou skutečně oddáni, nebo se k ní přimkli jen proto, aby mohli pro sebe rvát bezostyšně další kusy království. A mnozí nejsou o nic lepší než ta druhá strana. A pro mne mají jen nadávky. Starý lišák!“

„To bych spíš bral jako projev úcty, Eminence. Protože lišák skutečně jsi.“

„Když myslíš…,“ řekl Aspelt neurčitě, ale bylo vidět, že nad Wolframovými slovy přemýšlí a že ho snad svým způsobem i potěšila. „Odjíždím a myji si ruce. Ale nechci, aby se tu mezi sebou navzájem povraždili. Neříkám ti, co máš činit. Slyšel jsem, že si tam na severu vedeš docela dobře, a vím, že se vždy, když to bude třeba, správně rozhodneš. Vezmi si i ten zbytek jízdních, které jsi cvičil a s kterými sis později tak dobře vedl. Nechci, aby padli do rukou komukoliv včetně Elišky.“

„Děkuji, Eminence.“

„Víš, jsou jako dvě vlčice. Tady ta v Praze i Rejčka v Hradci Králové. Její sídlo je prý honosnější než královský dvůr. Přijímá tam návštěvy jako skutečná královna. A tady ta se vzteky přestává kontrolovat. Ne, Wolframe, starý lišák odjíždí a má takovou předtuchu, že tentokrát je to už navždy. Budu apelovat na krále Jana, aby se co nejdříve vrátil, pokud nebude chtít přijít o království. Tentokrát to bude už jenom na něm. Co mu mám od tebe vzkázat?“

„Že to bude na něm a Wolframovi Katzingerovi z Olšové.“

Aspelt se hlasitě a srdečně zasmál. „Tak dobře. A teď přistoupíme k té druhé záležitosti.“ Vstal a pokynem hlavy vyslal signál k sloužícímu, stojícímu u dveří.

Postavil se i Wolfram. „Napínáš mě, Eminence.“

„To doufám.“

Po chvíli se otevřely dveře a do komnaty vstoupila Eleonora s dítětem na ruce. Wolfram téměř zavrávoral, ale pak se k ní rozběhl. „Má paní!“ chtěl jí vší silou obejmout, ale pak se zarazil. To dítě, celé, až na obličejíček, zavinuté, mu připadalo neobyčejně křehké a zranitelné. Děvčátko spalo, po chvíli pak otevřelo oči a upřeně se dívalo na Wolframa. Bál se, že se při pohledu na něj rozpláče, čemuž by se nedalo divit – ale nestalo se.

„Jmenuje se Giselle po mé babičce. Nevěděla jsem, jaké jméno by sis pro ni přál, a nechtěla jsem, aby zemřela nepokřtěná, kdyby se jí něco přihodilo. Pokřtili jsme ji v kapli na Lahnecku.“

„Giselle je krásné jméno,“ Wolfram nemohl spustit svůj pohled z těch hluboce černých očí, které ho pozorovaly.

„Chceš si ji pochovat?“

Wolfram se v krátké chvíli podruhé zděsil. „Snad až později. Já… já…“

„Nechte mě hádat,“ pronesl arcibiskup pobaveně.

„Rytíř Wolfram Katzinger z Olšové nikdy nedržel dítě v náručí.“

Wolfram sklopil hlavu. „Ano, je tomu tak.“

„Je nejvyšší čas to napravit. Wolframe Katzingere, jsi přece statečný člověk. Uchop tedy své dítě do náručí.“

A tak podala Eleonora Wolframovi do rukou jeho vlastní dceru.

Arcibiskup se před ně postavil. „Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého,“ přežehnal je třikrát znamením kříže.

„Prosíme tě, Pane, opatruj tuto rodinu a zvláště to malé nevinné stvoření, které se narodilo v Kristu a jistě bude Tvojí věrnou služebnicí. K tomu jí dopomáhej Bůh.“

„Amen,“ řekli téměř současně Wolfram s Eleonorou.

„A teď vás propustím,“ usmál se na ně Petr z Aspeltu, „jistě si toho máte hodně co říct. A ty, Wolframe, se u mne ještě zítra ráno, než vyjedete, zastav. Opatřím tě listem, ve kterém bude pověření k velení nad tím oddílem. A také připomínka, že jsi pod mojí ochranou. I když si nejsem jistý, zdali ti to bude po mém odjezdu co platné.“

Wolfram se stále nedokázal vzpamatovat z tak zásadního zvratu. On, věčný poutník a harcovník, má snad tam ve vzdálené Lužici konečně vlastní domov a teď vedle něho kráčí jeho žena Eleonora a on nese v náručí vlastní dceru. Lidé je pozorovali a on, aniž by se za něco takového styděl, což by dřív bylo víc než pravděpodobné, nesl v náručí svojí Giselle.

„To ses rozhodla jen tak, vydat se na takovou nebezpečnou cestu?“ neudržel se už Wolfram.

„A to jsem měla čekat, až mi vypadají zuby a Giselle bude na vdávání?“

„Máš pravdu. A vzhledem k tomu, že máš zuby pořád velmi pěkné, mohlo by to trvat,“ usmál se na svoji ženu Wolfram. „Ale chtěl jsem, až to bude tady bezpečnější.“

„A bude někdy?“

„To opravdu nevím. Ale postarám se, aby aspoň pro tebe a Giselle bylo. Máme pevný hrad, snad se ti na něm bude líbit. A co doma? Jak si vede Albrecht?“

„Líp, než bych čekala. Snaží se ti ve všem vyrovnat.“

„To mě těší, dělal jsem si starosti. Bylo toho víc, co jsem musel zařídit, ale teď naplňuje moje srdce radost.“
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Sjížděli na bavorskou stranu – stopa byla nepřehlédnutelná. Sojka ani Lejsek jim nezanechali žádnou zprávu ani znamení. Což byla neklamná zvěst, že postupují správně a nemají ve svém úsilí polevit. A tak pokračovali ostrým tempem dál. Přesto se nezdálo, že by se ke zlodějům koní nějak zvlášť přiblížili. Sníh, který doposud ležel na hraničních horách, se pomalu měnil v břečku a místy mizel úplně, až zbylo jenom bláto.

Beneš nechal v poledne oddíl zastavit, aby si mohli odpočinout jak lidé, tak koně. Jezdci nejdříve obsloužili koně a teprve pak sebe.

„Dostaneme je, pane,“ přistoupil k Benešovi Krumvíř, holohlavý hromotluk. Přitáhl před několika málo léty na Vřesov s několika svými druhy, když se Vřesov ještě stavěl. Všichni to byli žoldnéři, tehdy bez práce. Zůstali a věrně svému novému pánovi sloužili. Až na jednoho, který je zradil a tajně pomáhal a nakonec se i přidal k jejich nepřátelům, tlupě Hanse Křiváka. Když ho chytili, nechal ho Beneš Krumvíři, který se cítil za něj zodpovědný. Nejdřív ho smýkal po zemi přivázaného za sedlo svého koně a pak ho, ještě živého, přivázal za nohy na větev stromu, kde ho nechal zemřít.

„Já vím, Krumvíři, že je dostaneme. Jen aby se nám podařilo zachránit všechny koně.“

Jeli téměř do setmění, až náhle narazili na Sojku. „Tak bych řekl…,“ začal, ale Beneš mu uťal řeč.

„Protentokrát si nech ty svoje rozumy, sloužící především k tomu, abys dal průchod své sebechvále. Nejsem zrovna v nejlepším rozpoložení, tak to zkrať.“

„No tak, Beneši, příteli, kdes přišel k tak nerudnému chování?“ ušklíbl se Sojka. „Ani pan Petr se ke mně tak svrchu nechová.“

„Sojko…“

„Tak bych řekl, že je to dobrý,“ neodpustil si zopakovat svoje slova zvěd. „Kdybys mě nechal domluvit, pane Beneši, věděl bys teď už všechno. Čeká vás večeře a nocleh v nedaleké hospodě… To jsem zařídil já.“ Sojka se rozhlédl, jako by čekal ovace, ty se však nedostavily.

„Není zač,“ pokračoval. „Zajímavý je, že v tý hospodě žrali před vámi ti, co je honíte. Teď už nemají moc velkej náskok, ale na noc nezůstali. A tady ty dobrý zprávy končí. Nejdříve jeli na Grafenau, ale před ním se rozdělili. Část z nich vjela se sedmi našimi koňmi do města a zbytek se odklonil a se zbývajícími koňmi se vydal víc na jih.“

„Tak se musíme za nimi hned vydat.“

„A za kterými?“

Beneš chtěl něco říct, ale vycítil, že Sojka už odpověď má.

„Lejsek se už vydal za těmi druhými a za chvíli ho budu následovat i já.“

„Měli bysme neprodleně vyrazit do města,“ řekl Beneš netrpělivě.

„To je zbytečný. Městská brána už bude zavřená a ti výlupci nám stejně neutečou. Zítra je v Grafenau dobytčí trh a oni tam budou chtít ty koně prodat.“

„Kolik je kterých?“

„Do města jich vjelo šest. A zbytek, asi tak patnáct jezdců, odvedlo těch zbývajících osm koní včetně toho tvýho Čáka. Řekl bych, že je vytřídili. Ty ne tak výjimečné, nejde říct horší, protože ty žádné špatné nemáš, se rozhodli prodat na trhu, kde nemůžou sice čekat zvlášť vysokou cenu, ale zřejmě se jim začíná nedostávat peněz. A s těmi ostatními budou možná putovat po panských sídlech, kde se můžou dočkat většího ocenění.“

„Dobrá,“ pokýval hlavou Beneš. „Vezmi si s sebou deset jízdních a vyrazte hned.“

„Díky, že máš takovou starost o moji bezpečnost,“ pitvořil se Sojka.

„Tvoje bezpečnost mi visí víš kde.“

„Raději pojedu, než bych poslouchal ty tvoje ohavné řeči.“

 

V hostinci, který se nacházel na rozcestí tří cest, byli jedinými hosty. Sedli si blíž k ohništi, aby ze sebe dostali tu lezavou zimu. Za celý den ujeli v těžkém a kopcovitém terénu dost, aby se koně přiblížili hranici svých možností a totéž platilo o lidech. Na rovné silnici a za dobrého počasí by se dal ujet i dvojnásobek, ale ono se rozhodně nejednalo o dobrou silnici.

Když se všichni najedli, pověřil Beneš Jáchyma, aby se postaral o noční hlídky nejen u hostince, ale i poblíž Grafenau. Bylo by navýsost nepříjemné, aby se ti lapkové nakonec rozhodli nezúčastnit se trhu a vypařili se, zatímco oni by se oddávali odpočinku.

 

Ráno vyjeli dlouho před svítáním, tak jako trhovci, kteří už stávali u bran měst, ještě než se po rozednění otevřely.

Bylo těžké na první pohled odhadnout, zdali se jedná už o město, nebo jen osadu. Možná se nacházelo těsně před přechodem, možná krátce po. Bylo však zřejmé, že obec je na cestě k lepšímu. Původní kolová hradba stojící na valu byla zčásti shnilá, ale kolem nové brány s věží začínala růst kamenná hradba. Před bránou už stálo množství trhovců se svými dobytčaty, ve snaze získat po otevření brány na rynku to nejlepší místo.

Čekal i Beneš, ale jen s několika jízdními. Přestože jsou o trzích brány vždy dokořán, nechtěl ve strážcích vzbudit jakýkoliv pocit podezíravosti a zbytečné ostražitosti. Ostatní měli vjet do města postupně po malých skupinkách.

Křídla brány se konečně otevřela. Beneš počkal, až se přežene první nával a teprve potom pobídl svého koně. Město ještě nemělo řádnou radnici a na náměstí jen jakousi rychtu, kde vykonával funkci rychtáře nebo purkmistra – to Beneš nehodlal zjišťovat, protože mu to bylo jedno – vždy jeden ze zvolených radních, dle toho, jak na něj přišla řada. V mázhauzu seděla před jedněmi dveřmi postava, která se, když Beneš vešel, zvedla. Mázhauz byl jen spoře osvětlený loučí vetknutou do držáku na zdi, přesto bylo vidět, že ten člověk má oči celé zhnisané. Beneš mu poručil, aby ho ohlásil.

Byla to sněmovní jizba, kde se scházela městská rada, a zároveň pracovna purkmistra. Ten tam byl sám. Těžko říct zdali pracoval, zato zjevně dojídal snídani. Zřejmě byla chutná, protože se purkmistr nacházel v dobrém rozpoložení.

„Co tě přivádí, dobrý muži?“ zeptal se přátelsky. Zřejmě měl Beneše za někoho z trhovců, který si přišel vyjednat za úplatu nějakou úsluhu, než on se zvedne a začne za doprovodu dvou drábů vybírat poplatky. Když však Beneš postoupil blíž, poznal, že se nejedná o žádného trhovce, nýbrž o cizího vojáka, který byl nejspíš nejen vojákem, ale i pánem. „Omlouvám se, pane. Ještě se pořádně nerozednělo a je tu sotva vidět.“

„Není důvod k omluvám,“ řekl Beneš polopřátelsky. Tedy tak, aby nedával najevo nadřazenost, ale zároveň budil dostatek respektu. Protože ten bude potřebovat. A také nehodlal našlapovat po špičkách. „Včera sem přivedlo šest ozbrojenců sedm koní, které hodlají prodat na trhu.“

„To je možné, pane. Máš zájem je koupit?“

„Nebudu kupovat něco, co mi patří.“

„Teď nerozumím, pane.“

„Ti koně mi byli ukradeni.“

„A můžeš to nějak dokázat?“

„Jistě. A já doufám, že na oplátku ty můžeš dokázat, že s nimi nemáš nic společného.“

„No dovol? Já jsem řádně zvolený radní Felix Oubram, v současné době zastávající na jeden rok úřad purkmistra. A ty jsi kdo?“

„Beneš z Vřesova, ve službách Petra z Rožmberka.“

„A co tě zavedlo až sem?“

„Právě ty koně. Chci je zpátky.“

„To je těžké,“ začal se vrtět purkmistr.

„Proč?“

„Protože to jsou nebezpeční lidé.“

„Takže je znáš. Proč je nenecháš zatknout? Je jich jenom šest.“

„I na těch šest bysme stěží stačili – jsou to hrdlořezové. A i kdyby – po kraji jich jezdí mnohem víc. Pomstili by se, možná by nám vypálili město.“

„Pod čí jste ochranou?“

„V tom je ta potíž. Byli jsme pod ochranou Joachima z Hohenbachu, ale ten je mrtvý. Jeho majetek připadl Ludvíkovi Bavorskému, ale ten je teď daleko.“

„I kdyby nebyl,“ řekl Beneš přezíravě. „Sám se sotva drží na trůnu a velké válčení mu zrovna nejde. Byl jsem u toho, když utekl před Fridrichem Habsburským. Tehdy také přišel o život ten váš, slavný‘ Joachim z Hohenbachu.“

„Zdá se, žes ho neměl asi zrovna v lásce.“

„To máš pravdu. Než začali loupit tito, loupil u nás on a my ho znali spíše pod jménem Hans Křivák. O tom jsi neslyšel?“

„Snad… snad něco málo,“ řekl purkmistr vyhýbavě.

„Takže,“ řekl Beneš netrpělivě. „Ty koně si vezmu a ty, co je přivedli, zabiju. Neptám se tě na souhlas, jen ti to oznamuji. Chci jen vědět, jak se k tomu postavíš.“

„Purkmistrem jsem tady já,“ zvedl Oubram výstražně prst. „Mohu ti v tom zabránit. Svolám městskou hotovost…“

„Která se skládá z Hanse Pláteníka, Hanse Soukeníka, Hanse Preclíkáře, Hanse Koželuha…“

„Co tím chceš říct?“

„Že tu mám dost skutečných vojáků vycvičených k zabíjení. Nejenže nepotřebuji od tebe pomoc na zneškodnění těch šesti, ale chci ti jen říct, že jich mám dost, aby obsadili celé město a zahojili se na něm, protože městská rada trpí, aby se tu obchodovalo s kradeným zbožím.“

Ta řeč na purkmistra zapůsobila, ale stále se ještě snažil ubránit svoji pozici. „A jak chceš tedy dokázat, že ty koně patří tobě?“

„Každý z nich má vypálený cejch. Tři šípy do vějíře hroty vzhůru, ve spodní třetině svázané. A tady,“ Beneš vytáhl z brašny hlavu cejchovacího železa, „máš důkaz toho, kdo je jeho majitel.“

„To mi stačí. Ale ještě jsi mi neodpověděl na otázku, co bude s námi, až odjedeš. Těch, kteří se pohybují po okolí, je víc než tady těch na trhu.“

„Slíbil jsem Petrovi z Rožmberka, a především sobě, že je vyhubím. A to taky udělám – mám k tomu dost sil. A ty budeš v očích měšťanů za hrdinu. Neboj se – neproděláš,“ zahrál Beneš na tu nejohranější strunu – strunu ješitnosti. „Ale možná bys mi mohl pomoct i ty. Ta tlupa musí mít někde doupě. Jistě se k tobě doneslo kde.“

„Nevím nic jistého,“ začal se Oubram kroutit. „Ne snad proto, že by je chtěl nějak chránit. Spíš proto, aby nemohl být v budoucnosti obviňován, že jsem s nimi měl nějaké pikle. Říká se, že snad, avšak mám to jen z doslechu, že… se schází na tvrzi Lindeberg. Patřila Joachimovi z Hohenbachu. A ten ji odkázal svému nemanželskýmu parchantovi. Je to ještě smrkáč, ale má prý moc hezkou mámu – a ta to tam za něj vede.“

„Zdá se, že toho víš víc než jen, že možná… a snad…“ Beneše ty řeči popudily. Zvláště když se jednalo o jeho bývalou švagrovou Hilgret. Celá záležitost se neobyčejně zkomplikovala. Ty řeči, to vše bylo možné. Po Křivákovi zůstali jistě nějací pohrobci, k nim se přidali ti, co přišli z Čech. Ale on nehodlal zůstat stát v půli cesty. Vždy, když to udělal, obrátilo se to nakonec proti němu. „Je čas jít,“ vyzval purkmistra.

„A co mám činit?“ zeptal se Oubram bojácně.

„To ti povím cestou.“

 

Rynk byl plný a obchody už začaly. Purkmistr se prodíral se dvěma biřici, kteří mu razili cestu, přítomnými a vybíral poplatek za místo na trhu. Beneš s ním nešel a soustředil se na místo, kde se měli prodávat jeho koně. Ti samozřejmě zaujali, točilo se kolem nich dost koupěchtivých zájemců, ale i pouhých čumilů. Zatím však nebyl prodán ani jeden – cena se jim zdála zřejmě vysoká. Mnozí však zůstávali v naději, že prodávající přeci jen nakonec zlevní. Dělo se tak běžně. Většinou se pak nabídka s poptávkou někde potkaly. Ale stávalo se také, že když klesla cena na mez, pod kterou prodávající už prodat nechtěl, odvedl si zvíře zase pryč.

Byl tam. Beneš ho poznal velice zřetelně. Oldřich z Kamence, bývalý kapitán rožmberských jízdních, a spolu s ním dalších pět, které Beneš neznal. Postavil se tak, aby si ho Kamenecký nevšiml, a čekal.

Konečně se k nim dostal purkmistr, aby vybral trhovné. Nejdřív prodávající zkasíroval, aby městská kasa nepřišla o poplatek, ať už se stane cokoliv, a teprve potom se začal ptát. „Ty koně patří dozajista někomu z vás. Komu?“

„Patří mně,“ ozval se Kamenecký.

„Výborně,“ pochválil ho Oubram. „Jsou krásní. Chováš je sám, pane, nebo je jen nakupuješ a prodáváš?“

„Nejsem žádnej selskej hřbet, abych je choval. Kupuji a prodávám.“

„Není to poněkud neobvyklé, aby se člověk stavu urozeného, zabýval handlířskou činností?“

„Co je ti po tom?“ zeptal se Kamenecký příkře.

„Byla nám oznámena krádež koní.“

„A co já s tím?“

„Ti koně jsou ocejchovaní. Mohu se podívat?“ zeptal se purkmistr se vzrůstajícím strachem. Zdálo se, že dávka jeho statečnosti je vyčerpaná.

Byl nejvyšší čas zasáhnout. Beneš se prodral zástupem lidí. „Ty koně jsou kradené,“ řekl rozhodně. „Nebo to chceš popřít, Oldřichu z Kamence?“

Kamenecký se otočil a poznal, že jakékoliv dohadování by zde bylo už zbytečné. „Ty zasraný neřáde, teď mi zaplatíš!“ vzápětí tasil meč a po něm i jeho druhové.

„Obávám se, že teď zaplatíš ty mně,“ odpověděl mu Beneš velice laskavým tónem, doposud ještě s mečem v pochvě.

Lidé stojící v okolí stále nechápali, co to ten mladý muž vyvádí. Bylo nasnadě, že ten druhý touží po krvi. Ti, kterých se to netýkalo, poodstoupili na bezpečnější místa, aby sami nepřišli k úhoně, ale ne zase tak daleko, aby se zbavili možnosti vše z bezpečného místa pozorovat. Mezi nimi se však nenásilně, blíž k místu dění, prodrali jiní. Kamenecký provedl výpad, ale Beneš využil své mrštnosti a bez velké námahy se mu podařilo z dráhy meče uhnout.

„Vždyť jsem ti říkal, že máš více cvičit, ale byls příliš líný. Pak to takhle dopadá,“ tentokrát nasadil mravoučný tón.

To Kameneckého rozběsnilo a začal kolem sebe svým mečem zběsile sekat. Diváci nemohli pochopit, jak se tomu druhému daří unikat a proč sám dosud netasil. Nakonec došlo, podle mínění všech, k nevyhnutelnému. Poslední ráně nešlo uniknout. Kamenecký se rozběhl a vší silou bodl do Benešovy hrudi. Ale tam, kde měl ucítit odpor, byl jen vzduch. To už však Beneš padal na záda. Kamenecký se nedokázal zastavit a jeho tělo pokračovalo dál. Když byl nad Benešem, ucítil tak nevyslovitelnou bolest, že si myslel, že se mu z ní zastaví srdce. Beneš mu zarazil vší silou dýku do slabin.

Kamenecký se svíjel v bolestech, ale toho si už Beneš nevšímal. Když vyskočil na nohy, měl v ruce meč. Čepel, která mu mířila na záda, sklouzla po jeho drátěné košili. Ale než se stačil Beneš otočit, byl už ten muž mrtvý. A v rychlém sledu po něm i další. To už začali pracovat jeho zbrojní.

„Jednoho chci živého!“ křikl Beneš.

Někteří ze vzdálenějších trhovců ani nestačili zachytit probíhající události, a když svoji pozornost upřeli daným směrem, bylo první dějství u konce. Kamenecký sténal, leže na boku a jeho ruce svíraly to, o čem už tušil, že bude k nepotřebě. Ale v danou chvíli to nic neznamenalo, protože v dohledné době měl být k nepotřebě i ten kňučící zbytek.

Beneš ho obrátil nohou tak, aby mu viděl do obličeje.

„To je něco jiného než zákeřně zavraždit nepřipraveného. Není-liž pravda?“

„Nevím, o čem mluvíš,“ zachroptěl Kamenecký.

„O zákeřné vraždě Bolka z Ostředka v jedné krumlovské hospodě.“

„To já ne!“

„Na tom, co tu budeš teď tvrdit, už vůbec nezáleží. Oba víme, jak to bylo. Stejně chcípneš.“

„To nemůžeš!“

„Tak se nech překvapit.“ Pak se Beneš obrátil na purkmistra. „Máte tu kata?“

„To ne, pane. Nejsme oprávněni vykonávat právo hrdelní. To bychom museli…“

„Zapomeň na to – tolik času nemáme.“ Pak se obrátil na jednoho ze svých: „Sežeň širočinu a špalek.“ Věděl, že se nikdo z místních k takovému úkonu nepropůjčí, byť by mu zaplatil královsky. Protože v očích všech z města i z okolí by zůstal nadosmrti nečistým. Beneš přistoupil k tomu, kterého jeho lidé ponechali na jeho příkaz naživu – zatím. „Chci znát místo, kam je veden zbytek mých koní.“

Muž se na něj vzpurně podíval. „Tak si ho najdi,“ odpověděl. „Nebo mi snad chceš něco nabídnout?“

„Rychlou smrt.“

„To je dost málo.“

„Divil by ses, jak moc to někdy je,“ ozvalo se vedle Beneše. Ani se nemusel ohlížet po původci. Krumvířův dunivý hlas byl nezaměnitelný. „Když dovolíš, pane, já bych se ho otázal sám.“ Beneš ustoupil stranou. Krumvíř přistoupil k tomu lupiči a oběma rukama ho uchopil za hlavu. „Tak jenom abys věděl, co tě čeká. Nejdřív ti vymáčknu jedno oko. Pak to druhý a potom ti nechám stáhnout nohavice a odříznu ti tu tvoji ozdobu. A vidíš tamhlety prašivý psy? Ti už se nemůžou dočkat, jak si pošmáknou. Ale myslím, že tak daleko to nedojde. Už jak ti budu vytlačovat z očního důlku tu první bulvu, bolestí se pochčiješ a posereš a budeš mě prosit, abys mi mohl říct, na co jsem se tě předtím ptal. A budeš mi chtít o svojí vůli říct mnohem víc, jen abys mi udělal radost. Pořád nic? Jak myslíš.“ Krumvíř zatlačil palcem na mužovo pravé oko. Měl pravdu. Rynkem se rozlehl strašlivý řev mučeného a pod jeho nohama se začala rozlévat louže zrzavé barvy.

„Lindeberg,“ zakňučel muž a Beneš byl rád, že zakňučel, protože nechtěl, aby to jméno vykřikl takhle veřejně na rynku. To místo znamenalo i Hilgret. A on nevěděl, co všechno se ještě seběhne a jakou roli v tom všem Hilgret hraje. Byla to sice už jen bývalá švagrová, ale pořád to byla Wolframova sestra. „A teď mě necháte žít?“ položil muž otázku, která musela přijít. Bylo to vlastně to jediné, na čem mu v tuto chvíli záleželo.

„Odvedeš nás tam. Pak se podle okolností uvidí. Pořád je to den nebo dva dny života navíc. To tvoji kumpáni takové štěstí neměli.“

Zbrojní dovalili špalek a přinesli docela pěknou sekeru. Byla to tesařská širočina s topůrkem vyhnutým doprava, aby se s ní daly dobře otesávat kmeny do tvaru trámů. K popravě nebyla úplně nejvhodnější, ale pořád lepší, než když by museli popravovaného utlouct rozporkou od zápřahu. Stále tu byla ale potíž s tím, kdo exekuci vykoná. Nakonec i k tomu se přihlásil Krumvíř a Beneš mu za to byl vděčný. Nejdříve, k úžasu přihlížejících, nechal Beneš useknout hlavy těm čtyřem mrtvolám a pak jeho lidé popadli svíjejícího se Kameneckého. Kvílel, nadával, vyhrožoval, prosil. Nakonec i jemu, když mu hlavu přitiskli ke špalku, povolily svěrače. Krumvíř mu zručně odsekl hlavu, tak jako by to dělal celý život. Do přineseného pytle všechny odseknuté hlavy naházeli.

„Ať někdo uklidí ten nepořádek,“ ukázal Beneš na mrtvoly, které nebyly zcela úplné, a vtiskl purkmistrovi do dlaně pár stříbrných. Vyhoupli se do sedel a vzali za ohlávky zachráněné koně. Vyjeli do kalného dne a za chvíli zmizeli z očí těm, kteří přemýšleli, co dál s trhem.
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Sjeli z Pražského hradu na Malou Stranu. U velkopřevorství johanitského se k nim připojily dva oddíly rytířů v černých pláštích označených osmicípými kříži. Jejich velitelé Albrecht z Thurgau a Hugo z Agroas tasili své meče a vzdali projíždějícím čest. Pak se zařadili za padesátihlavý oddíl královských jezdců, který obklopoval dva kryté vozy. Na prvním jela chůva s Giselle spolu s Eleonořinými služebnými, na druhém voze se vezlo to nejnutnější z Eleonořina vybavení. Když vyjížděla z Lahnecku, nevěděla, co ji čeká na druhém konci cesty, a nepovažovala za rozumné převážet veškerý svůj majetek.

„Připadám si jako královna,“ naklonila se k Wolframovi Eleonora, která jela vedle něho na koni.

„V mých očích královnou rozhodně jsi.“

„Nebylo by to moc na jedno království? Jedna sídlí na Hradě… Po mém příjezdu mě přijala, protože jsem jí nesla od krále list, ale cítila jsem velké napětí, které jako by ji chtělo roztrhnout. Druhou královnu má ten odbojník Jindřich z Lipé a s třetí se oženil ten… Jakže se jmenuje?“

„Petr z Rožmberka.“

„Moc královen na jedno království,“ usmála se na Wolframa Eleonora.

Před nimi malý oddíl chránící korouhevníky. A že bylo co chránit. Královský lev na červeno-bílém poli nesený uprostřed, po pravé straně korouhev johanitů a po levé pod ramenem odťatá ruka s mečem v ruce. To byl dar krále Jana, který přivezla Eleonora. Když se Jan zastavil na Lahnecku, kde už dříve na zapřenou pobýval při své neúspěšné kandidatuře na římského krále, aby pozdravil jeho paní a přesvědčil se, jak si vede Albrecht, jeho někdejší páže, jako nový hradní pán, pozastavil se nad tím, že jeho přední rytíř, Wolfram Katzinger z Olšové nemá dosud vlastní erb. Za dva dny přinesli z Lahnsteinu zcela novou korouhev.

„Co znamená ta ruka?“ zeptala se tehdy Eleonora krále Jana.

„Wolfram ti o tom nevyprávěl, paní?“ Král se potutelně usmíval. „To je ta, kterou Wolfram odsekl v souboji svému soupeři, když ten se nechoval čestně. A ta korouhev bude pro výstrahu všem, kteří by se k němu chtěli zachovat podobně. Aby viděli, jak dopadnou.“

Tu korouhev pak přivezla Eleonora s sebou. Vlastně to byl král Jan, kdo ji z Lahnecku vystrnadil, prý aby její manžel v ničem nestrádal. A na cestu ji opatřil ozbrojeným doprovodem.

Vjeli na Juditin most a Eleonora se nestačila rozhlížet. Mávající lidé, kteří to projíždějící panstvo neznali, usuzovali, že se musí jednat o někoho velmi významného, když jede pod královskou korouhví. Možná se mohla výprava oběma městům vyhnout a vydat se z Hradu obloukem, ale to by se museli brodit přes Vltavu. A Wolfram chtěl záměrně projet celou Prahou, aby lidé viděli, že i když není král přítomen, je přítomna jeho moc. Pak už je bude čekat jenom Labe, které hodlají překonat u Staré Boleslavi, a pokud jarní tání nestrhlo dřevěný most, tak suchou nohou. A pak cesta kolem Jizery vzhůru k jejich novému domovu.

Wolfram byl rád, že mají tak silný doprovod. Museli projet kolem Turnova, ale i krajem, který byl v držení různých odnoží mocného rodu Markvarticů, a pokud Wolfram věděl, v současné době stojících většinou na králi nepřátelské straně.

Pro každý vůz měli sice jeden pár koní na přepřažení, přesto jim cesta do Světlé trvala celé dva dny. Hned po jejich příjezdu nastala pro původní osazenstvo komendy první část trestu. Všichni řádoví rytíři museli komendu vyklidit a shromáždit se na nádvoří. Mohli si osedlat své koně a za jejich sedla připevnit svůj skromný majetek. Zůstat mohli jen pomocní bratři.

„Jsem nový mistr této komendy,“ postavil se před ně Hugo z Agroas. „Vy se pod vedením bratra Sigfrieda vrátíte na pražské velkopřevorství. Zde není místo a čas na to, abych zkoumal, kdo a jak se provinil. To bude úkolem konventu, který svolá mistr Konrád z Odensee. Ale i kdyby byla hlavní vina pouze na bratrovi Bohuslavovi z Javořic, vy jste spoluviníky. A už jen tím, že jste o těch hanebných praktikách neslučujících se s naším řádem, mlčeli. Po skončení konventu budete podle výše vašeho provinění rozdělení po jiných komendách, někteří se možná vydají dále na jih, aby ochraňovali poutníky při jejich cestách k Svatému hrobu, kde budete mít příležitost napravit své pochybení.“

Všichni se do komendy nevešli, a tak se část zbrojných ubytovala po staveních kolem. Další den pokračovali dál, ale v Grodu2 se rozdělili. Wolfram pokračoval více nalevo na Ojvín a mistr Albrecht pokračoval dál na Žitavu.

Když přijížděli k hradu, byli už očekáváni, protože Wolfram vyslal dopředu posla se zprávou, aby se vše připravilo na uvítání nové paní.

„Co ti dva viselci?“ zeptala se Eleonora Wolframa.

„Ti jsou též na uvítanou?“ Wolfram chtěl odpovědět, ale Eleonora ho zarazila. „Neomlouvej se. Zdá se, že tento zvyk je rozšířený po celém civilizovaném světě. Myslela jsem, že jenom v Porýní a dál na jih v oblasti vinic. Říká se, že se prý potom rodí lepší víno.“

„To budou jen takové tlachy.“

„Taky si myslím. Čím se provinili tihle dva?“

„Zavraždili předchozího purkrabího.“

 

„To je pádný důvod k potrestání. Říkala jsem si, že by můj jemnocitný Wolfram nenechal popravit nikoho jen tak zbůhdarma.“

„To jistě ne. Hned zítra je nechám svěsit. Stejně se brzy oteplí a nestojím o to, aby nám tu zapáchali.“

Jejich duchaplnou konverzaci, kterou vedli spíše pro pobavení, přerušilo zatroubení rohu a v ústrety jim kráčel Tobiáš z Větrova. Mnohomluvně přivítal novou hradní paní a vzápětí je zval dál. Wolfram si všiml pohnutí v jeho obličeji, když uviděl, kolik královských jezdců s Wolframem přijelo. Teď byl na hradě s původními zbrojnými ve výrazné menšině.

Tobiáš z Větrova zavedl Eleonoru s její suitou do jejích komnat. Eleonora si všimla připravené kádě vyložené prostěradlem, ale zatím bez vody.

„Bude si paní přát nanosit vodu?“ zeptal se Větrovský.

„O to už se postarají služebné,“ odpověděl za ni Wolfram. „Ty se postarej, aby se všem novým jízdním dostalo ubytování a našlo se ustájení pro jejich koně – pro všechny. I kdyby se měly vyklidit některé přístavky. Přijdu si to zkontrolovat.“

„Jen jsem se chtěl zeptat, jak dlouho tady ti noví jízdní zůstanou?“ Větrovský se snažil, aby otázka nevyzněla příliš zaujatě, ale to se mu zcela nepovedlo.

„Jak bude třeba,“ odbyl ho Wolfram.

Když osaměli, zeptala se Eleonora Wolframa: „Co je to za člověka?“

Wolfram ji obdařil záhadným úsměvem. „To bych si rád poslechl po večeři od tebe.“

Malá začala plakat a Wolfram si ji vzal do náruče. Avšak tentokrát jeho kouzlo neocenila a ještě přidala. Přistoupila k němu její chůva a dítě mu vzala z rukou.

„Promiň, pane,“ řekla omluvně, „asi bude potřebovat přebalit a také bude mít hlad.“

Wolfram ji rád poslechl, protože vše, co se dělo kolem dětí, bylo pro něj neznámé. A tak raději šel, aby se přesvědčil, jak bude postaráno o jeho nové vojáky. Najednou byl hrad plný lidí a jako by ožil. A on zadoufal, že by to mohl být konečně začátek jeho úplně nového života.

Večeře byla poněkud rozpačitá, protože ne všichni přítomní se znali, a někteří z těch, kteří ano, se museli tvářit, že tomu tak není. Jako v případě otce Benedikta. A také bylo znát, že u tabule je přítomna jenom jedna žena. K Přibíkovi z Malšína a Jírovi z Vrbčic přibyl ještě Jan z Kostelce. A s Tobiášem z Větrova výčet přítomných hostů končil. Větrovský se snažil být vstřícný, vyprávěl o pozoruhodnostech v okolí, ale když mu Wolfram položil otázku, které přikládal význam, odpověděl vyhýbavě. A ještě něčeho si Wolfram všiml, co se nedalo přehlédnout, i když se o to snažil. Větrovský mohl na Eleonoře nechat oči.

 

„Víš, čeho jsem si všimla, Wolframe?“ ptala se Eleonora, když se navzájem odstrojovali, než vstoupili společně do kádě.

„Doufám, že mi to řekneš.“

„Že už nepáchneš tolik, jako když jsem si tě musela poprvé umýt. Nemáš tu snad nějakou, řekněme utěšovatelku, která si potrpí na čistotu?“

„Ale vůbec ne. Jen se rád procházím v dešti.“

Vklouzli do kádě a pro oba to bylo téměř stejné, jako když to bylo poprvé. Tak dlouho se neviděli. Doteky se měnily v objetí a ta po krátké chvíli ve splynutí. Wolframa napadlo, že má vlastně všechno, co si jen člověk může přát. Až mu zatrnulo.

Když se osušili, vklouzli pod přikrývku a Wolfram Eleonoru objal a dlouze se jí díval do očí. Políbila ho a pak znovu. „Vypadá to tak, že tohle bude náš domov, Wolframe Katzingere,“ vydechla. „Byla to dlouhá cesta a nejen ta z Lahnecku. Dlouho jsme šli každý po té své, ale teď nám snad Bůh dopřeje, abychom po ní mohli jít dál už jen spolu.“

„Jsem vděčný králi Janovi, že předešel moji váhavost a přiměl tě, abys přijela za mnou na Ojvín.“

„Prý ti nabídl, že se z purkrabího můžeš stát jeho pánem.“

„To je pravda. Zřejmě má pocit, že mi něco dluží.“ Eleonora se zasmála, ne však zle.

„Zdá se, že jsem tě pobavil.“

„Ale ne, jen ten hrad ti nabídl i z jiného důvodu. Dokonce se mi s ním svěřil. Řekl, že si nedovedl představit někoho jiného, kdo by v kraji zamořeném jeho nepřáteli dokázal prosadit jeho vůli.“

„Teď nevím, jestli se mám z toho radovat, nebo být smutný. Ale ještě jsi mi neodpověděla na otázku, kterou jsem ti položil ještě před večeří.“

„Na toho bývalého purkrabího?“

„Ano.“

„Zbav se ho. Je to nebezpečný člověk. Vůbec nechápu, proč si ho tady držíš,“ řekla Eleonora.

„Já také ne. Pro to, co provedl, bych jiného už nechal zhoupnout v oprátce. Je to, jako když máš ve své blízkosti jedovatého hada, a ty musíš být pořád ve střehu, aby tě neuštknul. A také jsem si myslel, že se mi přes něj podaří vniknout snáze do místních poměrů.“

„A podařilo?“

„Ne příliš.“
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Byl to den jízdy. Beneš nechtěl přijet moc blízko, aby se neprozradili. Zatím neměl ani plán. Počítal s tím, že se dokáže rozhodnout na místě. A také doufal, že mu Sojka poskytne nějaké informace, podle kterých bude moct zvážit nejlepší postup. Nebyl to Sojka, ale Lejsek, který jim přijel naproti do půli cesty. Beneš mu nejdřív poněkud zkazil radost, když už věděl, kde se tlupa nachází. Měl však spoustu dalších užitečných informací, které mohl Benešovi sdělit.

Nejcennější bylo stvrzení, že koně jsou na Lindebergu. Nevěděl sice, zdali všichni, ale dalo se to předpokládat, protože za tak krátkou dobu by s nimi ti lupiči dokázali provést jen těžko něco nekalého. Teď odpočívali s pocitem dobře odvedené práce a čekali, až se jejich kumpáni vrátí z trhu s penězi utrženými za koně. Pak se budou zbylé snažit prodat co nejvýhodněji. Dalo se těžko odhadnout, kolik jich je v tvrzi, avšak Beneš nepředpokládal, že jich bude i s těmi, co přijeli, víc jak dvacet.

Nejpohodlnější by bylo v noci tvrz zapálit, počkat až budou krysy opouštět hořící loď a venku je v klidu pobít. Takový postup by představoval zanedbatelné ztráty ve vlastních řadách, možná že vůbec žádné. Ale to nebylo možné, protože uvnitř měli vlastní koně. Krom toho tu byla skutečnost, že uvnitř byla i Hilgret se svými dětmi. S tím se zatím Beneš nikomu nesvěřil, ale stejně to bude muset udělat.

V lese, v místě, kterým protékal malý potůček, se setkali s ostatními, kteří jeli se Sojkou za těmi zloději koní. Beneš přikázal sesednout, povolit koním podbřišníky, ale neodsedlávat. Na krky jim pověsili pytlíky s ovsem a později je nechají napít.

„Jsou tam,“ přistoupil k Benešovi Gert Flick.

„Já vím.“

„Tak co učiníme?“

Flick se třásl nedočkavostí. Byl jako honicí pes. Beneš byl téměř přesvědčený, že i na tu dálku své koně cítí. Zdálo se, že by nejradši vyrazil okamžitě v obavě, aby je ještě někdo, když už jsou tak blízko, neodvedl.

„Učiníme to, co bude pro nás i pro koně nejlepší. Nech mě to promyslet.“ Beneš se opřel o strom, žvýkal proužky sušeného hovězího a k nim přikusoval krajíc chleba. Nemohli rozdělat oheň, aby ho někdo nezahlédl. Všem by přišlo k chuti něco teplého do žaludku, ale to nebylo možné. Pokud se tu rozhodnou přenocovat, nebudou ráno moc pružní. A pokud se za světla rozhodnou k útoku, nebudou po něm mnozí ani živí a výsledek bude dost nejistý.

Bylo třeba vymyslet lest. Jednou z možností by bylo proklouznout dovnitř, když by byla otevřená vrata. Ale podle Sojky zůstávala zavřená i přes den. Zbývala tak možnost proniknout do tvrze v noci. Od zvěda se dozvěděl, že tvrz je pochopitelně v noci strážená, ale žádná sláva to nebyla. Ostatně jako i jinde, když jim nehrozilo bezprostřední nebezpečí.

Beneš si je svolal ještě večer, dlouho před zamýšleným útokem. Chtěl, aby si všichni mohli ještě předtím odpočinout, nechtěl vykládat svůj plán rozespalým lidem.

„Dobře mě poslouchejte,“ začal. „To, co provedeme, není nic složitého a mělo by se to obejít bez ztrát na životech – tedy těch našich. Těch ostatních můžete zabít, kolik budete chtít. Z té tlupy nesmí přežít žádný, stejně bysme je museli potom popravit. Když jsem řekl zabít, myslím ty, kteří proti nám vystoupí se zbraní v ruce.“

„Takže ženy, starce, děti, prasata, slepice… Ty necháme k tvému dalšímu rozhodnutí?“ zeptal se Lešek, jeden z jeho zástupců, s nepřehlédnutelným žertovným nádechem v hlase.

„Jsi velice vnímavý. Ale rozhodování o slepicích nechám na tobě,“ vrátil mu to Beneš. „Uděláme to asi takhle. Připravíte si lana s kolíky uvázanými na konci. Ty kolíky budou obaleny hadry, aby necvakly, až dopadnou za palisádu. Nejdříve v tichosti zneškodníme ty dva strážné. Pak si najdeme dobré pozice ke střelbě a budeme už jenom čekat, kdo ráno první vystrčí hubu ze dveří. Ještě předtím však otevřeme v tichosti vrata a dva tři lidé odvedou naše koně k těm, co už jsou tady. Všechny bude hlídat Gert ještě se dvěma, které si vybere.“

„Mohl bych také bojovat,“ ozval se Gert Flick uraženě.

„Já vím. Ale když tě někdo zabije, kdo po tobě převezme chov?“

„To by mohl dělat Krumvíř,“ ozval se Kobza. „On je přes to páření dobrej.“

„Že tě něčím majznu, ty zlolajníku,“ ohradil se Krumvíř do pochechtávání ostatních.

„Tiše, ještě není po všem,“ napomenul je Beneš.

„Možná, že někoho z vás napadne, proč čekat s luky do rána někde ve skrytu, když by se většina z nich nechala v tichosti podřezat ještě ve spaní. No, možné by to bylo, kdyby tu nebyla jedna potíž. Ta tvrz patří Hilgret, sestře mého švagra Wolframa Katzingera z Olšové.“

Kolem Beneše se rozlehlo údivné zahučení. Jen Sojka to už věděl, ale nechával si to pro sebe.

„Nevím, jakou účast na tom všem má, nebo zdali je jenom obětí. Ale i kdyby to byla ona velitelem té tlupy, nikdo se jí ani nedotkne. Pokud by se to ukázalo jako pravda, odvezeme ji s sebou, aby o jejím osudu rozhodl Wolfram.“

 

Ozvala se jen lehká klepnutí, jak se lana s kolíky přehoupla přes palisádu a narazila na svislé kůly, nahoře zašpičatělé. Ta však splynula s dunivými kroky strážných po ochozu. Pak se už ozvalo jen jedno hlasitější vydechnutí a vzápětí o kus dál zachroptění. To však slyšeli jen útočníci, protože obyvatelé Lindebergu spali. To víc hluku způsobila svým vrzáním otvíraná vrata a probuzení koně. Ty bylo třeba co nejrychleji odvést. Nakonec i to se povedlo a zbylý dobytek se znovu uklidnil.

Krumvíř zavřel vrata a každý z vniknuvších do Lindebergu si našel příhodný úkryt a noc se stala stejně klidnou jako předtím.

Kohouti jsou všude stejně pitomí. První, co ráno po probuzení udělají, je, že strašlivě zakokrhají a tou námahou vypustí zbytek obsahu střev, aby se hned vzápětí pustili do hledání potravy. Někteří ještě předtím skočí na nejbližší slepici. Trhlinou v plánu bylo, že nejdříve vstává čeleď, aby obsloužila jak dobytek, tak pány. Někdy postačilo děvečku či čeledína jenom svázat a ucpat jim huby roubíkem, kterých se pomalu začalo nedostávat. Jiného bylo třeba majznout topůrkem od sekyry do hlavy. Konečně vyšel první, jenž dle odění nevypadal jako čeledín. Přistoupil k hnojišti a začal do něho močit za doprovodných zvuků, které vycházely z druhé strany. Bylo na něm vidět, že je se svým výkonem nadmíru spokojený. Ale radost z dobře vykonané práce mu dlouho nevydržela. Šíp vystřelený z luku ho zasáhl do prsou a on se převrátil z nízké zídky dopředu a celou délkou svého těla padl do močůvky.

Vzápětí vyšel další a dopadl stejně. Pak ještě dva, ale pokračování jim překazila korpulentní žena, která si zřejmě všimla některého ze střelců, nebo těch, kteří leželi na zemi a jako by naslouchali, zdali si už pro ně jede sám ďábel se svým pekelným vozem. Začala ječet a výsledek na sebe nenechal dlouho čekat. Z hlavního obytného stavení i z přístavků začali vybíhat lidé. Teď bylo nutné mezi nimi vybírat. Když se otevřela dvoukřídlá vrata dlouhého stavení přiléhajícího k palisádě, které bylo očividně novější nežli ostatní budovy, vyhrnul se ven asi tucet mužů se štíty a meči. Byli mnohem sehranější a nepůsobili tak chaoticky jako ostatní. Lukostřelba skončila.

„Pobijte je všechny!“ vykřikl Beneš a dal se do práce. Nepochyboval o tom, že zvítězí. Šlo mu spíše o to, aby se to obešlo bez velkých ztrát v jeho řadách. Benešovi lidé štíty neměli kvůli váze. Nechtěl, aby při pronásledování nesli zbytečnou zátěž. Ale byli vycvičeni tak, aby si uměli poradit i bez štítů.

Nepřátel ubývalo, ale i oni už měli dva padlé. Beneše si vybral skutečný hromotluk. Jeho údery byly strašlivé, zato se téměř nepohyboval. Beneš se rychle shýbl pro štít jednoho mrtvého a zavěsil si ho na levé předpaží. Vzápětí utržil do štítu ránu, po které z něj začaly létat třísky, a on sám myslel, že přišel o ruku, jak ji měl tím úderem znecitlivělou. Po další ráně se mu štít rozpadl a on ho raději odhodil. Znovu se musel bránit jenom mečem, ale protivníkovy údery byly jako rány palicí do kovadliny. Jeho nepřítel na něj vycenil své zkažené zuby ve zlovolném úšklebku v přesvědčení, že ten boj už záhy ukončí.

Tancuj, tancuj! začal si v duchu poroučet Beneš. Vždyť je to špalek, který se sotva pohybuje. Jak jsi mohl zapomenout na to základní, co ses naučil jako první na začátku své vojenské služby, když jsi ještě nebyl v boji tak zkušený? Dalšímu úderu se už vyhnul. I on vycenil na svého protivníka zuby, na rozdíl od něj zdravé. Chlap začal funět a teď už Beneš věděl, že ho má tam, kde ho chtěl mít. V jednu chvíli se mu podařil výpad a bodl svého protivníka do boku. Meč mu však sjel po jeho předním plechu.

Pak se vedle toho hromotluka objevil Krumvíř a ťal ho do paže. Chlapovi se v tu chvíli podařilo trochu uhnout a Krumvířova rána nedopadla naplno. Ale nejspíš mu přerazil obě předloketní kosti, protože tomu muži vypadl meč z ruky. „Ty, ty, ty!“ zahrozil mu Krumvíř. „Takhle se k mému pánovi chovat nebudeš, ty škaredý chlapečku.“ Muž sáhl po svém meči levičkou, ale to už mu vrazil Beneš hrot svého meče do krku. Nestačil si však ani vydechnout a zachytil pohyb za svými zády. Podvědomě se shýbl a nad hlavou mu prosvištěl meč. Když se otočil, uviděl obličej, který mezi nepřáteli doposud marně hledal. Až už si myslel, že na Lindebergu k zahlédnutí ani nebude.

„Ten je můj!“ křikl na Krumvíře. „Někteří z Rožmberských by se ho rádi na ledacos zeptali.“ Snadno vykryl úder a ani ty ostatní za mnoho nestály. „Třeba na to, jak svým chováním přispěl k záhubě jejich dvaceti druhů a pak zbaběle prchl. Že, Otto z Egeru?“

„To je lež!“

Beneš ho uhodil mečem naplocho přes obličej. Nic nebylo zlomeno, přesto se to bez krve neobešlo. Kolem bylo dobojováno. Teď se ostatní bavili ponižujícím výpraskem bývalého velitele rožmberského výběrového oddílu, který svým chováním nechal z větší části zdecimovat. A někteří z přeživších byli teď přítomni.

Dvakrát vyrazil Beneš Egerskému z ruky meč. Poprvé ho nechal, aby ho zvedl, ale podruhé ho kopl do žeber.

„Svažte ho!“ přikázal. Rozhlédl se, ale s výsledkem nebyl spokojený. Popadl za vlasy tu tlustou ženskou, která je svým jekotem na začátku boje prozradila, a trhl dozadu.

„Kde máš svou paní?“ zeptal se.

„Tam uvnitř! Tam je.“

Pustil tu ženskou a s vytaseným mečem vešel do dřevěného paláce. Bylo tam přítmí a chvíli mu trvalo, než se rozkoukal. Ale jeho muži už stavení prohledávali.

„Pane, tady jsou zamčené dveře,“ upozornil ho Jáchym.

„Tak je vyraz.“

„Není třeba, klíč je zvenku.“ Jáchym odemkl, otevřel dveře a s mečem napřaženým před sebou vešel dovnitř i s Benešem v zádech.

Ani tam nebylo příliš světla, ale Beneš uviděl sedět na posteli ženu, tisknoucí k sobě dvě děti. „Jsi to ty, Hilgret?“

„Ptá se kdo?“

„Beneš z Vřesova.“

Žena vstala a její tělo se roztřáslo dlouho zadržovaným pláčem. Beneš ji objal a nechal, aby se vyplakala.

Ale netrvalo to dlouho. Hilgret se nadechla a třela si oči. „Tohle je můj syn Harald,“ ukázala na chlapce, „a moje malá Ulrika.“ Děti si Beneše prohlížely, žádné se k němu však nepřiblížilo. Byl to pro ně především cizí voják, potřísněný krví a s mečem v ruce.

„Takže on tě tu držel násilím?“ zeptal se Beneš.

„Nejen držel… Zabili jste ho?“

„Ještě ne, ale i na to dojde. Hilgret, moji muži strávili několik dost nepohodlných dní. Často jsme spali jenom v lese. Potřebují něco teplého do žaludku.“

„Zařídím to.“

„A čeleď ať začne někde opodál kopat velkou jámu, bude tu třeba uklidit. A ještě jednu věc bych na tobě chtěl. Většina z nich je mrtvá. Přesto bych chtěl, aby ses podívala, jestli někdo z těch, co zůstali naživu, nepatřil k té tlupě. A nemyslím jenom jako její člen, ale i takový, který jim sloužil víc, než musel. Nebo tě neuznával za svoji paní. Musím si být jistý, že tu po nich nikdo nezůstal.“

Vyšli na nádvoří, kde byli už všichni shromážděni. Jak místní, tak ti, kteří sem dorazili na tu krvavou sklizeň. Hilgret se rychle rozhlédla. Nakonec vybrala tři. Mezi nimi i Egerského.

„Připravte oprátky!“ poručil Beneš.

„Já jsem stavu urozeného!“ vykřikl Egerský rozbitými ústy. Bylo zřejmé, že si Rožmberští s ním už popovídali. Hilgret k němu pomalu vykročila. Zastavila se před ním a dlouze se mu dívala do tváře. Pak bleskurychle sáhla k pasu, kde měla za opaskem zastrčenou dýku, a začala ho bodat do prsou, břicha a rozkroku. „To máš přece tak rád, do někoho pořád něco vrážet!“ Bodala, až byla celá od krve. Přestala, až když se Egerský dvěma mužům, kteří ho drželi, z rukou vysmekl a sesul se k zemi. „A ty dva pověste na tamhleten krakorec,“ ukázala na trám, čouhající ze štítu jednoho stavení.

„Slitování, paní!“ začal prosit jeden z nich.

„Zrovna vy dva jste tu byli, když vás všechny můj bratr Wolfram varoval, že pokud mi nezachováte věrnost, vrátí se a trest vás nemine. Nepřijel sice on, ale přijel další můj příbuzný, kterému jste ve své zhovadilosti ukradli koně. Už v tu chvíli jste byli mrtví. A těm, kteří se ničím neprovinili a zůstanou, chci jen říct, že mám hodně dobrých příbuzných.“

Hilgret tam stála, celá zkrvavená, s dýkou v ruce a u nohou jí ležel Otto z Egeru, či spíše to, co z něj zbylo. A pokud ji obyvatelé Lindebergu dosud považovali jen za bývalou konkubínu Joachima z Hohenbachu, od této chvíle nikdo nepochyboval, že před nimi stojí jejich paní.

Mrtví byli pohřbeni, Lindeberg uklizen. Kolem byla cítit vůně opékaného masa. Lidé seděli nejen v hodovní síni, ale i na nádvoří, protože síň všechny nepobrala. Ani by nebylo vhodné hodovat společně s čeledí.

„Nechceš se vrátit s námi, Hilgret?“ zeptal se Beneš.

„Na Vřesově by se pro tebe jistě našlo místo, než by tě Wolfram za někoho provdal.“

Hilgret se zasmála. „Jistě by mi vybral nějakého nemluvného morouse. Jedno manželství s tvým bratrem mi stačilo.“

„Janek byl hovado.“

„Lépe jsi to vystihnout nemohl. Ale já zůstanu, Beneši. Jsem tím povinována svým dětem. Musím Lindeberg udržet.“

„Jsem si téměř jistý, že z té bandy nikdo nepřežil, takže bys tu měla mít v dohledné době klid. Nicméně nemáš tu žádné zbrojné a s těmi pár čeledíny Lindeberg neubráníš. Musíš si pár skutečných vojáků najmout.“

„Já vím.“

„Ale spolehlivých.“

„Tady si už nejsem jistá, jak to provést.“

„Nechám ti tu půltuctu svých. Jen pro začátek,“ dodal Beneš, když viděl, že chce Hilgret protestovat. Nejenže ti pomůžou ohlídat Lindeberg, ale vyhledají ti pár zbrojných, kteří se postarají o tvrz, až oni odjedou. Mohli by se pokusit vycvičit i pár tvých čeledínů, protože ty aspoň znáš a nebudou tě stát ani stříbrňák navíc.“

„Ani nevím, jak ti poděkovat, Beneši.“

„Dlužil jsem ti to za svého bratra. A krom toho si vezu domů všechny své ukradené koně.“

„Předně mi nic nedlužíš. Ale já bych tě chtěla o něco požádat. Odveď si všechny ty koně, co patřili těm lupičům. Vezmi si je i se sedly.“

„Hilgret, ti se ti přece také hodí. Je v nich majetek.“

„Co s tolika koňmi? Vždyť bych je neuživila a nebyli by mi k žádnému užitku.“

„Můžeš je prodat na trhu.“

„Jenom bych na sebe upozornila. Už takhle si lidé v širokém okolí vyprávějí, že Lindeberg je doupětem lupičů.“

„Napíšu purkmistrovi do Grafenau list, ve kterém mu vylíčím, jak se věci měly. On už to pustí do okolí.“

„To udělej, budu ti vděčná. Ty koně však nechci. S tou cestou jsi měl jistě velké výdaje… Musíš živit zbrojné…“

„Zatím jsem jim nic nedal, ale nebudou škodní. Každý dostane svůj díl z kořisti. Ti lapkové šli do země téměř nazí. Zbavili jsme je i jejich zbroje. A ani váčky neměli zcela prázdné.“

„Trvám na tom.“

Beneš uvažoval. Hilgret měla vlastně pravdu. „Dobře,“ souhlasil nakonec. „Ale nějaké koně potřebovat přece budeš, kromě těch k orbě a do zápřahu nebo na stahování dřeva z lesa. Nechám ti tu nějaké pro tvé nové zbrojné, aby měli na čem jezdit a aspoň polovinu sedel. Když budeš chtít, tak můžeš ty, které budou přebývat, nakonec na trhu prodat. To už tak nápadné nebude.“

Když druhý den vyjížděli domů, jejich početní stavy byly nižší o ty, kteří zahynuli v boji, a ty, kteří měli pro začátek pomoct Hilgret. Na druhou stranu si kromě všech svých odváděli i dvacet koní, jejichž původní jezdci, zahrabáni v neposvěcené zemi, je potřebovat nebudou. Kromě kořisti si Beneš odvážel ještě dar pro svoji ženu od Hilgret, v podobě štůčku drahé látky a několika krásných kožešin, které teprve čekaly na kožešníkovo zpracování.
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„Pane Wolframe, pane Wolframe!“ rozléhalo se nádvořím ojvínského hradu.

Wolfram právě dohlížel na probíhající práce při opravě jižní hradební zdi. Nejdříve se podíval na nádvoří a tam uviděl jednoho ze strážných, jak uklidňuje muže, který právě přijel. Dle oděvu bylo zřejmé, že se jedná o nějakého sedláčka, který přijel na koni vhodném spíše do zápřahu než pod sedlo. Ten kůň ostatně ani žádné sedlo neměl. Wolfram se otočil a pohlédl přes hradby. V dálce, též jižním směrem, uviděl mezi lesy stoupat k obloze dým. Seběhl na nádvoří a upřel na ušpiněného, místy zkrvaveného, a dokonce bosého muže pohled. „Tak mluv,“ vyzval ho.

„Jsem z Daršové. Přijeli vojáci.“

„Čí?“

„To nevím. Zabíjeli, zapálili.“

„Kolik jich bylo?“

Muž přemýšlel, nakonec čtyřikrát za sebou ohnul prsty na obou rukou a znovu je narovnal.

„Kolik z vás přežilo?“

„Nevím. Já vzal koně a jel. Někdo se možná schoval do lesa.“

„Víš, kam jeli ti vojáci?“

„Ne.“

„Moc toho nenamluví,“ poznamenal Tobiáš z Větrova, který se mezitím k nim připojil.

„Všichni jízdní do zbraně a sedlat!“ vydal Wolfram krátký, ale zřetelný rozkaz. „A ty, pane Tobiáši, máš na starost hrad. Necháš si tu všechny původní strážné a všechny královské pěšáky, to by mělo stačit. A tři jízdné pro rychlé předávání zpráv.“

Během čtvrt hodiny vyjeli, ani se nerozloučil. Nejednalo se o žádnou dlouhou výpravu. Předpokládal, že nejpozději do večera budou zpátky. Byl nedočkavý a byl rád, že se naskytla příležitost trochu provětrat své muže, vyzkoušet si, zdali nezapomněli dovednosti, které jim tak dlouho a usilovně vštěpoval. A také to museli prokázat. Jejich počet byl na Ojvín příliš veliký a bylo třeba, aby si na sebe začali vydělávat. Kromě toho ta vesnice patřila k ojvínskému údělu a ten útok byl útokem na něho samotného. Zdálo se, že si někdo chce prověřit, zdali se pověst, která ho předcházela, zakládá na pravdě.

Vše bylo tak, jak mu ten sedláček dokázal svou úspornou řečí sdělit. Domy vypálené, porůznu rozeseté mrtvoly lidí spolu se zabitými zvířaty. A štiplavý pach spáleniny se mísil s nasládlým pachem krve. Kromě několika slepic a vyděšených psů nebylo nikde v okolí jediné známky po životě. Pokud byli nějací lidé někde v lese schováni, měli dost dobrých důvodů nevystrkovat nos.

Do vypálené vesnice se vrátila hlídka. „Pane, směrem ke Karlsfriedu hoří!“

Wolfram rychle uvažoval. Tady u Daršové měli nájezdníci náskok, ale teď by se jim je snad podařilo dohnat. Kromě toho, pokud se jednalo skutečně o Karlsfried, jednalo se o královské zboží. A tak Wolfram zavelel do sedel. Víc jak padesát jezdců, a dobře vycvičených. To už byla síla, která dokázala už jen svou přítomností odstrašit. Nejeli naslepo, před nimi prozkoumávalo krajinu několik hlídek. Protože nebylo nic snadnějšího než upadnout někde v tomto členitém a lesnatém terénu do léčky.

A přesto se do ní nechali vlákat, i když se jednalo jen o léčku přenesenou. Směrem, kterým jeli, skutečně hořelo. Ale blíž, než ležel Karlsfried, jednalo se o kus lesa, který, jak se ukázalo, někdo záměrně zapálil. Svědčily o tom čerstvé otisky koňských kopyt.

Myšlenky. Někdy jsou jako roj včel, než se začnou odvíjet v jednu souvislou nit. Tady nešlo o Daršovou ani o ten další požár. Tady šlo od samého začátku o Ojvín! A on, starý válečník a vymýšleč úkladů, jim na to skočil. Přeběhl mu mráz po zádech. „Do sedel! Vracíme se na Ojvín!“ vykřikl, ale to už se sám hnal vpřed. Pak si uvědomil, že žádný kůň z jeho doprovodu nemůže Fratellovi stačit a trochu zpomalil.

Zlá předtucha se začala naplňovat, když vyjeli k hradu. Brána byla dokořán a padací most spuštěný. Na nádvoří uviděl první mrtvé – většinou královské, ale i dva tři z původní posádky. Čeleď však zůstala až na několik jedinců naživu.

Wolfram vběhl do hlavního hradního paláce a cestou vzhůru k jejich soukromým komnatám narazil na další mrtvé včetně dvou Eleonořiných služebných. Dveře do její komnaty byly dokořán a tam ji uviděl schoulenou na posteli. Na zemi seděla Gisellina chůva s prázdnýma rukama, s očima vytřeštěnýma na svou prázdnou náruč.

Nejdřív si myslel, že je Eleonora mrtvá, ale když k ní přistoupil a dotkl se jí, cítil, jak se zachvěla. Přisedl si k ní a pohladil ji po vlasech. „Elen, to jsem já, Wolfram.“ Posadila se a podívala se na něj dlouhým zoufalým pohledem. „Oni ji unesli,“ vydechla. „Tobiáš z Větrova.“ Jenom stiskl rty. To nejhorší se potvrdilo a vědomí spoluviny bylo nesnesitelné. Dřív, když si dovolil shovívavost, následky se mohly obrátit jen proti němu, protože nikoho neměl. Teď se dopustil strašlivé chyby. Jak si mohl jenom myslet, že když změní z větší části svůj život, změní se i svět kolem něj? „Je mi to hrozně líto,“ řekl a jeho hlas zněl nezvykle chraplavě.

„Pokusíš se ji najít?“

„Buď se vrátím s ní, nebo vůbec.“

„To neříkej! To nechci vůbec slyšet. Co by mi pak ještě zůstalo?“

„Co se tu vlastně stalo?“

Při jeho slovech začala chůva ječet a rvát si vlasy. Do komnaty vběhl jeden ze zbrojných a Wolfram mu pohledem naznačil, aby ji odvedl. Přitom se jí vyhrnula sukně a on si všiml, že má na nohou zaschlou krev.

Pohlédl na Eleonoru. „I to se tu stalo?“ zeptal se jí. Jen pokývla hlavou. „I tobě?“ Znovu kývla a Wolfram se musel ptát sám sebe, jak je možné, že stále zůstává tak klidný. „Jdi se umýt a uprav se, Eleonoro. Teď budeš paní hradu ty. Nechám ti tu Přibíka z Malšína jako zastupujícího purkrabího a s ním nějaké vojáky.“ Objal ji a ona se rozplakala. „Omlouvám se, Eleonoro, tohle se nemuselo stát.“

„A přivedeš Giselle?“

„Buď to, nebo zemřu.“ Wolfram vstal a najednou se mu zatočila hlava. Snad proto, že mu teprve teď v plné šíři došla hrůznost celého toho odporného činu. „A ty se mě ptáš proč, Eleonoro? Protože nebudu moct přestat.“ Venku se vyptal těch, kteří věděli něco víc a kteří neztratili při pohledu na něj schopnost mluvit. Stále mu vrtalo hlavou, proč Větrovský z Ojvína tak rychle utekl?

Byla pro něj Giselle tak cenná, že se vzdal tak snadno získaného hradu?

„Já si myslím, že strach z tebe nakonec převážil, proto utekl,“ vyslovil myšlenku hospodářský správce hradu. Měl obvázanou hlavu a patřil k těm, kteří mu zachovali věrnost.

„Pak nechápu, co ho hnalo do takového činu. Musel vědět, že spustil hodiny, které mu začaly měřit zbývající čas jeho života.“

„Nenávist, pane. Ani netušíš, jak tě nenáviděl. Ale sám by se nerozhodl. Určitě to bylo na žádost zvenčí a slíbenou podporu. Vždyť také přece musel být domluvený s těmi, kdo mu poslali těch deset jezdců, které zákeřně vpustil do hradu a kteří mu pomohli pobít všechny královské a i ty, kteří se mu nějak postavili na odpor.“

Wolfram se obrátil na svého zástupce, kterého tu hodlal zanechat. „Nechám ti tu tucet jezdců, Přibíku. Budeme neustále ve spojení. Já budu chtít vědět, co je nového zde, ty budeš mít zprávy ode mne. Nenech se od nikoho obelstít a nikoho cizího do hradu nepouštěj, pokud si jím nebudeš jistý. Zásob máte dost a i v tak malém počtu můžete hrad aspoň nějaký čas udržet. Stačí počkat, než se vrátím. A i kdyby tady pod hradem leželo vojsko, rozvrátím ho, tak jako se mi to podařilo i s tebou u Hor Kutných. Pošlu posla k hejtmanovi Dětřichovi z Okrouhlic, aby mi ještě jednou vypomohl a půjčil mi na dvacet pěších žoldnéřů. Ty si pak tady z těch jízdních necháš dva a zbytek mi pošleš. Rozuměl jsi všemu?“

„Ano, pane. A Bůh tě provázej.“

„Nejsem si jistý, zdali to, k čemu se chystám, bude Bůh schvalovat.“

 

Cestou potkali rozevlátého a udýchaného Benedikta, který na ně už z dálky mával. „Pane, hradu hrozí nebezpečí!“ volal jim v ústrety.

„Už se stalo,“ odpověděl mu Wolfram suše a zkráceně mu vypověděl sled událostí. Benedikt se pokřižoval a zadrmolil rychlou modlitbu. Wolfram mu přikázal, aby si sedl na jednoho z náhradních koní, které si s sebou vzali.

Benedikt je navedl na směr, kudy viděl odjíždět jezdce, a pak všichni nasadili koním ostruhy. Sjížděli Lužickými vrchy na jih. Stopa byla stále dobře zřetelná, ale pak se rozdělila a bylo třeba se rozhodnout.

„Tam vpravo je Milštejn, jenž patří…“

„Já vím. Berkovi z Dubé. Pod námi je Markvartec, který patří Hajmovi z Lipky.“

„Správně. A víc nalevo leží ještě Falkenburk, patřící Václavovi z Vartenberka.“

„Já jedu na Milštejn. Ty se, Benedikte, obrátíš k Markvartci a Falkenburku a dám ti s sebou pár jízdních.“

„Doufám, že neočekáváš, že na ně zaútočím.“

„Nech šaškáren. Nejsem zrovna v nejlepším rozpoložení. Budeš je hlídat. Kdyby tam došlo k čemukoliv, o čem by sis myslel, že je to důležité, pošleš za mnou posla. Ale nehodlám zůstat u Milštejna do letnic.“

Wolfram nemohl uvěřit svému štěstí. Prvnímu, které ho toho dne potkalo. Půlka vrat byla vysazená z pantů a několik chlapů usilovně pracovalo na její opravě. Před vraty stálo několik zbrojných, ale ti, když uviděli tak silný jízdní oddíl, řítící se k hradu, se rozprchli. Vzápětí je následovali i dělníci opravující vrata. Zahodili své nářadí a snažili se spasit útěkem. Avšak to už se královští řítili do nádvoří. Wolfram rychle seskočil z koně a běžel, následovaný několika zbrojnými, ke dveřím paláce, aby jim je někdo nestačil přibouchnout před nosem. Snadno vyběhl do prvního patra, ale tam už se setkal s odporem, a tak si začal klestit cestu dál. Klidně, jako hospodář, který ví, že musí posekat louku dřív, než z ní slunce vysaje rosu. I za sebou slyšel třeskot mečů. Bojovalo se i na nádvoří. Ty zvuky na něj působily uklidňujícím dojmem. Najednou zase mohl dělat práci, již rozuměl. Postupovali od komnaty ke komnatě, až začal hluk boje postupně slábnout.

Prohledali v celém hradě každý kout, ale Giselle nenašli. Pak nechal Wolfram zbývající přeživší postavit ke zdi paláce. Prošel kolem té řady a postupně se podíval každému do očí. „Položím vám jednoduchou otázku. A na její zodpovězení záleží vaše budoucí bytí. Hledám malé dítě – holčičku. Zhruba roční.“

„Tak ji hledej někde jinde. A za to, cos tu dneska napáchal, draze zaplatíš.“

„A ty jsi kdo?“

„Já jsem Vintíř Dlask, purkrabí tohoto hradu a příbuzný pana Berky z Dubé.“

„Nejspíš nějaký parchant zplozený s děvečkou od krav.“

Dlask se na Wolframa vrhl, ale ten jeho výpad očekával, když ho k němu sám vyprovokoval. Uskočil stranou a železnou rukavicí ho uhodil do spánku. Dlask se otočil kolem své osy a dopadl na zem. Když chtěl vstát, zjistil, že to nejde. Pak si uvědomil, že na něm klečí Wolfram.

„Zeptám se tě naposledy. Co víš o té holčičce?“

„Naser si!“

Wolfram mu vyvrátil čelist, vytáhl jazyk a dýkou, kterou držel v druhé ruce, mu ho vyřízl. Dlask začal chrčet a z úst mu tryskala krev.

„Dobře,“ řekl Wolfram nezúčastněně a utřel si o Dlaska svoji dýku, zatímco ten se svíjel na zemi.

Ze zbylých byli ochotni mluvit dva, ostatní zůstali v zarputilém mlčení. Wolfram poručil, aby je odvedli do nejvyššího patra paláce, tam je nechal svázat a zavřít do jedné z komnat. Pak pustil své vojáky k rabování, protože rabování je kořením a odměnou každého vojáka. Nakonec přikázal, aby palác zapálili. Když vyjížděli branou, bylo slyšet praskání, jak oheň začal stravovat dřevěné podlahy a šířil se vzhůru ke střeše. Dým se valil všemi otvory. Bylo zřejmé, že než se dostane oheň k svázaným mužům, dostane se jim milosrdné smrti udušením. Čeleď nechali na pokoji a oba, kteří promluvili, vzali s sebou. Wolfram jim slíbil, že pokud lhali, čeká je smrt, která bude mnohem horší než ta, která postihla jejich druhy. Na krajinu se snesla tma, ale oheň, který plál za nimi, jí její nadvládu úspěšně narušoval a byl vidět v širokém okolí.

Poblíž Markvartce narazili na vlastní hlídku. Přech Káně, jeden z nižších velitelů, jim řekl, že Markvartec je jen pár šutrů nalepených na skálu.

„Ví o vás?“

„Ne,“ odpověděl Káně. „Ale oheň určitě viděli a budou bdělí.“

„Slabé místo?“

„Nějaká by se jistě našla. Pokud však spěcháš, pane…“

„Jaks to uhodl?“ zeptal se Wolfram poněkud jedovatě.

„Jen mě to tak napadlo,“ ušklíbl se Káně. Já bych podpálil bránu. A lučištníci by se mohli postarat o to, aby ji seshora nemohl nikdo hasit.“

„Začněte nosit klestí. Co Benedikt?“

„Byl tu od něho posel, že do Falkenburku vjeli nějací jezdci. Jel vám naproti, ale nejspíš jste se v té tmě minuli.“ Ta zpráva mohla znamenat, že Větrovský dovezl Giselle na Falkenburk, a oni ztrácejí čas u Markvartce zbytečně. Ale také to mohl být jen úhybný manévr, který měl odlákat jejich pozornost od Markvartce. Wolfram se rozhodl zůstat. Jen poslal asi deset jezdců k Falkenburku pro případ, že by ho zase chtěl někdo opustit. Poslal s nimi Jana z Kostelce, aby zastavil každého, kdo by chtěl dovnitř nebo ven.

Počkali zhruba na třetí hodinu po půlnoci, kdy Morfeus je lidským duším nejblíž, a co možná nejtišeji začali před bránu vršit hromadu z klestí. Byli už téměř hotovi, když se probral strážný nad branou a opožděně si začal plnit své povinnosti. Opakovaně zadul na roh, ale dlouho se stejně nic nedělo. Když se nad bránou objevili obránci, plál už oheň plnou silou – a ze tmy začaly létat šípy. Brzy nato chytla celá vrata a pak už zbývalo počkat, až oheň udělá svůj díl práce. Konečně se vrata zřítila, ale stejně ještě nebylo dlouhou dobu možné vstoupit dovnitř, protože vstup byl zatarasen hromadou žhavých uhlíků.

Majitel hradu zanedbal základní bezpečnostní opatření a dovolil lesu, aby se přiblížil na nebezpečnou vzdálenost k hradu. Toho využili někteří z jezdců, vylezli nahoru a na přechodnou dobu se z nich stali opět lučištníci. Stříleli na všechno, co se jen pohnulo. Když potom Wolfram vtrhl s ostatními na nádvoří, mohli díky tomu překonat nejnebezpečnější úsek bez ztrát. Zbytek obránců se zabednil v hradním paláci. Ale vojáci uchopili trám, který poblíž našli, a použili ho jako beranidlo. Ostatní je kryli střelbou z luků, aby se je nikdo neopovážil ohrožovat z oken.

Dveře zapraštěly a rozhořel se poslední boj. Obránci však, jako by cítili, že je marný, se vzápětí začali vzdávat. Přesto jich zbyla jenom hrstka. Avšak ani na Markvartci Wolfram nenašel to, co hledal. A tak zopakoval postup z Milštejna. Další tři to stálo život, než se dozvěděl, že tu Tobiáš z Větrova i s Giselle skutečně byl. Ale jen krátce, aby vzápětí na to, co uviděl hořet Milštejn, i s malou prchl. Ale kam, s tím se nesvěřil.

Wolfram předpokládal, i na základě zprávy od Benedikta, že na Falkenburk. „Zapálit!“ přikázal. Předtím však dovolil svým lidem, aby se věnovali rabování. Věděl, že musí podnítit jejich chtivost, protože to, co jim přikazoval konat, bylo nad rámec jejich povinností. A on jim musel poskytnout něco, co je udrží na této cestě. Všichni věděli, že hrají se smrtí kostky a že cena je značně veliká – jejich životy. Ale když si zvyknou na tak vysoké odměny, budou se jich jen těžko vzdávat. Wolfram věděl, že z nich dělá monstra, jinou možnost však neměl. Čas běžel před nimi. Uběhlo jen trochu víc než půl dne a oni za sebou nechávali už druhý hořící hrad.

 

Na Falkenburk to nebylo daleko. Stál na oblém kopci a byl jen o málo větší než Milštejn. Wolfram neměl žádný přesný plán, předpokládal, že ho něco napadne až po zhodnocení situace, tak jako u těch dvou předešlých. Řešení, které se jim naskytlo v podobě otce Benedikta, by však Wolfram nevymyslel.

V otevřené bráně Falkenburku stál mnich s pozdviženýma rukama k nebi. „Buďte vítáni, kdo v Bohu přicházíte. Žehnám vám a doufám, že nepohrdnete skrovnou krmí, kterou vám může tento hrad nabídnout.“ Benedikt se pitvořil, zřejmě navýsost potěšený, že mohl Wolframa přivést konečně do rozpaků.

Když postupně vjeli na nádvoří, Wolfram velice rychle poznal, že hrad je opuštěný. Žádné zvuky, které obvykle vydávají lidé, stáje prázdné… Kromě jeho žoldnéřů, kteří tu byli už s Benediktem – nikdo. „Co se stalo?“ zeptal se mnicha.

„Zdá se, že tvůj věhlas začíná působit, pane,“ řekl Benedikt kousavě. „Když uviděli druhý oheň, vypuklo zděšení. Pak začal na hradbách někdo vykřikovat, že se blíží velké vojsko, a krátce na to se otevřela brána.“

„A co Větrovský a má dcera?“

„Ten s ní musel zmizet už za tmy.“

„Tys ho viděl?“

„Ne, ale slyšel jsem podkovy. A mezi těmi, co utíkali, rozhodně nebyl.“

„A Giselle?“

„Ne, žádné dítě. Toho bych si všiml.“

„Mohla být skrytá na nějakém voze.“

„Měli jen dva – otevřené. Na nich vezli všeliké harampádí, ale dítě ne. Zrak mi ještě slouží, pane,“ prohlásil Benedikt sebevědomě.

„Dobře,“ ukončil Wolfram mnichův výslech.

Bylo třeba se rychle rozhodnout. Mohl se pustit do pronásledování uprchlíků, ale v tom neshledával žádný smysl, protože Větrovský mohl prchat úplně jiným směrem, zatímco on by se honil za bezvýznamnými figurkami. A jeho lidé si také potřebovali odpočinout, protože je ještě mnohé čeká, a on potřeboval, aby byli pro nadcházející konání čerství. A tak za prchajícími poslal jen jízdní hlídku. Musel počítat také s tím, že každým bojem se budou tenčit počty lidí i v jeho řadách a zatím neměl, čím by je v nejbližší době doplnil. A zbrojní za nimi přitáhli také dva vozy plné kořisti a nebylo možné ji nechat jen tak být. Nejen z chamtivosti, ale ten náklad představoval prostředky, kterými bude moci své vojáky vyplácet. V tuto chvíli však nebylo reálné, aby kořist výhodně zpeněžili, jakož aby ji vláčeli na vozech za sebou, protože by je omezovala. A tak Wolfram přikázal, aby našli v okolí nějakou jeskyni, kam by se dala kořist na přechodnou dobu ukrýt.

„A se mnou nemáš žádné úmysly, bratře Wolframe?“ zeptal se ztišeným hlasem Benedikt, když spolu s ostatními pojídali v hodovní síni večerní krmi, připravenou ze skromných zásob, které po prchajících na Falkenburku zbyly.

Wolfram k němu zvedl utrápený pohled. „Jistěže mám. Pokus se najít v téhle pelešárně něco, na co by se dalo psát, čím víc, tím líp.“

Wolfram si uvědomoval, že na pátrání po Giselle nemá dost prostředků. A ani sil, aby šel od hradu k hradu, dobyl ho a podíval se, zdali tam jeho dcera není. A také další dobývání by už nebylo tak snadné. Budou na něho připraveni a při každém dalším kroku ztratí některé ze svých lidí a nakonec se stane, že předstoupí před další hrad a zjistí, že je sám. Giselle mohla být kdekoliv. A aby ji vypátral, potřeboval by ne jednoho Benedikta, ale deset, možná sto takových.

Nezbývalo mu tedy než mezi nepřáteli šířit strach a donutit je, aby hledali oni jeho ve snaze uzavřít obchod a koupit si tak klid a své životy.

„Našel jsem jen dva popsané pergameny, pane,“ vrátil se Benedikt. „Ale dají se vyškrábat.“

„Tak škrábej.“

„Víš, proč jsem s tebou rád, bratře Wolframe?“ zvedl hlavu od škrábání Benedikt. „Pro tvoje jemné způsoby a schopnost vnímat i potřeby jiných.“

Wolfram se na něj výhružně podíval.

„Už škrábu, bratře, už škrábu.“ Když už se někteří začali ukládat ke spánku a jiní dopíjeli to, co po původních obyvatelích hradu našli, zeptal se Benedikt: „Tak co to bude, bratře Wolframe? Předpokládám, že se nebude jednat o nějaké přání nebo darovací listinu. Ty pergameny najdou své místo na vratech kostelů, radnic a hradů.“

„Tvoje marnivost je převeliká, Benedikte. Ale až se mnou dojdeš na konec této cesty, shledáš své chování ve vztahu k tomu, co zažiješ a uvidíš, za malicherné a bezvýznamné.“

„Ty mě děsíš.“

„To doufám. A teď piš.“

Já, Wolfram Katzinger z Olšové a Lahnecku, tímto opovídám nepřátelství všem, kteří mají účast na přepadení Ojvína a únosu mé dcery Giselle. Jedinou možnou nápravou je vrácení mi mé dcery ve zdraví a při životě. Do té doby budu hubit všechny strůjce tohoto ohavného činu, jejich rodiny, přátele a poddané. Jakož i jejich majetky. Dojde-li moje dcera k jakékoliv úhoně, nebo nedej Bože přijde o život, neustanu do konce svých dnů a mí nepřátelé poznají už na tomto světě, co je peklo.

K tomu mi dopomáhej Bůh.

Otec se při napsání posledního slova otřásl. „Víš, že takto zakončená přísaha se už nedá odvolat?“

„Proto jsem ji také takto formuloval.“

 

Odjížděli ještě před svítáním. Wolfram chtěl, aby byly plameny z hořícího Falkenburku zřetelně vidět na velkou dálku.
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Po nocích byly vidět ohně, které plály nad krajinou. A bylo tu ještě něco, co se vznášelo nad krajinou – strach. Nikdo nevěděl, kdy ta lítá smečka, která už ze sebe na Wolframův příkaz svlékla královské barvy, uhodí. Wolfram se nechtěl zaštiťovat královskou mocí. Nechtěl hnát jeho nepřátelům vítr do plachet, kdy by mohli křičet: hle, toho se dopouští královská branná moc. Chtěl, aby všichni věděli, že toho se dopouští Wolfram Katzinger z Olšové. Z toho důvodu ani nepožádal nikoho o pomoc – ani johanity. K tomu, co činil, měl svých lidí dost a zatím ho žádný z nich neopustil. Jenom ti, co se vydali na cestu, z níž není návratu. Ze zpráv, které mu nosili poslové z Ojvína, věděl, že dorazili královští pěší zbrojní a že zakrátko ho posílí deset jeho jízdních, kteří doteď hlídali hrad. On sám se k Ojvínu za celou tu dobu nepřiblížil – nechtěl přivést vraždění do jeho blízkosti.

Zpočátku si myslel, že by mohl Tobiáš z Větrova skrývat Giselle u svého bratra na Větrově. Poslal tam jízdní zvědy, ale zpráva, kterou přinesli, byla velmi překvapivá. Větrov byl vyvrácen, uvnitř ležely rozkládající se mrtvoly, mezi nimiž byla i jedna, která patřila Tobiášovu bratru. S největší pravděpodobností si bratři vyrovnali vzájemné účty. Teď se po okolí povídalo, že je to jeho dílo, Wolframovo. To mu ale nevadilo. Stejně se postupně přesouval dál na jih. Nahoře už svůj díl práce udělal, bylo třeba navštívit další sousedy, aby nenabyli klamného dojmu, že už vše skončilo. Museli ho nenávidět a zároveň se ho bát. Jedině tak je mohl donutit, aby dospěli k nějakému rozhodnutí. Buď mu Giselle vrátit – pokud je ještě živá, nebo se odhodlají k tomu, aby se spojili, a pokusí se ho zničit. Pokud by si měl vsadit na to, jak se rozhodnou, přikláněl by se spíše ke druhé možnosti. Když zvolí tu první, ztratí tvář a reputaci a jejich pověst přijde vniveč. Najednou se okolí bude ptát: V čem vlastně spočívá moc těch odbojných pánů, když je, jako honicí pes medvěda, dokáže štvát nějaký rytíř odnikud.

 

To úžlabí mezi dvěma svahy, jímž vedla stezka, bylo jako stvořené pro přepadení. Wolfram, pokud by byl pocestným, by se mu raději vyhnul. Ale on nebyl tou kořistí, nýbrž lovcem. S deseti jízdními se skryl za skálou, kterou obtékal potok. Na opačném konci úžlabí byl v lese stranou cesty schován Přibík z Malšína s dalšími deseti. Patnáct lučištníků pod velením Jana z Kostelce bylo ukryto na levém svahu a patnáct, kterým velel Přech Káně, na protilehlém. Všichni věděli, co mají dělat – v takové situaci nebyli poprvé.

Ten oddíl se objevil asi po hodině čekání. Odhadem něco přes třicet, dobře vyzbrojení. Zdali oplývají i vojenskými zkušenostmi a dovednostmi, to bude už zbytečné zjišťovat. Protože situace, do níž se brzy dostanou, by byla složitou i pro ty nejzkušenější.

Vpředu jel jejich velitel, a pokud byly zpráva od Benedikta přesné, měl by to být Hajm z Lipky a hned za ním dva mladíci a Wolfram by je tipoval nejspíš na nějaké jeho zemanské many.

Z lesa se ozvalo zaskřehotání káněte. I pravé káně by se nemuselo stydět za výkon, který podal Přech Káně. Po jeho zaskřehotání se sneslo z obou svahů bezpočet šípů – mnohé zasáhly svůj cíl a vyvolaly mezi projíždějícími zmatek. Ale to už se na ně snesly šípy z další salvy. A znovu. Ti, co zůstali naživu, udělali to jediné, co se v té chvíli dalo dělat, zasadili svým koním do slabin ostruhy. Zpoza skály vyjel Wolfram se svými, s kopími napřaženými před sebe. Než se jich mohli jejich nepřátelé dotknout svými meči, byli mnozí zasaženi železnými hroty kopí. Zezadu se přihnal Jíra z Vrbčic se svými a záhy bylo dílo zkázy dokonáno. Wolframovi muži dobíjeli raněné, jak koně, tak zbrojné. Ty první z milosrdenství, ty druhé proto, že už z podstaty jejich počínání nebylo možné, aby brali zajatce.

Naživu zbyli jenom tři. Dva byli vzápětí odesláni za jejich druhy – rychle a šetrně. Podříznutím krků.

„Jsi vrah!“ zakřičel na Wolframa Hajm z Lipky.

Wolfram pokrčil rameny. „Ale nejsem únosce malých dětí.“

„Tak o to tu jde? Kvůli jedný usmrkaný holce?“

„A o co jiného?“

„Kvůli tomu to plenění? Vyvrátil jsi můj Markvartec. Co chceš teď?“

„Jednoduchou odpověď na jednoduchou otázku. Na jejímž zodpovězení záleží tvůj život. Kde je má dcera?“

„Nejspíš už chcípla! A i kdybych věděl, nepovím.“ Wolframovi se na chvíli zatmělo před očima. Pak přistoupil k svému zajatci.

„Popravíš mě vlastnoručně, kate?“ vyštěkl na něj Hajm z Lipky. „Nebo to necháš na svých pochopech? Jenom bych tě chtěl upozornit, že jsem stavu urozeného a mám právo zemřít mečem.“

„Nebude pro mě nic milejšího než ti tvá přání vyplnit. Nebudeš pověšen, ale sťat.“ Wolfram dal mužům, kteří Hajma drželi, znamení, aby odstoupili. Pak se sehnul a vzal si od jednoho mrtvého zbrojného meč a hodil ho Hajmovi pod nohy.“

„A když odmítnu s tebou bojovat?“

„Pak budeš oběšen. A to, že budeš moci bojovat, ber jako velkou výsadu. Nazval jsi mě katem, ale tím já nejsem. Proti svým nepřátelům jsem vždycky stál čelem, a ne jako ty, když sis na předchozího purkrabího Ojvína najal vrahy.“

Hajm z Lipky se pro meč shýbl, ovšem očima stále pozoroval Wolframa, zdali nevyužije jeho nevýhodné pozice a nezabije ho bez boje. Ale Wolfram se ani nepohnul.

„Jak mě tedy chceš stít, když mám v ruce meč?“ zeptal se Hajm povzbuzen tím kusem železa v ruce.

„To poznáš, ale už si to nebudeš schopen uvědomit.“

Hajm z Lipky zaútočil. Wolfram provedl půlobrat a protivníkův meč od sebe jenom odklonil. Hajm, který nenarazil na čelní odpor, se zapotácel a Wolfram ho přetáhl mečem naplocho přes záda. Všichni věděli, že pokud by Wolfram chtěl, byl by Hajm už mrtvý. Ten odklad byl až děsivý. Všichni byli bojovníci, ale málokterý z nich by nevyužil příležitost k ukončení boje. Protože vždycky hrozila možnost, že se něco zvrtne a uražená štěstěna se k člověku, který ji odhodil, otočí zády. Nakonec došlo ke krátké výměně úderů, avšak i tady se zdálo, že ji Wolfram záměrně připustil, aby mohl souboj nakonec ukončit dle svých představ. Na rtech se mu objevil studený úsměv a v tu chvíli zřejmě i Hajm pochopil, že z Wolframovy strana jde jen o hru. A tak zaútočil, ale Wolfram vykryl. Pak znovu… A náhle letěl Hajmův meč vzduchem. Wolfram provedl jeden celý obrat kolem své osy a jeho meč odťal čistě Hajmovu hlavu.

Kořist naložili na též ukořistěné koně a vydali se směrem, kterým původně jel Hajm z Lipky se svým oddílem. Protože pokud byly Benediktovy informace stejně správné jako ty o Hajmovi, bude je čekat ještě dnes, nejpozději zítra, ještě jedna práce.

Na křižovatce v půli cesty mezi Turnovem a Železným Brodem se nacházel zájezdní hostinec, ve kterém se měli sejít Hajm z Lipky s Václavem z Vartenberka, aby konečně skoncovali s tím nestoudným Wolframem Katzingerem z Olšové. Vrahounem, nectícím žádná pravidla. Václav z Vartenberka ještě nedorazil a Hajm z Lipky už nedorazí nikdy.

V hostinci seděli dva ustrašení formani s čeledí, která je měla chránit. Nevypadali, že by při přepadení byli schopni klást účinný odpor. Nanejvýš tak před menšími hladovými tlupami ubožáků, kteří táhli krajem. Teď, když měli střechu nad hlavou, z nich spadlo to největší napětí a po skončeném půstu se cpali jako nezavření, jako by na jejich plných břichách záleželo jejich bezpečí.

U dalšího stolu sedělo pět mužů, u nichž nebylo podle výzbroje a výstroje pochyb, čím se živí. Ti se tolik necpali, protože s plnými břichy je člověk méně pohyblivý a zranění, kdy dojde k vyhřeznutí vnitřností, bývají potom většinou smrtelná.

Wolfram se už začal domnívat, že dnešní čekání bude zbytečné. Trochu mu bylo líto i jeho mužů, kteří budou muset strávit další noc v lese jenom o studené stravě. Ale nakonec uslyšeli ze dvora neklamné zvuky svědčící o tom, že přijeli další hosté – hodně hostů. Do šenku jich vešlo asi deset, ostatní zůstali venku, aby obstarali koně a připravili nocleh pro ty, kteří se nevejdou do hostince. Teprve pak se přijdou najíst nebo si jídlo odnesou ven. Muži nechali nejdříve sednout svého velitele a teprve potom se posadili sami.

Václav z Vartenberka byl dosud mladý muž s orlím nosem, s vlasy, které ho začaly vpředu opouštět a byly příčinou toho, že jeho čelo bylo rok od roku vyšší. Nebylo pochyb o tom, že se jedná o Vartenberka, protože se choval tak, jak mu dovolovalo jméno tak významného rodu. Občas zalétl pohledem k Wolframovu stolu, ale pak se opět věnoval tomu, co bylo přineseno na stůl. To muž, který seděl vedle něj, se díval mnohem pozorněji a nakonec něco pošeptal svému pánovi. Vartenberk nakonec kývl. Muž se zvedl a zamířil k Wolframovi.

„Co jste zač?“ zeptal se muž neomaleně, přesvědčen o tom, že si neomalenost, vzhledem k počtu zbrojných, s nimiž přijel, může dovolit.

„Taky vinšuju pěkný večer. Jsme poutníci směřující k Svatému hrobu,“ odpověděl Wolfram.

„Nevypadáte tak.“

„A jak by podle tebe takoví poutníci měli vypadat? Zřejmě jsi u Svatého hrobu už po vícekrát byl. Když budeš tak laskav a poučíš nás, doběhneme se domů převléknout.“

„Nejsi ty náhodou ten zemský škůdce Wolfram z Olšové?“

„V tom prvém pravdu nemáš. A v tom druhém jen částečně. Správně je to Wolfram Katzinger z Olšové a Lahnecku.“

Prvotní údiv vystřídala chvatná činnost, která vždy povětšinou předchází boji. Údiv toho neuctivého jonáka byl přeci jen o něco delší, než by svědčilo jeho zdraví, a proto byl také mrtvý jako první. Ze dvora se ozvalo zaskřehotání káněte a krátce nato zaduněla kopyta, výkřiky a třesk zbraní.

Wolfram si vzal s sebou do šenku vybrané šermíře, kterým nedělalo potíž bojovat v omezeném prostoru, téměř by se dalo říct, že takové bojiště je pro ně výhodou. Tam, kde se jiní rozháněli mečem jako mlatec cepem, jim stačily jenom úsporné pohyby a Václav z Vartenberka brzy shledal, že je to on, kdo se stal lovnou zvěří.

A ten strašlivý nepřítel se k němu už přiblížil na délku meče.

„Vzdáváme se!“ vykřikl Vartenberk a vzápětí odhodil meč. A jeho další dva přeživší druhové ho v rychlém sledu následovali.

Wolfram sklopil meč, naklonil hlavu na stranu, koutky úst mu zacukaly a jeho pohled byl téměř přátelský.

Nedívej se na mě tak! Vždyť se to nedá vydržet! řvalo Vartenberkovo nitro, ale z úst mu nevyšel ani hlásek.

„A co bude dál?“ promluvil konečně Wolfram.

„Mohl bych přikázat mým zbrojným venku, aby skončili s bojem.“

„Bezvýznamná nabídka. Oni stejně brzy skončí, protože budou mrtví. Co ještě můžeš nabídnout?“

„Já nevím co…?“

„A co takhle moji dceru?“

„Já ji nemám!“ zaječel Vartenberk.

„A kdo tedy? A rozvažuj dobře – vždyť sázky jsou vysoké. Život její proti životu tvému a dalších, kteří se tísní v řadě za tebou. Zdáš se mi neklidný. Čekáš snad ještě někoho?“

„Ne, vůbec ne,“ odpověděl Vartenberk až příliš překotně.

„Třeba na Hajma z Lipky?“ S Vartenberkem to po zaslechnutí toho jména cuklo. „Ale ten se mého přepadení nezúčastní, rozmyslel si to. Nevěříš?“ Wolfram kývl na jednoho ze svých zbrojných.

Ten uchopil ze země pytel, který celou dobu ležel za stolem, a přistoupil s ním k Vartenberkovi. Pak do něj sáhl a za vlasy vytáhl šklebící se hlavu Hajma z Lipky.

Vartenberk o krok uskočil a v obranném gestu před sebe napřáhl ruce. „Tak co po mně proboha chceš?!“ už se téměř přestal ovládat.

„Jak jsem řekl. A přemýšlej rychle. Protože useknutá hlava toho moc nevymyslí. A v tom pytli je místa dost pro obě hlavy.“

„Unesl ji Tobiáš z Větrova.“

„To není nic nového. Kde je?“

„Nevím, kde je teď.“ Pak si Vartenberk všiml, že Wolfram zvedá meč. „Naposledy byla na hradě Dubá.“

„Ten přece patří Berkovi z Dubé.“

Vartenberk sklopil zrak. „Ale jak říkám, už tam nemusí být.“

„Tak se přesvědčíme. A ty nás povedeš.“

„A když tam nebude?“

„Jak jsem řekl, v pytli je místa dost.“
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„Jsi to ty, Jindřichu?“

Johanitský rytíř, projíždějící Mosteckou bránou, se ohlédl. Uviděl za sebou mladého pána v krátké zelené tunice, stříbrně vyšívané, vínových nohavicích, lehkých škorních z kozí kůže a zeleném kloboučku s bažantími péry. Na sobě měl pás opatřený stříbrnými puklicemi a zdobenou dýku. Pochva pro meč potažená sametem, jen jílec meče bez jakéhokoliv zkrášlení, což značilo, že není nošen pro ozdobu a jeho cena spočívá zřejmě v něčem jiném.

„To jsem,“ odpověděl johanita. „Ale nevzpomínám si…“

„Ale já si vzpomínám. Jak jste mi s Wolframem a Hugem z Agroas pomohli zachránit můj Vřesov.“

„Bože všemohoucí a Jindřichu nevědoucí!“ zvolal johanita. Otočil svého koně a seskočil ze sedla. „Co dokáže s člověkem udělat šat. Naposledy jsem tě viděl v drátěné košili a zkrvaveného po boji, i když se nejednalo o krev tvou. Pověsil jsi snad vojenské řemeslo na hřebík?“

„Obávám se, že tohle nebude ještě dlouhou dobu můj případ. Ale jsem tu s Petrem z Rožmberka, který jde od jednoho jednání k druhému, a doprovázet ho ve válečném vybavení by mohlo být považováno za nepřiměřený nátlak na druhou stranu.“

„Mohu si s tebou promluvit, pane Beneši?“ Jindřich náhle zvážněl.

„Jistě, bude mi potěšením.“

Jindřich zavedl svého koně do velkopřevorství a předal ho bratru fortnýři. Pak zašli do jednoho z hostinců na Menším Městě.

„Zvu tě, Jindřichu,“ Beneš se posadil ke stolu. „Ještě ti dlužím za Vřesov. Tak co pro mě máš?“

„Týká se to Wolframa.“

„Stalo se mu snad něco?“ Beneše přepadly obavy, protože i k němu se doneslo, co Wolfram na severu Čech činí.

„Ještě ne. Ale mám zprávy, že s ním chtějí rody, kterým vypálil hrady a další zboží a pobil nespočet zbrojných, udělat rychlý proces.“

„Jak?“

„Chystají léčku. Nevíme jistě. Snad chtějí na oko nabídnout jednání o smíru a tam…“

„Odkud to víš?“

„Benedikt, který pobývá u Wolframa, není jediný zvěd, kterého máme, ale nějakého máme i v jejich řadách.“

„Wolfram to ví?“

„Pokud ano, nedává to najevo. S námi přerušil spojení, abychom nebyli s jeho konáním nikterak spojováni. Ale on potřebuje pomoc – teď je úplně sám.“

„Rozumím. Vyjedu co nejdříve. Či spíše hned jak seženu nějaké zbrojné.“

Jindřich se na Beneše podíval. „Je s podivem, jak se i v tak závažných věcech dovedeš rychle rozhodnout. A budeš mít na jejich najmutí dost peněz?“

„Možná mi poskytne pár lidí Rožmberk. Ale jinak? Budu si muset půjčit od Židů.“

„Za nekřesťanský úrok?“

„A co mám tak narychlo asi dělat?“

„Zeptám se mistra Konráda z Odensee. Snad by ti mohli nějaké peníze půjčit johanité. Wolfram pro řád hodně udělal a mistr Konrád si ho velmi cení. Kvůli Wolframovi jsem vlastně do Prahy přijel. Světelští a žitavští johanité mě vyslali, abych získal pro ně svolení Wolframovi pomoct.“

 

„Ty ses nejspíš zbláznil, Beneši!“ utrhl se na svého společníka Rožmberk, když kráčeli po chodbách Pražského hradu k malé královské jednací síni. „Chtít po mně zbrojný oddíl na podporu někoho, kdo bude možná prohlášen za zemského škůdce? Proč myslíš, že si tě asi dala královna předvolat? Máš na svého švagra zapůsobit, aby svého počínání zanechal. A teď se dokonce dovídám, žes nechal na vrata několika pražských kostelů přibít opovědný list a verbuješ vojáky. Nezapomínej, v čích službách jsi.“

„Ve službách? Nejsem v žádných. Jen si mě najímáš, když mě potřebuješ.“

„A jsi snad škodný?“

„A ty?“

„A co manská povinnost?“

„To už jsme si vyříkali. Ta se vztahuje pro mne, když ty budeš králem povolán pro ochranu jeho a království a také, pokud bys byl ohrožen ty a tvé dominium.“

„Proč ty jsi tak zatvrzelý?“

Beneš chtěl ještě něco peprného odseknout, ale to už před nimi sloužící otvíral dveře.

Kromě královny Elišky byl ještě přítomen Vilém Zajíc z Valdeka, biskup Jan IV. z Dražic a Markvart z Lemberka. Beneš se uklonil královně, druhých si však nevšímal.

Bylo to neuctivé, ale jím cloumal vztek.

Královna si ho chvíli prohlížela a po chvíli se zeptala.

„Ty jsi švagr Wolframa Katzingera z Olšové?“

„Tak jest, Milosti.“

„Zde přítomný biskup Jan,“ pokračovala královna, „tě chtěl požádat, abys zapůsobil na svého švagra a přiměl ho, aby od svého počínání upustil. Chce apelovat nejen na něj, ale na všechny znepřátelené strany, aby přestaly ničit tuto zemi.“

„Její Milost má pravdu,“ ujal se slova biskup. „Ale co zřím?! Hle!“ biskup mával před sebou Benešovým opovědným listem. „Místo usmíření přibité na bránách svatostánků listy rozdmýchávající další násilí. Ten zmar musí už jednou provždy ustat. Nebo se mnou nesouhlasíš?“

„Naopak, sdílím tvé názory, Excelence.“

„Tak proč jsi tohle napsal? Dovol, Milosti, abych citoval.“

 

Já, níže uvedený Beneš z Vřesova, opovídám tímto všem nepřátelům Wolframa Katzingera z Olšové, a to až do těch hrdel. K tomu mi dopomáhej Bůh.

„To musíš odvolat!“

„Wolfram mi několikrát zachránil život i majetek. Ať už to bylo, když jsme bojovali po boku krále proti jeho nepřátelům nebo proti nájezdníkům z Bavor a nežádali jsme na královské komoře žádné vyrovnání. Wolfram dokonce dodal do královské pokladny truhlu plnou stříbra a jiných cenností. Petr z Rožmberka byl u toho, může to potvrdit.“

„Je to pravda,“ přitakal Rožmberk ne příliš nadšeně.

„Pokud se ovšem neztratila.“

„No dovol!“ ohradil se jihočeský velmož.

„Tím jsem neměl zrovna na mysli tebe, pane Petře. Ale byl u toho tehdejší královský podkomoří Jindřich z Lipé.“ Rožmberk se kysele zasmál. „Představte si, rozhlédl se kolem sebe, že si ten vykuk nechal sepsat obsah té truhly.“

„To je opravdu hrozné!“ pronesla královna s předstíraným zděšením. „Ta nedůvěra, která je v tomto království zaseta!“

„To už je minulost,“ přerušil debatu Jan z Dražic.

„Vyzývám tě, abys to opovězení zrušil.“

„To nejde.“

„Proč?“

„Ty dobře víš, Excelence.“

„Žes tam napsal: K tomu mi dopomáhej Bůh? Mohu tě té přísahy zbavit.“

„Té mě může zbavit jenom Bůh. Jinak bych se stal bezectným.“

„Jiní nejsou tak přecitlivělí.“

„Raději opovědné listy nepíšou. Svazovaly by jim nohy při přeskakování od jedné hlávky zelí k druhé.“

„Co tím chceš říct?“ zeptala se Eliška.

„Přesně to, co jsem řekl, Milosti. Tohle vraždění mohlo už dávno ustat, kdyby byla vůle. Ale zdá se, že tenhle stav všem z panského stavu vyhovuje. Zatímco král chudne, všichni kolem bohatnou.“

„Zacházíš příliš daleko, Beneši!“ okřikl ho Rožmberk.

„Ještě jsem ani nezačal. Ovšem, když její Milost dovolí,“ pohlédl Beneš na královnu.

Měla přes obličej položenou ruku a přes oči roztažené prsty. Jako by nechtěla, aby bylo vidět, jaké pocity se jí honí hlavou. „Pokračuj,“ řekla stroze.

„A najednou se tu objeví téměř bezvýznamný rytíř a s pár jízdními dokáže vnést zmatek do řad nepřátel. Takového člověka je třeba zastavit. Co kdyby se začali lidé ptát, když může vítězit někdo jen s takovou hrstkou lidí, proč to nejde těm, kteří disponují vojsky?“

„Máš na mysli někoho určitého?“ zeptal se Valdek výhružně.

„Ne, pane Viléme. Každý si může přebrat, kolik toho za dobu válčení udělal pro dobro království a kolik pro sebe.“

„Vraťme se k tématu,“ řekl biskup netrpělivě. „To podstatné zůstává stejné. Chci na tobě, abys důrazně zapůsobil na Wolframa, aby od svého počínání upustil.“

„To neudělám. A to především proto, že od samého začátku tu nepadlo ani slovo o příčině jeho konání. Král Jan velice dobře věděl, koho má dosadit na Ojvín, kde byl odbojnou stranou zavražděn jeho předešlý purkrabí. Vybral Wolframa, člověka, jež se nedá koupit. Vybral ho pro jeho statečnost a příkladnou věrnost, která je v současné době tak vzácná. Vybral muže, který mu bez ohledu na vlastní zájmy slouží bez zakolísání od jeho nástupu na trůn, aby mohl král posílit svou moc uprostřed držav svých nepřátel. To ale oni nemohli připustit a uchýlili se k tomu nejodpornějšímu skutku – unesli mu jeho dítě. A není nic snadnějšího než Wolframovi vrátit jeho dítě a tím tak ukončit jeho boj. On přece neplení bezhlavě. Při každém nájezdu se ptá po svém dítěti. A má tak plné právo ve svém konání pokračovat. Je na nich, ne na něm, aby to zabíjení ukončili.“

„Nebo?“ zeptal se biskup.

„Bude pokračovat dál, dokud je nevybije nebo sám nezahyne.“

„Mám mezi nimi dost přátel,“ ozval se Markvart z Lemberka. „Je to i můj kraj. Mohl bych se pokusit sjednat smír.“

„To tě ctí, pane Markvarte. Můžeš zařídit, aby byla Wolframovi vrácena jeho dcera?“

„Tím si nejsem jistý. Druhá strana se cítí poškozena a ponížena. Wolfram Katzinger z Olšové by musel být hodně vstřícný.“

„Tak nevím, o jakém smíru to tady mluvíš? Podmínky jsou dané. A ty, zdá se, nemůžeš vůbec nic nebo ani nechceš. Nebo tou podmínkou má být, aby se Wolfram odvrátil od krále?“

„Co tím chceš naznačit? Věrně stojím na straně královny.“

„Jak dlouho? Týden, čtrnáct dní? A kde budeš stát příští měsíc?“

„Važ slova. Nebo…“

„Nebo co? Buď rád, že stojíš na straně královny. Kdybys byl doma, probouzel by ses v noci hrůzou, kdy i tobě zabuší Wolfram na vrata.“

„Tak dost! Oba,“ napomenula je královna. „Teď sám vidíš tu zarputilost, biskupe. Proto jsem také povolala do Čech žoldnéře z ciziny.“

„A to byla chyba, Milosti, velká chyba. Sama nejlíp víš, jak jsou čeští páni nepříznivě nakloněni každému vměšování zvenčí,“ nenechal si ujít karatelské připomenutí biskup.

„Že vměšování zvenčí nevadí Jindřichovi z Lipé při prosazování svých zájmů. Nebo to nebylo nic, to jeho jednání s Habsburky v rakouském Retzu?“

„Já slyšel,“ oponoval Markvart z Lemberka, „že tam jel za účelem směny nějakých pozemků.“

„Ovšem. Jenom doufám, že nemá nějaké pozemky také v Osmanské říši.“

„Když dovolíš, Milosti, rád bych se vrátil k tématu,“ připomněl se Jan z Dražic. „A tebe, Beneši z Vřesova, znovu důrazně vyzývám, abys přiměl svého švagra k nastolení klidu. Jsi ochoten mé výzvy uposlechnout a promluvit s Wolframem?“

„Rozhodně, Excelence. Hned, jak bude Wolframovi vrácena jeho dcera Giselle, promluvím s ním a jsem přesvědčen, že moji přímluvu neoslyší.“

„Slyšela jsem, že sbíráš zbrojné, pane Beneši. Kde na to bereš peníze?“

„Budu si muset půjčit od Židů. Jak asi víš, Milosti, nejsem zámožný člověk a zatím jsem si nestačil nakrást.“

Eliška se nedokázala ovládnout a vyprskla smíchy.

„Jste oba stejní. Ty a ten tvůj Wolfram. A ty, otče biskupe, až budeš potřebovat do příštího koncilu nějakého obratného řečníka, který dovede jeden argument obrátit na pět protiargumentů, tady jednoho máš.“ Pak se zadívala na Beneše. „Jdi v pokoji a ať Bůh opatruje tvoje kroky. Nicméně jsem biskupovi Janovi slíbila, že budu všechny účastníky znepřátelených stran nabádat k umírněnosti. A tak to taky činím i u tebe, Beneši z Vřesova.“

A Benešovi se zdálo, že na něj při posledních slovech mrkla.

 

Svahem od Hradu poskakoval Beneš tak rozverně, jako to činíval, když byl ještě chlapec. Div se mu nepřipletl meč mezi nohy. Byl obtěžkán, ne na duši, ale v podobě dvou měšců. Jeden, ten větší, byl naditý stříbrnými groši, pocházejícími z Hor Kutných. Byly nové ražby, neostříhané, tedy nekrácené. V tom druhém byly zlaťáky různého původu a stáří, z nichž většinu Beneš nikdy ani neviděl. To však neměnilo nic na tom, že měl dost prostředků, jak zaplatit zbrojné – tedy aspoň pro začátek. A dál? Dál se bude muset zaopatřit tak, jako to dělají jiní. Berou všechno, co není zakopané.

Neméně zajímavý byl způsob, jakým se k těm penězům dostal. Když byl ze zasedání, na kterém ostatní ještě zůstali, propuštěn, doběhl ho na schodech jeden z královniných sloužících a vyzval ho, aby ještě posečkal, a zavedl ho do výklenku ve zdi. Oknem, v němž scházela polovina tabulek, byl krásný výhled na Prahu. Beneš zaznamenal za sebou stín, sáhl po dýce a otočil se. Ale byl to jen královnin tajemník, celý v černém. Zpod pláště vytáhl ty dva váčky s tím, že mu královna vzkazuje, aby je užil dle svého nejlepšího svědomí a vědomí. A že doufá, že Wolfram dostane svoji dcerku, která byla stejně stará jako její Václav, zpět.

Beneš peníze uschoval v Rožmberkově domě na Menším Městě, kde přebýval, nechal si osedlat koně a vypravil se k formanské hospodě U Zlomené oje, jež se nacházela poblíž obce Pohořelec. Kromě formanů ji využívali i žoldnéři včetně menších pánů, kteří byli buď zrovna bez práce a čekali, až si je někdo najme, ale i zranění muži, kteří se kurýrovali ze svých ran a doufali, že tentokrát zubaté ještě vyklouznou. Kolem hostince byly rozsáhlé stáje, stodoly a přístřešky pro odstavené vozy se zbožím, nebo bez. Vše doplňovaly ohrady. Nad stájemi bylo pod střechou uložené seno, na kterém se vojákům tak dobře spalo. A daly se tam přijmout i všelijaké holčice a člověk nemusel mít starost, že mu při tom namrzne zadek. Bylo nepsaným zákonem, že se žoldnéři nesmí dotknout kupců a pocestných, kteří se uchýlí ke Zlomené oji, tam ani v jejím okolí. Za to jim majitel poskytoval jisté slevy a navíc tím, že měl pod střechou tolik ozbrojenců, se místu všelijací chmatáci vyhýbali. A ti, kteří to nepochopili, už živí neodešli.

Sotva vešel Beneš do šenku, ozval se jemu známý bodrý hlas. „Pfíteli! Bojový druhu! Už jsem myslel, že tě budu muset nechat po Praze hledat.“

„No, tebe bych tu nečekal, pane Oldřichu,“ odpověděl Beneš poněkud v rozpacích.

„A kde bych asi měl být? Na modlení? Já, voják, který chodí s mečem i spát? Kdepak. Modlení si odbudu hned ráno, abych se tím nemusel pfes den zatěžovat. Tak mě tu máš. Kdy vyrazíme?“

„Se všemi těmi tvými třemi zbrojnými?“

„Ty, ty, ty!“ zahrozil Velíčský Benešovi prstem, jak měl ve zvyku. „Já už znám ty tvé posměšky a hlavně toho tvého Folframa. Ale já už dneska živím deset zbrojných a dalších deset, co jsou na volné noze, tu už na tebe čeká.“ Ta čísla Beneše překvapila. Velíčského poznal jako svéráznou postavičku při obléhání Boskovic. Byl protivný, nadutý a všude se pletl. Velikášský fanfarón. Ale postupem času se zbavil svých hlavních neřestí a zůstala mu statečnost a postupem času nabyl i nezanedbatelné bojové dovednosti. Jezdil od bojiště k bojišti a nechával se najímat. A Beneš si nakonec řekl, že nic nezkazí tím, když si je prohlédne.

Nebylo to tak špatné – samí ostřílení bojovníci. Jistě se mezi nimi najde i nějaký odpad, ale Beneš už neměl čas to zjišťovat. Neustále ho trýznil pocit, že dorazí a bude už pozdě. Na velký výběr skutečně nebyl čas a na důkladný výcvik už vůbec ne. Odmítl jen ty, kteří vykazovali nějaké zranění, jakož i pěšáky. Všichni museli mít dobré koně. Velíčského počty shledal jako správné. Po vyřazení nepotřebných mu jich zbylo opravdu zhruba dvacet.

„Stejně je to pořád málo,“ posteskl si Beneš. „Potřebuji jich aspoň padesát.“

„Nesmutni, pfíteli, zítra by měli dorazit další. A když jich nebude dost, objedeme Prahu a u Libně, co má tvrz Jan z Machova, je podobný hostinec jako tento. Myslím, že patfí také Machovskému. Tam můžeme najmout další.“

Beneš musel uznat, že lepší řešení nemá a v duchu Velíčskému poděkoval. Ještě ten den si do rožmberského domu dojel pro své vojenské vybavení. S Rožmberkem, který byl zase na nějakém důležitém jednání, se nesetkal, a tak mu nechal alespoň vzkaz u Štěpána, svého někdejšího zástupce u jeho nejlepšího oddílu, nyní jeho velitele.

Večer se s Oldřichem z Velíče řádně opili a oba je druhý den bolela hlava. Ke Zlomené oji přibyli další žoldnéři, ale jenom deset jich bylo použitelných. Stále jich Benešovi dvacet scházelo. Bylo třeba se zvednout a vydat se do Libně.

Nejdříve stanovili podmínky. Benešův žold, jim nabízený, nebyl velký, ale mnohem víc nabízela slíbená a očekávaná kořist. Beneš jim také řekl, že nejedou nikam, kde se pravděpodobně nebude bojovat, nebo někam, kde se možná bude bojovat, ale že jedou tam, kde se bude bojovat určitě, a ať počítají s tím, že všichni se živí určitě nevrátí. Můžou si to ještě rozmyslet a zalézt znovu do sena. Pokud by si to rozmysleli před bojem nebo při boji, bude je to stát hrdlo.

Když projížděli poblíž horní brány Pražského hradu, objevilo se proti nim dvacet jezdců, bez jakéhokoliv označení. Beneše napadlo, že se někdo rozhodl zastavit ho už zde. Sáhl na jílec svého meče a podvědomě popojel k té cizí a nejspíš i nepřátelské skupině, rozhodnutý smést je z cesty.

„To by od tebe nebylo pěkné, pane Beneši,“ ozvalo se zpod přílby jejich velitele a Benešovi ten hlas připadal povědomý. „Ale vděku se člověk v tomhle království asi nedočká.“

„Štěpáne? Co, to…“

„Pan Petr ti vzkazuje, že už tě má plné zuby. A že je pro něj nedůstojné, aby ti z třiceti přenechával dvacet zbrojných a sám si nechal ten zbyteček.“

„Vždyť byl proti!“

„Propustil nás ze služby, aspoň navenek, a máš si nás prý pěkně platit sám.“

Beneš měl svých padesát jízdních a mohl se konečně vypravit za Wolframem.
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V Radničním šenku na náměstí ještě mladého královského města Jičína seděl Voneš z Bělé se dvěma muži. Hostinec byl téměř prázdný, a tak pan Voneš káravě vzhlédl k muži, který si k nim bez dovolení přisedl. Vzápětí však strnul. „To jsi ty?“ vydechl nevěřícně.

„Nezdá se, že bys měl nějak velkou radost.“

„Měli jsme se setkat v Turnově.“

„No, řekl jsem si, proč tě nechat trmácet až do Turnova, když ti můžu ušetřit cestu.“

„Nemám rád taková překvapení.“

„Jako tehdy na Vyšehradě. Už to bude takových šest sedm let. Vzpomínáš si? Konal se tam sněm odbojníků proti novému králi a ty sis myslel, že k vám patřím a napovídal jsi mi dost zajímavých věcí. Nejspíš tě to potom mrzelo. Ale vidím, že se nic nezměnilo. A vy dva,“ podíval se Wolfram na Vonešovy společníky, „nechte ty dýky na pokoji a ruce položte na stůl. Nebo vám přibiji vaše koule na lavici, na které sedíte.“

Ti dva zakouleli očima. To pokušení bylo příliš veliké – rozhodnout tady, bez ztrát, které mohou ještě přijít. Byli by za hrdiny a odměna by za takový kousek byla jistě značná.

„Udělejte to,“ přikázal jim Voneš. „On tu není sám.“

„Ano, ano,“ přitakával mu Wolfram dobrosrdečně, „je hrozné být sám. Šťastný člověk, který má přátele. Ale musí být dobří. Ne, jako ti tví, pane Voneši.“

„Jak to myslíš?“

„Nastrčí tě, abys se mnou vyjednával v Turnově, ne na nějaké neutrální půdě, ale ve městě, které patří Lemberkům, a zatím, určitě za tvými zády, protože ty by ses jistě k něčemu takovému nepropůjčil, stáhli do Turnova, neříkám, že značné, přesto ne zanedbatelné vojenské síly… Nečekáte snad vpád nevěřících? Nebo tu někomu v okolí snad hrozí nějaké nebezpečí?“

„Pane Wolframe, přestaňme si hrát na schovávanou. Naznačuješ snad tím, že na tebe strojíme nějaký úklad?“

„Nenaznačuji, já to vím. A ty tancuješ na tenkém ledě, když ses k něčemu takovému nechal nastrčit.“ Wolfram si vytrhl vlas. „Podívej, na takhle tenkém vlásku teď visí tvůj život. Měl bys být opatrnější.“

„My se chceme dohodnout.“

„Tak povídej.“

„Když pojedeš z Mělníka do Žitavy, cestou se staví město Lipé3.“

„Hezké jméno. Nemá snad něco společného s Jindřichem z Lipé?“

„Má, ale až tam nepojedeš.“

„Na chvíli jsi mě vyděsil, pane Voneši. Měj na mě ohledy, mám slabé srdce.“

„Cestou k Lipé je staré hradiště. Ale dávno už rozpadlé, zůstaly tam jenom valy. Takže…“

„Takže bych ho mohl přehlédnout. Není tam něco, podle čeho bych se chytil?“

„Na kopci je hrad.“

„No vidíš. Proč to neřekneš hned? Jak jsi říkal, že se jmenuje?“

„Neříkal.“

„Pane Voneši, takhle se asi nikam nedostaneme. Ty chceš, abych někam přijel, a nechceš mi ani naznačit, podle čeho bych to našel.“

„Jmenuje se Klinštejn.“

„Ten jsem ještě nevypálil? A komu že to patří?“

„Borešovi z Klinštejna.“

„Dobře,“ Wolfram přestal hrát tu komedii, vědom si toho, že nic se nemá přepínat. Neptal se, co je zač ten Klinštejn. Jedna z větví rodu Ronovců, i když ne nejvýznamnější. Ale s tou znalostí se nehodlal svěřovat, protože i takový pitomec, jakým Voneš byl, by poznal, že Wolfram jejich plán prohlédl. „Za dva dny na to místo přivezete moji dceru Giselle. Kolik vás bude?“

„Ne příliš. Jen tolik, aby byla zajištěna ochrana tvojí dcery.“

„Ne příliš je kolik přesně?“

„Tak dva tucty.“

„Dobrá. I když: tak dva tucty není zcela přesné, protože to může být víc, míň… Přesné by bylo dva tucty. Musíš být opatrnější na to, co říkáš. Podmínky?“

„Ty dostaneš dceru a za to slíbíš, že se napříště vyvaruješ jakýchkoliv nepřátelských akcí proti Ronovcům a jejich spřízněným rodům.“

„A jak mám poznat, kdo všechno k nim patří? To abyste mi přinesli seznam psaný na pergamenu. Můj slib však bude platit pouze do té doby, než někdo z nich proti mně nepřátelsky nevystoupí.“

„Nikdo si tě ani nevšimne.“

„Jak snadné,“ Wolfram luskl prsty. „A to jste se podle tohoto pravidla nemohli držet od samého začátku, co jsem přijel na Ojvín? K ničemu z mé strany by nikdy nedošlo. Přijede též Václav z Vartenberka?“ zeptal se Wolfram.

„Myslím, že ano. Proč?“

„Dluží mi padesát hřiven grošů. Možná, žes slyšel, jak se ke mně hanebně zachoval. Nejdřív mě chtěli s Hajmem z Lipky úkladně zavraždit, ale nějak se jim to zvrtlo. Chudák Hajm na to doplatil. Ještě mám jeho hlavu v pytli. Chceš se podívat?“

Voneš z Bělé se otřásl. „Ne, díky.“

„Pak mi Vartenberk nakukal, že je moje dcera na hradě Dubé, majetku pana Berky. No moc jsem mu nevěřil. Vždyť pan Berka je takový čestný muž a k něčemu takovému by se jistě nikdy neuchýlil. Purkrabí byl moc hodný člověk a na čestné slovo mé a pana Václava nám hrad otevřel a my ho prohledali. Ale dítě nikde. A jelikož byl Vartenberk mým zajatcem, zbývala otázka, co s ním. Nabídl jsem mu, že jeho hlavu přihodím do pytle k té Hajmově, ale nějak se mu to nelíbilo. A tak mi nabídl těch padesát hřiven. A tak na to dohlédni, pane Voneši, aby je měl s sebou, až se setkáme.“

„Spolehni se, pane Wolframe.“

„Ještě jsi mi neřekl čas, kdy se sejdeme.“

„Mělo by to být po svítání.“

Wolfram vstal od stolu a bez rozloučení se otočil k odchodu. Ušklíbl se, když už k nim byl zády. Nikdo si toho nevšiml, ale ten úšklebek je měl varovat.

 

Na tom setkání bylo všechno špatně. Už ten čas – po svítání. To znamenalo, že tam museli čekat mnohem dřív. Protože doba na cestu zabere také nějaký čas. To otevřené místo pod hradem jednoho z Ronovců. Pokud by jejich úmysly byly čisté, stačilo by, aby někdo, i méně významný, s nezbytným doprovodem přivezl Giselle do nějakého města mimo vliv příznivců Jindřicha z Lipé. Ano, všechno bylo špatně – ale z jejich strany. Wolfram se musel jen přizpůsobit.

Rozednělo se. Po nočním dešti se nad lesy a loukami válela mlha. Třem svázaným balíkům, hozeným do mokré trávy mezi valy starého hradiště se neleželo zrovna pohodlně. Nebylo to ani možné, protože když je někdo svázaný do kozelce, nedá se mluvit o tom, že by to mohlo být pro něho zrovna pohodlné. Na stejném místě, mezi valy, stála vedle svých koní necelá padesátka jízdních. Zarostlé, špinavé a v mnohých případech i zjizvené tváře budily respekt už jen při pohledu na ně.

Na vzdálenost padesáti sáhů se začaly v mlze objevovat obrysy lidských postav, sedících na koních. Tucet, dva tucty a stále přibývaly. Takže to byly ty zhruba dva tucty podle Voneše z Bělé. Už jich bylo víc než těch Wolframových.

„Wolframe Katzingere z Olšové! Vyjdi sám a pěšmo k nám přistup!“

„K tomu, abyste mi vrátili dceru, nemusím k nikomu přistupovat – a pěšmo už vůbec ne. K tomu, abyste mi předali dceru, stačí, když mi ji donese nějaký váš poskok.“

„S ničím takovým nepočítej! Jsi zemský škůdce a jako s takovým s tebou bude naloženo. Teprve pak může být její život zachráněn, když tvoje žena opustí Ojvín, který si vezmeme jako část náhrady za škody, které jsi nám způsobil. Tvoje odpověď?“

„Nasrat!“ Wolfram si svoji odpověď nemusel příliš rozmýšlet. To, co by následovalo, bylo zřejmé. Giselle, pokud by ji vůbec nechali naživu, by skončila v zapomnění v nějakém čeledníku. A Eleonora? Tu by potkal podobný osud jako jeho, aby se v budoucnu neobjevila jako jejich žalobce. Nezbývalo než bojovat. Ale měl pojistku, s níž se jim zatím nehodlal svěřit.

Na straně útočníků se začali jezdci šikovat do bojového seskupení. Wolfram rozmístil své muže na obranný val. Muži sejmuli z luků plátěné zakrytí, které na nich měli kvůli tomu, aby jim nenavlhly tětivy. Sáhli do toulců a vytáhli z nich šípy. Vedle sebe měli do země zabodnutá kopí. Pro tento boj se Wolfram rozhodl využít výhody valů, které mu nepřítel tak lehkovážně poskytl.

Koně se dali za nervního ržání do pohybu a stále navyšovali rychlost. Pro mlhu nebylo dobře vidět a tak si jezdci ani nevšimli, že střelci napínají tětivy. Ani svistot šípů, letících vzduchem je na blížící se hrozbu neupozornil – v hluku cválajících koní ho neslyšeli. Až začali padat první jezdci i koně. Ale to už letěla vzduchem druhá salva a vzápětí za ní třetí. Na další už lučištníkům nezbýval čas. Uchopili kopí, v úhlu je zarazili do valu a zbývalo už jen čekat. Ten čas však nebyl delší než několikeré mrknutí oka. Tu nástrahu odnesli především koně a byl na ně žalostný pohled. Padali a s sebou strhávali své pány. Někteří koně se snažili utéct z té hrůzy, ale z jejich zraněných těl pomalu vyprchával život. Přesto stačili podupat řádku těch, kteří je do toho masakru vedli. Teprve teď přišla řada na meče. A mnohý jezdec se přesvědčil o tom, jak pro něho může být nebezpečný pěšák stojící navíc na vyvýšeném valu.

Vše se odehrálo velice rychle, a teprve když se většina útočníků válela v krvi na zemi, došlo těm zbývajícím, že tento boj nevyhrají, a ve zmatku se otočila a ujížděla z místa jejich hanebné porážky. Avšak z původních šedesáti se jich vrátilo sotva patnáct.

Wolframovi lidé oddychovali vyčerpáním, ale on věděl, že je to jen chvilkové, protože boj byl krátký. Přikázal jim ošetřit těch několik málo zraněných, které měli. Padl jenom jeden.

Bylo třeba protivníkům ukázat, že za podlost se platí. Ale ten první ze tří, které se povedlo v Turnově jeho zvlášť šikovným lidem opít, či spíše omámit tím, co jim do pití nasypali a pak je přetáhli přes hradby, tak ten první… Má je nechat losovat o jejich životy? Jistě by to přidalo na dramatičnosti, ale možná že tolik času nemají. Jeho protivníci se určitě nevzdají. Jen co se vzpamatují z prvotní nečekané porážky, přeskupí své síly k dalšímu a určitě propracovanějšímu útoku. Nepustí tu příležitost, když ho mají na dosah, protože by se už nemusela opakovat.

„Pane!“ zavolal na něj Jíra z Vrbčic. „Pojď se podívat, to by mě nenapadlo ani v tom nejdivočejším snu.“

Wolfram překročil val a musel dát Jírovi za pravdu. A krev se mu nahnala do hlavy. Dva zbrojní pod dohledem Jíry tahali zpod padlého koně Tobiáše z Větrova. Byl živý. Wolfram překonal první nával vzteku a téměř neodolatelnou chuť mu rozpárat břicho.

„Tak se zase setkáváme, milý Tobiáši,“ Wolframův hlas zněl přátelsky a ti, co ho znali, věděli, že to nevěstí nic dobrého. „Nějak ses nám zatoulal a jistě nedopatřením ses dostal na druhou stranu.“

„Není to tak, jak si myslíš.“

„O tom jsem přesvědčený. Ale abychom to neprodlužovali. Teď mi řekneš, kde najdu svoji dceru.“

„Nevím o ní.“

„V tom případě jsi bezcenný, a proto nevidím jediný důvod, abys dál žil.“

Strach a nenávist vložila Větrovskému do úst slova, která by jinak nikdy nevyslovil. „Jsi šílený! A budeš to ty, kdo brzy zemře. Formuje se na tebe mnohonásobná přesila, co chvíli tady budou. A nikdy se nedozvíš, co se s tím tvým zmetkem stalo.“

„Jak myslíš. A brzy poznáš, že se na mé slušně kladené otázky neodpovídá tímto způsobem.“ Obrátil se od něj a poručil Jírovi, aby ho svázali. A Přechovi Káněmu přikázal, aby si vzal pár mužů a porazil březový kmínek, který rostl v malém shluku dalších za valem. Jiným poručil, aby vykopali před valem jámu aspoň na dva lokte hlubokou.

„Nemáme ani jeden rýč,“ namítl zbrojný, který se měl o to postarat.

„Použijte sekeru a zem můžete vyhazovat přílbou. Kdo se toho ujme, dostane pár stříbrných za odměnu.“

Vše šlo velice rychle. Ale i nepřátelé se začali přeskupovat. Wolfram přistoupil k Větrovskému a upřeně ho pozoroval.

„Co se na mě tak díváš?“ vyštěkl na něj Větrovský.

Strach začal pomalu převyšovat nenávist.

„Přemýšlím o tom, jak k tomu dojde, že se z člověka stane taková svině, jako jsi ty.“

„A čím se to měří? Za chvíli začne útok a ty chcípneš, aniž by ses to dozvěděl.“

„Ach, ten útok. A ty máš tak nepohodlnou pozici – nic neuvidíš. Ale já už to vymyslel, budeš mít nejlepší rozhled ze všech. Naučil jsem se to od jižních a východních národů. Určitě budeš spokojený. Jen to bude pro tebe poněkud nepohodlné.“

Jáma byla vykopána, do ní spuštěn odseknutý konec kmínku a ten delší spodní hranou do něj opřen. Horní konec byl zašpičatěn. Když k němu přivlekli Větrovského, konečně pochopil i on.

„To nemůžeš myslet vážně!“ vykřikl přeskakujícím hlasem Větrovský.

„Smrtelně vážně.“

Větrovský začal ječet, ale Wolfram mu šlápl škorní do otevřených úst. Když ji opět oddálil, plival Větrovský bláto. Muži mu mezitím rozvázali nohy a přitáhli ho za ně ke špičatému kůlu. Na nohy mu přivázali provazy a jejich druhé konce pak k sedlům dvou koní.

„Řeknu ti, co chceš!“ zakvílel Větrovský. Hlíny z úst už se zbavil, teď se potřeboval zbavit i té hrůzy.

„Poslouchám.“

„Je hned tady vedle, na Klinštejně. A teď už mě pro smilování boží pusť!“

„To nejde. To, žes mě zradil, bych ti možná odpustil. Ale to, co jsi provedl mé dceři a ženě, na to odpuštění není. Mrtvý jsi byl už ve chvíli, kdy ses toho dopustil.“

„Takže to byla od začátku z tvé strany jenom komedie?“

„Ne tak docela. Kdybys popravdě odpověděl hned, když jsem se tě zeptal, dopřál bych ti rychlou a bezbolestnou smrt. K naražení na kůl ses odsoudil sám.“ Wolfram se obrátil na muže, kteří drželi za ohlávky koně. „Dejte se do toho. Koně veďte pomalu, ať ho nepoškodíte. Narazte ho tak na půl lokte, jinak by nám zemřel hned.“

Zbrojní se na Wolframa podívali s otázkou v očích, zdali to myslí opravdu vážně. Ale on jen pokývl hlavou. Koně zabrali a Větrovského jekot se změnit v ryk. Ozvalo se prasknutí, jak povolila některá kost. Ryk ustal, protože Větrovský omdlel. Pak mu přivázali jeho nohy ke kůlu, aby se nemohl mrskat a nakonec ještě z kůlu nespadl. Nic by se nezměnilo, protože po takovém zranění neměl šanci na přežití. Jen by neumíral v takových bolestech a zřejmě by rychle vykrvácel.

Muži vytáhli z díry opěrný kůl, vztyčili ten s Větrovským, zasunuli ho do vykopané díry, zasypali hlínou a utemovali kameny. Větrovský se probral a znovu začal řvát. Ale to už si ho Wolfram nevšímal.

„Připravte se a všichni do sedel. Ty tři zajatce přivažte k volným koním – povedete je s sebou.“ Wolfram vyskočil do sedla. „Zatím čekejte,“ přikázal svým mužům. „Do útoku vyrazíte jenom na můj povel.“ Pak vyjel sám vstříc svým nepřátelům.

Nikoho nenapadlo mu odporovat. Věděli, že jedinou možnost k přežití jim může dát jen on. A také se ještě zcela nevzpamatovali z toho, co viděli, a řev Větrovského jim to neustále připomínal.

Mlha se trochu roztrhala a Wolfram se aspoň mohl přesvědčit, proti jaké přesile stojí. Obklopovali ho ze tří stran. A mohlo jich být tak na sto padesát. Možná, že i vzadu jsou nějací skrytí, aby mu překazili možnost útěku. Zastavil se v půli vzdálenosti mezi valem a nepřáteli.

„Jedeš se vzdát?“ křikl na něj šlechtic, celý v železe.

„Ještě nevím komu.“

„Albertovi z Dubé, Berkovi z Dubé, Vonešovi z Bělé, Václavovi z Vartenberka, Raimundovi z Lichtenburka…“

„Hned tolik vzácných pánů na jednom místě, to už je pěkná sešlost,“ pronesl Wolfram uznale.

„Neprotahuj to!“

„Ne, nebudu. Jste bezectní psi, ale ještě máte možnost zachránit si svoje životy. Vraťte mi moji dceru a můžeme se rozejít.“

„Zdá se, že mluvíš z cesty,“ pronesl Vartenberk přezíravě. „Ty stejně zemřeš, ale mohls aspoň zachránit svoje lidi, těm bychom zaručili volný průchod.“

„A na to vaše šlechtické slovo, které nemá větší cenu než prasečí chcanky. Pokud vím, sešli jsme se tu, abyste mi předali moji dceru. A co se stalo?“

„Kdo to tam probůh tak řve?“ neovládl se Berka z Dubé.

„Neměj mu to za zlé, pane Berko. Ty bys také řval, kdybys byl naražený zaživa na kůl.“

„To chceš říct, že tamhle na tom kůlu je člověk?“

„No, člověk… spíš zrůda. Představte si, že unesl moji dceru. Ale s takovým byste se asi nepřátelili – jste přece šlechtici.“

„Za to ti nechám stahovat kůži z těla.“

„To je také pěkný způsob, jak někoho pomalu sprovodit ze světa. Také jsem pár takových exekucí viděl. Ale musí se to dělat velice opatrně, aby se kůže nepřetrhla.“

„Dost těch šaškáren!“ vykřikl Václav z Vartenberka.

„Tvoje poslední slovo?“

„To bych ani neřekl. A nepostrádáte někoho? Nejspíš jsem vám zapomněl říct, že mám v držení Beneše, tvého syna, pane z Dubé, a Jindřicha, to je zase tvůj syn, pane z Lichtenburka, pak ještě Čeňka, syna jakéhosi Jindřicha z Lipé.“

„Lžeš!“ vykřikl Lichtenburk. Ale z jeho hlasu bylo znát, že se jedná spíš o zbožné přání.

„Už byste měli vědět, pánové, že Wolfram Katzinger z Olšové nelže. A také jsem chtěl, abyste poznali, jaké to je mít obavy o vlastní dítě. Teď se vrátím ke svým a spolu s nimi vyrazím proti vám. Vy se rozestoupíte a necháte nás projet. Později jsem ochoten jednat o výměně těch tří za moji dceru. Pokud mě neuposlechnete, ti tři zemřou. Každý z nich má na krku nasazenou oprátku, jejíž konec je přivázaný k hrušce sedla. Stačí jen, aby ti, kteří je vedou, zajatce postrčili ze sedla a oprátka jim buď zlomí vaz, nebo budou usmýkáni. Přeji pěkný den, pánové,“ dodal Wolfram posměšně, otočil Fratella a vrátil se ke svým.

Nezdálo se, že by se jeho protivníci chystali uposlechnout jeho slova. Možná, že potupa, kterou jim uštědřil, převyšovala pud, který by jim měl velet k záchraně jejich vlastních dětí. Škoda, říkal si Wolfram v duchu. Zvláště když jsem jim dal možnost zachovat si tvář. Protože učinit ústupek pro záchranu života svého dítěte… Ale možná, že mají dětí dost.

„Sešikovat se!“ zavelel Wolfram svým jezdcům, kteří byli už připraveni před valem. Nepřátelé udělali to samé. Wolfram se otočil na Větrovského. „Co výhled, dobrý?“ neodpustil si. „Říkal jsem ti, že se ti to bude líbit.“

Další čekání by bylo zbytečné, jen by přineslo nejistotu jeho mužům. Už chtěl dát povel k útoku, když najednou zaslechl zvuk rohu s kudrlinkou na konci. Až se zachvěl. Ten zvuk už slyšel. Ne jenom toho rohu, takových byly stovky, ale především ta kudrlinka na konci ho zaujala. Takhle se troubilo u Benešova oddílu. Bylo však otázkou, je-li také přítomen Beneš, nebo se jen Rožmberští rozhodli zase jednou podpořit stranu Jindřicha z Lipé. Pak zaslechl ještě jiný zvuk. Mnohohlasý a vícevrstvý. Majestátný, líbezný, ale také temný a hrozivý. Jeden z chorálů johanitů, zpívaný v latině. Viděl, jak se řady nepřátel zavlnily nejistotou. A v tu chvíli královští vyrazili. Rychlost jejich koní se zvyšovala. A pak ta masa narazila do doposud stojících nepřátel. A zprava se ze zbytků mlhy vyřítil padesátihlavý oddíl a narazil z boku do Ronovců. A z druhé strany johanité, všichni v drátěných košilích a jen s lehkými černými plášti, pošitými bílými osmicípými kříži. Ronovci se nakonec přeci jenom odhodlali k boji, teď už jim stejně nic jiného nezbývalo. Ale jejich odpor byl vlažný, spíše připomínal jen boj o přežití. Na tuto louku přijeli s neochvějným přesvědčením o svém vítězství. Ale nebyl jim dopřán čas, aby vstřebali tak prudkou změnu situace. Přesto boj pokračoval dál a lidé umírali. Avšak především na druhé straně. Vše skončilo ve chvíli, kdy byl Berka z Dubé sražen na zem a Hugo z Agroas mu přiložil hrot svého meče k hrdlu. Vzápětí padl kůň Václava z Vartenberka a jeho jezdci pod ním uvízly nohy. Pak začali jejich stoupenci a vojáci odhazovat svoje zbraně.

Wolfram se přivítal se svými přáteli. Pevné stisky rukou, poplácání po zádech, slova byla zbytečná. Wolfram jen řekl: „Ani nevíte, jak rád vás vidím, ale na oslavování není čas, čeká nás ještě práce.“
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Na poražené nebyl zrovna veselý pohled. Z původních dvě stě padesáti mužů ztratili asi sto. Dalších padesát se rozuteklo po okolí. Zbytek stál v hloučku, který už vůbec nevypadal sebevědomě. Nejen proto, že jejich protivníci je nyní převyšovali co do počtu, ale zdrtil je i způsob té porážky. To oni měli být těmi trestajícími. Nyní tu však stojí a čekají, až nad nimi ten nesmiřitelný křižák vynese ortel. Pohledy některých občas zalétnou k Tobiášovi z Větrova, který ještě žije, ale už nekřičí, protože ani na to nemá sílu. Jen občasný záškub jeho těla svědčí o tom, že všechen život z něj ještě nevyprchal. Leckomu také prolétne hlavou, zdali to nebude právě on, kdo mu půjde dělat společnost. Vždyť mladých stromků za starým valem je ještě dost. Sice ne pro všechny, ale před bojem Wolframovi neprozřetelně připomněli, že jsou i jiné způsoby, jako například stahování z kůže.

„Nuže pánové,“ postavil se Wolfram před pány, kteří byli vystrčeni před své vojáky. „K tomuto všemu nemuselo dojít a v tuto chvíli jsme mohli být už všichni na cestě domů. A pokud byste byli čestní muži, což nejste, stačil by mi váš příslib, že ukončíte nepřátelství vůči mně. Já bych odjížděl domů se svou dcerou a vy s mým příslibem, že vám za odvetu přestanu škodit. Nic víc, nic míň. Vy jste však chtěli víc, a proto jme tady teď v pozicích, v jakých jsme. A můj slib, abych vás přestal hubit, vás bude stát hodně.“

„Ani ty jsi nejednal čestně!“ zmohl se Václav z Vartenberka na odpor. „Jel jsi údajně v dobré víře na jednání a přivedl sis na nás své johanity. A tamhleten, prý snad tvůj švagr, přijel s najatými hrdlořezy. Jak tohle chceš vysvětlit?“

„Nemusí nic vysvětlovat,“ popošel k Vartenberkovi Hugo z Agroas. „Johanité nejsou žádní nájemní žoldnéři, nýbrž ochránci pocestných. A rytíř Wolfram byl pocestným, který přišel v dobré víře na jednání. Ale vy, místo toho, abyste mu předali jeho dceru, rozhodli jste se ho zákeřně zavraždit. My se o tom úkladu včas dozvěděli a pouze mu přispěchali na pomoc.“

„Pche,“ ulevil si Vartenberk a odplivl si na zem.

Ale to už k němu přijel Beneš z Vřesova. „Doporučil bych ti, aby ses takových projevů napříště vyvaroval, nebo tě nechám tu poplivanou zem sežrat.“

„A kdo jsi ty, že si dovoluješ ke mně takhle chovat?“

„Přece tamhleten, jak jsi mě sám nazval. Ale abych uspokojil tvou zvědavost, jsem Beneš z Vřesova. A ani mě Wolfram nepozval. Jsem mu ovšem za mnohé dlužen, včetně svého života. A já svoje dluhy platím. Pokud jsi o mně doposud neslyšel, mohl bych ti osvěžit paměť. To já jsem, kdo zabil, nikoliv úkladně, ale v řádné bitvě, u Kostelce tvého příbuzného Jana z Vartenberka. A pokud bys trval na tom, abych ti za tvého příbuzného zaplatil, jsem ti k dispozici. Tady a hned.“

Vartenberk už bez dalšího slova sklopil oči.

„Většinu pánů znám,“ přecházel Wolfram před nastoupenými nepřáteli. „Tebe však…,“ zastavil se před šlachovitým mužem s vystouplými lícními kostmi. „Můžeš mi osvěžit paměť, vzácný pane?“

Vzácný pán stiskl rty, až mu svaly na lícních kostech svaly zapracovaly. Ale nakonec přeci jenom odpověděl.

„Boreš z Klinštejna.“

„Ale neříkej! To ti bude nejspíš patřit ten domek tamhle na té skále. Hezké stavení. Tak mě napadá, že se tady bavíme na louce, unavení po předchozí práci… To nás ani nepozveš domů? Budeme muset sepsat několik listin, pokud si budete chtít uchovat své životy, a tady je to nepohodlné. Tvá žena by nám navařila, tvá dcera by nám pak při hodování mohla hrát na loutnu… Nebylo by to pěkné?“

„Klinštejn není dost pohodlný – je tam málo místa.“

„Takže nás nepozveš?“

„Jak říkám. Je tam málo…“

Další slova se už Borešovi nepodařilo vyslovit. Wolfram ho udeřil pěstí, na které měl navléknutou železnou rukavici, do obličeje a Boreš se skácel na zem. Wolfram mu pomohl vstát a pak ho otočil směrem k Větrovskému. Ten v záchvěvu posledních sil před sebou zaškubal svázanýma rukama.

„Podívej, pane Boreši. Mává na tebe. Asi chce, aby ses k němu připojil. My se pak půjdeme přesvědčit, jak dobře vaří tvoje žena, pomůžeme jí míchat kaši, aby se nepřipálila. A pokusíme se zjistit, jestli tvoje dcera umí hrát i na jiné nástroje než jen na loutnu. Možná jí to půjde lépe na flétnu.“

Klinštejský vyjekl a zachvěl se. „Dobře, už dost. Pošlu pro tvou dceru.“

„A pošli s ní i nějaké vozy, bude toho dost, co na ně nakládat. Dvacet mých jízdních tě doprovodí, aby tě cestou nenapadly nějaké pro tebe nezdravé myšlenky. A starala se o ni nějaká chůva?“

„Ne přímo chůva, ale jedna služebná.“

„Tak tu přiveď také. S dětmi to zatím příliš neumím – i díky době, na kterou jste mě od mé dcery odloučili. A ne aby tě napadlo zůstat doma. Já vím. Je to lákavé, ale následky by pak byly děsivé. Nejen pro tebe, ale i pro ty, které bys tu zanechal.“

Ta půlhodina, než se přiblížily vozy, které vyjely od Klinštejna, mu připadala nekonečná. Bál se, že bude Giselle nějak zohavená, a on se bude muset brodit v krvi, dokud všechny z nepřátelské strany nevybije, aby se pak mohl ještě vydat na Klinštejn. Ale byla v pořádku a krásná. Wolfram ji vzal do náručí. „Bože můj!“ vykřikl. „Právě jste si zachránili život, pánové.“

 

Celý zápis se psal trojmo. Jeden pro Wolframa, jeden pro poražené pány a jeden pro johanity jako arbitry dodržení dohod, k nimž se obě strany zavázaly. Pro Wolframa toho z nich mnoho nevyplývalo. Jen to, že se napříště vyvaruje nepřátelského chování vůči protivné straně, pokud ta svým konáním takové chování sama nevyprovokuje. Pro pány z druhé strany přinesla dohoda mnohem trpčí plody. Veškerou výzbroj a výstroj, včetně koní, nechají vítězům. Wolframovi navíc za každou zúčastněnou šlechtickou hlavu zaplatí padesát hřiven stříbra, bez ohledu na to, jak je který z nich bohatý. Jen pro Václava z Vartenberka se pokuta při připočtení té předešlé vyšplhala na dvojnásobek. Wolfram jim poradil, že se mohou obrátit na Jindřicha z Lipé, který si už z Hor Kutných stačil nahrabat dost.

Stáli v řadě, ponížení, pokoření. Takový konec výpravy si nikdo z nich nepředstavoval. A ten, který měl být touto dobou už dávno mrtvý, tu před nimi pojíždí na tom svém koni. Dokonce i toho naučil bojovat. Prý johanitský rytíř! Některým připadá, že je spíše zplozencem pekla.

„Pánové!“ oslovil ten výkvět české šlechty. „I když vám to teď tak nepřipadá, měli byste tento den považovat za svůj nejšťastnější – zachovali jste si životy. Ale varuji vás! Moje shovívavost není bezbřehá. Ještě jednou se některý z vás zúčastní tak podlého činu, jakého jste se dopustili únosem mé dcery, a Bůh je mi svědkem, že poznáte peklo na zemi. Tobiáš z Větrova, tam na tom kůlu,“ Wolfram ukázal za sebe, „to je jen ukázka. Mohu vám říct, že cesty do Svaté země jsou dlouhé a já se na nich naučil mnohé. Bojujte se mnou, máte-li na to dost odvahy. Ale moji ženu a dceru z toho vynechte. Vždyť i vy máte ženy, děti. Hubil bych je nemilosrdně. Vaše statky dílem vypálil, dílem zabral. Sami jste viděli, co dokážu s padesáti lidmi. Se stejným počtem jsem před nedávnem odehnal vaše vojsko od Hor Kutných. A jsou zde mezi vámi ti, kteří u toho též byli. Mohu najmout další zbrojné, abych zabrané majetky udržel. Přihlásí se jich tolik, že si budu moci vybírat, protože platím dobře.“

„Za naše peníze!“ vykřikl Raimund z Lichtenburka.

„A to jako myslíš, že bych je měl platit ze svého? Kam bych asi přišel? A co se tebe, Raimunde, týče, radši bys měl držet hubu. Už podvakráte jsme se nesetkali v dobrém. Poprvé jsi mě, jako zemský škůdce, přepadl na cestě do Brna. Mohl jsem tě utratit, ale dopravil jsem tě ke králi. Tam jsi klečel na kolenou, prosil a kolem tebe to nepříjemně páchlo. Načež jsi teď proti mně znovu vytáhl. Žádná další shovívavost k tvojí osobě z mé strany už nezbyla. Tak na to při našem příštím setkání pamatuj.“ Wolfram se rozhlédl kolem sebe. Byl přesvědčen, že řekl všechno, co musel říct, a zároveň nepřetáhl únosnou mez. Nevyžíval se v proslovech, ale tenhle byl nutný – zrovna tak jako nabodnutí Větrovského na kůl. „To je všechno, pánové. Je na vás, jak s mými slovy naložíte. Nevím, proč mrháte svými silami v boji proti chudému královskému purkrabímu. Nekyne z toho pro vás žádný zisk. Nakrást si můžete jinde – a s mnohem menším rizikem.“
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Po dvou hodinách vyjížděl na Lužicko průvod s několika obtěžkanými vozy, stádem koní a třemi rukojmími, Čeňkem z Lipé, Benešem z Dubé a Jindřichem z Lichtenburka, jako zárukou, že budou všechny Wolframovy požadavky splněny. Ale tím nejcennějším pokladem byla pro Wolframa jeho dcera Giselle.

Nebylo možné za tak krátkou dobu, navíc s vozy, dojet až na Ojvín, ale Wolfram se chtěl aspoň co možná nejvíc přiblížit svému domovu. Ano, teď už snad bude moci to místo znovu nazývat domovem. Poslal Eleonoře aspoň rychlého jízdního posla, aby jí zpravil, že se navrací – i s Giselle. Ale v neposlední řadě také proto, aby se začalo neodkladně pracovat na velké hostině, kterou hodlal uspořádat. Bylo třeba porazit aspoň jednoho vola, podříznout několik prasat, husí a slepic, přezkoumat zásoby vína a piva, a pokud budou shledány za nedostatečné, poslat neprodleně vůz do Žitavy, aby byly doplněny.

 

K hradu Ojvínu se jako dlouhý had vinul průvod zbrojných doprovázejících naložené vozy a početné stádo koní. Z dolní osady, jakož i z hradní kaple, zněly zvony. Malé – přesto zvony. Od postupujícího průvodu se ozvalo trojnásobné zatroubení rohu. A pak se nad celým údolím rozlehl johanitský chorál, jehož tóny stoupaly vzhůru k hradu a dál k nebesům. Byl nejdříve slabý, ale postupně mohutněl. Lidé, kolem kterých johanité postupovali, klekali na zem. A otec Benedikt, který se k nim připojil cestou, jim žehnal.

Brána hradu byla dokořán. Před ní stála Eleonora. Opírala se o obě služebné a zdálo se, že je jí opory skutečně třeba. Před bránou se průvod zastavil.

Wolfram došel k vozu a od služebné si převzal dítě. Pak vykročil vstříc své ženě. „Slíbil jsem ti, že se vrátím. I s naší dcerou,“ řekl zastřeným hlasem.

„Já vím! Ale tolik jsem se bála.“ Přistoupila k oběma a Wolframa s Giselle v náručí vroucně objala. Pak si dceru od Wolframa vzala a nemohla se pohledu na ni nasytit.

„Půjdeme?“ Wolfram ji políbil na tvář. „Všichni ti lidé za mnou mají hrozný hlad.“

 

Prostřeno bylo pro všechny. V hodovní síni, v předsálí, v prostorách u kuchyně, kde se stravovala čeleď, i na nádvoří. Eleonora se nedokázala odloučit od Giselle, a tak ji chovala v náručí přímo u tabule. Ta se rozhlížela po všem tom dění, které ji velice zaujalo. Nakonec z celého toho vypětí usnula a teprve potom Eleonora dovolila chůvě, aby ji odnesla.

„Představíš mi, Wolframe, všechny tyto skvělé muže?“ požádala ho Eleonora. „Vždyť já nikoho neznám! Snad kromě Huga z Agroas, s nímž jsi byl na Lahnecku. Ty musíš být…,“ podívala se na Beneše.

„Ano, paní,“ pokývl Beneš hlavou k lehké úkloně. Zároveň třímal v pravé ruce husí stehno. „A mého bratra Čeňka jsi prý na Lahnecku ošetřovala.“

„Ano,“ zamyslela se Eleonora. „Připadá mi to jako včera. Co se spolu s mým synem Albrechtem natropili lumpáren. A dneska je Albrecht pánem hradu a Čeněk blízkým služebníkem krále Jana.“

„A můj přítel, bratr Albrecht. Byli jsme spolu zase na jiné výpravě, tehdy do Bavorska.“

„Paní,“ uklonil se Albrecht. „Od tvého muže jsem se hodně naučil.“

„Doufám, že jen dobrého.“

„Toho nejlepšího.“

„Nesmím zapomenout ani na dalšího mého bojového druha, statečného Oldřicha z Velíče. Bojovali jsme spolu u Boskovic i na uherské hranici.“

„To je pravda, krásná paní,“ pan Oldřich se Eleonoře podle možností též uklonil, neb byl na lavici z obou stran tísněn svými spolustolovníky. „Když jsem se dozvěděl, že je můj pfítel Folfram zle tisknut svými nepfáteli, neváhal jsem ani chvíli a vyrazil jsem prolít pro něj svou krev.“

„Je krásné, když má člověk takové přátele,“ usmála se Eleonora na Velíčského.

„Ano, paní. Vždyť on Folfram dovede se svými nepfáteli také pěkně zatočit. Ten, co včera skončil na kůlu…“

„Ale no tak, Oldřichu,“ okřikl ho Beneš z Vřesova.

„Tvoje huba je zase rychlejší než tvé myšlení.“

„A co jsem tedy fek?“

„Nehodí se o takových věcech mluvit u slavnostní tabule.“

„Oč se jedná?“ obrátila se Eleonora na svého muže. Bylo pravdou, že ani on by se o té události nerad zmiňoval, ale věděl, že se o tom bude zvlášť barvitě vyprávět. A bude lepší, když se to Eleonora dozví od něj. „Jedná se o Tobiáše z Větrova,“ řekl temně.

Eleonora zbledla. Až po chvíli se jí vrátila barva do tváří. „Co je s ním?“ zeptala se nakonec.

„Nechal jsem ho narazit na kůl. Umíral dobře půl hodiny.“

„Děkuji,“ řekla Eleonora s ulehčením po chvíli. Skoro to vypadalo, jak by si přehrávala vše, co jí Větrovský způsobil, ale i to, jak asi muselo jeho umírání probíhat.

„A zde sedí další vzácní hosté,“ ukázal Wolfram na své rukojmí, aby odlehčil předešlé. „Beneš z Dubé, Jindřich z Lichtenburka a host nejvzácnější, Čeněk z Lipé.“

„Nerozumím,“ zalapala Eleonora po dechu.

„S Benešem a Jindřichem se znám velice dobře – bojovali jsme spolu u Hor Kutných. Či spíše proti sobě. Jindřich je výborný šermíř, jen proti rozporce od vozu mu to ještě moc nejde.“

Beneš z Dubé se zasmál. Bylo to samovolné, ale upřímné. Čeněk z Lipé nevěděl, o čem je řeč, a Jindřich z Lichtenburka se díval zarputile do desky stolu.

„Snad bych měl jen dodat,“ pokračoval Wolfram, „že budou teď nějaký čas přijímat naše pohostinství. I když ubytování nebude takové, na jaké jsou zvyklí. Budou tady totiž drženi jako rukojmí, než je jejich přátelé vykoupí.“

Později, když se dala Eleonora do hovoru s Benešem, se Wolfram zvedl, aby si připil i s vojáky hodujícími na nádvoří. S některými se znal, jiné viděl poprvé. Každý z nich, s kým si potřásl rukou, to považoval za čest.

Když se vracel zpátky, potkal Čeňka z Lipé, který si byl zřejmě ulevit, nebo se jen tak protáhnout. Nebyl hlídaný, protože uprchnout jako smluvní rukojmí by znamenalo ztrátu cti. Kromě toho by mohl Wolfram se dvěma zbývajícími rukojmími naložit opravdu krutě.

„Byl jsi obhlédnout opevnění, Čeňku? Jestli nemá někde slabé místo, až budeš někdy možná Ojvín obléhat?“

„Ztráta času při takové skvělé hostině. Určitě se najde ještě čas v budoucnu, než budu vyplacen.“

„Pravda.“

„Ve skutečnosti jsem hledal prevét.“

„A našel?“

„Ano. Můžu slavit vítězství, že jsem si nenadělal do kalhot. Byla tam přede mnou děsivá fronta. Můžu se tě, pane Wolframe, na něco zeptat?“

„Jistě.“

„Otec mi říkal, že jsi ho nějakou dobu hlídal na Týřově. Mluvil o tobě dobře, hrál jsi s ním prý šachy… Proč jsi jeho nepřítelem?“

„Ale to se mýlíš. Já nejsem jeho nepřítel, jen proti němu občas bojuji. Tvůj otec má jeden problém. Jako by v něm byli dva úplně odlišní lidé. Na jednu stranu je velice statečný bojovník, je inteligentní, přátelský, dovede okouzlit, je přirozený vůdčí typ. Na druhou stranu je stižen velikou touhou po moci, po hromadění majetku, i toho, který mu nepatří, oslňuje ho třpyt peněz a je pro získání toho všeho schopen udělat cokoliv.“

„A ty ne?“

„Myslíš, že budu potom šťastnější? Zeptej se svého otce, jestli je. Možná že ano. To já ale nevím.“

„Má tu svoji Elišku Rejčku, možná že s ní je šťastný. Moji matku vidí sotva jednou za rok.“

Wolfram položil svoji ruku Čeňkovi na rameno.

„Půjdeme do sálu,“ řekl, „nebo nám tam všechno vypijí.“ Někteří už byli opilí, jiní k tomu neměli daleko, ale bylo tam i dost zkušených pijáků, kteří dokázali pít i tři dny jen s krátkým vyspáním.

„Wolframe?“ oslovila ho Eleonora, když se posadil.

„Možná by sis měl něco poslechnout od Beneše.“ Wolfram zpozorněl. „Něco doma?“

„Kousek dál,“ odpověděl Beneš a pak mu odvyprávěl to, co se odehrálo v Lindebergu.

„Varoval jsem je, že dopadnou špatně, kdyby si něco zkusili proti Hilgret. Jenže jsem neměl čas se tam ani zajet podívat.“

„Zajel jsem tam já – už je to vyřízené. Zeptal jsem se jí, jestli se nechce vrátit na Olšovou nebo na Vřesov – mohla by si vybrat. Mojí ženě by určitě nevadila.“

„Tvojí ženě?“ podivil se Wolfram. „Ty tedy nezahálíš.“

„Zdá se, že se nám ty majetky začínají nějak hromadit, Wolframe. Budeme potřebovat hodně dětí,“ zašklebil se na něj Beneš spiklenecky.

Když došel Wolfram s Eleonorou do jejich ložnice, nedočkavě ho objala.

„Dneska se nebudeme koupat?“ zeptal se překvapeně.

„Dneska bych s tebou šla do postele, i kdybys měl nohy od hnoje.“

„Nejsi daleko od pravdy. Nekoupal jsem se, co jsem odjel z Ojvína. A to budou už dva měsíce.“

„Tak dobře, když na tom trváš…,“ zasmála se Eleonora. „Něco jsem pro nás připravila.“

 

Hodování trvalo ještě celé další dva dny. Až potom se začali hosté rozjíždět. Wolfram jim rozdělil celou poslední kořist včetně koní. I tady se projevila loňská neúroda, neměl by je čím živit. Až ho protivníci vyplatí, bude mít víc než dost. A až vyzvednou ze skrýší kořist, kterou nasbírali z předešlých nájezdů, budou muset spíš přemýšlet, kde ji rozprodat.

Rozloučil se s johanity, kteří se vydali do svých komend. A pak i s Benešem, kterého čekala mnohem delší cesta. S ním odjel i Oldřich z Velíče. Wolframa hodně zaskočil, když ho políbil na obě tváře. Ani se nestačil bránit.

„Pfíteli!“ zvolal, když už na nádvoří Ojvína seděl v sedle svého koně. „Kdykoliv budeš potfebovat, Oldfich z Velíče je pfipraven za tebe prolít svou krev.“

Wolfram se usmál. „Raději soudek vína, Oldřichu.“

„To není špatný nápad, budu se těšit!“ vykřikl a vyrazil z brány se svými a polovinou žoldnéřů, které Beneš najal na tuhle výpravu. Zbylé si Wolfram nechal pro doplnění za královské, kteří padli.

Wolfram s Eleonorou vyšli na hradby, aby se podívali za odjíždějícími. Na Ojvín se zase vrátil klid.

„Myslíš, Wolframe, že nebezpečí je už zažehnáno?“

„Pro nejbližší čas jistě. Dostali lekci, ke které jsem přidal své kázání, a bude jenom na nich, vezmou-li si obojí k srdci. Ojvín je téměř nedobytný a i já jsem se poučil. A učiním další opatření – budeme připraveni. Teď si budou lízat rány. Krom toho mají starosti jinde a možnost snadnější kořisti. Tady nemají co získat – jen by krváceli.“

„A později?“

„To ví jenom Bůh. V celé říši se na různých místech válčí. Ale my se nenecháme podříznout jako ovce, to ti slibuji.“

„Každý den děkuji Bohu, že jsem tě potkala, Wolframe Katzingere.“ Eleonora se ke svému muži přitiskla.

Poslední jezdci zmizeli z dohledu. Nad krajem zavládl mír.
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